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JZanga

Gsy rankose - leidinys apie praei-

ties ir dabarties amatininkyste ro-

mantiskajame Vilniuje - vietovéje,
Jtrauktoje | UNESCO Pasaulio pavel-
do sarasa. Siame leidinyje nusviecdia-
ma Vilniaus dailiyjy amaty asociaci-
jos veikla, edukacijos tikslai ir ateities
perspektyvos, Sio susivienijimo indélis
i senujy ir tradiciniy amaty pazinima,
tyrimus ir sklaida. Be to, sprendziant
leidinyje pateiktus kryziazodzius, at-
sakant j suktus klausimus ar skaitant
masy protéviy iSmintj, uzkoduota
mijslése ir posakiuose, galima pasiti-
krinti savo zinias apie senuosius ama-
tus ar suzinoti kg nors naujo.

Vilniaus dailiyjy amaty asociaci-
ja, jsteigta 2006 m., ir Vilniaus sena-
miescio atnaujinimo agentdra, jsteig-
ta 2002 m., yra vienos pagrindiniy
organizacijy Vilniaus mieste, atgai-
vinanciy, puoseléjanciy, sauganciy
senuosius ir tradicinius amatus, jy
vilnietiska istorijg ir tradicijas. Be to,
jos jgyvendina Vilniaus miesto savi-
valdybeés Dailiyjy amaty, etnografiniy
versly ir mugiy programa. Siuo metu
minéta asociacija vienija 14 nariy (ga-
lerijos, dirbtuvés ir kt.) ir yra jsteigusi
Senuyjy amaty dirbtuves, tai Vilniaus
senamiestyje sudaro kultlriniy, edu-
kaciniy, paveldo apsaugos zidiniy tin-
kla, prisideda prie miestieciy ir miesto
sveciy kultlrinio gyvenimo bei miesto
istorijos per vietinius tradicinius ama-
tus pazinimo.

Amatininkysté yra neatsiejama
nuo Vilniaus miesto istorijos bei kas-
dienybés ir yra amaty tradicijy at-
gaivinimo, puoseléjimo, testinumo,
perduodant patirtj ateities kartoms,
pamatas. Tai ir kultQrinis, ir istorinis,
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Introduction

which introduces the readers to past
and present craftsmanship in roman-
tic Vilnius, UNESCO World Heritage site,
also to the activities of the Fine Crafts

In your hands you hold a publication,

Association of Vilnius, its contribution to
knowledge, research, spread and educa-
tion of ancient and traditional crafts as
well as future perspectives. Also, at the
end of this publication you have a chance
to test your knowledge by answering
tricky questions about ancient crafts.

The Fine Crafts Association of Vilnius
(hereinafter - Association), established
in 2006, and Vilnius Old Town Renewal
Agency (hereinafter - Agency), estab-
lished in 2002, are two of the main orga-
nizations in Vilnius city that work in the
fields of reviving, cherishing and protect-
ing ancient and traditional crafts, their
history and traditions in Vilnius, as well as
implementing Fine Crafts, Ethnographic
Trades and Fairs Program (hereinafter -
Craft Program), approved by Vilnius Mu-
nicipality. Currently, association unites
14 members, and has established an Old
Crafts Workshop. The latter and all the
members with their galleries-workshops
form a network of cultural, educational
and heritage protection centers in Vilnius
Old Town area, which contributes to the
cultural life of locals and tourists as well
as to the knowledge of the city’s history
through local crafts.

Craftsmanship is an inseparable part
of Vilnius city’s history and daily life. It is
the foundation for reviving, cherishing,
continuation and passing on the tradition
of craftsmanship to future generations.
It is also a cultural, historical and global
heritage as well as a part of the country’s
and city’s identity. During the historical
times, Vilnius, the capital of Lithuania,



ir pasaulinis paveldas, Salies bei mies-
to tapatybés dalis. Istorijos vingiuose
Vilnius, Lietuvos sostinég, visada buvo
vadinamas romantisku miestu. Zalu-
ma, puosSianti ir gaivinanti kasdienj
miesto gyvenima, meniskasis Uzu-
pis, baznyciy varpai, skaic¢iuojantys
valandas, ramus Vilnios tekéjimas,
siaury gatveliy israizgytame sena-
miestyje tradiciniy amaty dirbtuve-
|és, iSrySkinancios tautos savitumag,
iSskirtinuma, pristatancios ekspozici-
jas, kvieciancios j patyriminius amaty
gamybiniy procesy uzsiémimus, - tai
neisdildomi jspldziai, kuriuos miesto
sveciai ir turistai iSsiveza i$ Lietuvos
sostinés.

Pasaulio, tarptautiniu mastu gra-
Ziausi ir vertingiausi miestai jraSomi |
zmonijos istorijg - UNESCO Pasaulio
paveldo sarasa. Ne veltui Vilniaus is-
torinis centras buvo pripazintas visos
zmonijos kultlros paveldu ir 1994 m.
jtrauktas | UNESCO Pasaulio kultGros
paveldo sarasa. Vilnius pasauliui gali
papasakoti daug romantisky istorijy
ir legendy, o miesto senamiestis - at-
skleisti meilés zenkly. Viena graziau-
siy yra valdovo Zygimanto Augusto
ir Barboros Radyvilaités meilés istorija.
Nepamirstama jau penkis Simtmecius
ji ir Siandien dazng jkvepia i$ naujo
pajusti meile ir istikimybe, nustelbian-
Cig kasdienes vertybes: privilegijas,
turtines priklausomybes ir varzancias
normas. Vilnius, kuris gali puikuotis
vienu didziausiy senamiesciy Siaurés
Europoje, drauge su dar SeSiomis pa-
saulio paveldo vietovémis jtrauktas
| viena i$ keturiy Europos Sajungos,
UNESCO ir zurnalo ,National Geo-
graphic” iniciatyva paskelbtg Roman-
tiskosios Europos marsruty (dar yra
Antikinés Europos, Pozemiy Europos
ir KaraliSkosios Europos marsrutai).
Taigi, romantiskojo Vilniaus idéja Cia
iSkyla ne be priezasties. 2019 m. mi-
nimas Vilniaus istorinio centro jtrau-
kimo j UNESCO Pasaulio paveldo
sqrasg 25-metis, o 2020-uosius Lie-
tuvos Respublikos Seimas paskelbé
UNESCO Pasaulio paveldo Lietuvoje
metais. KvieCiame per tradicinius ir
senuosius amatus giliau pazinti Vil-
niaus istorinio centro unikaluma, per
Simtmecius suformuota urbanistinj,
architektdrinj krastovaizdj ir seno-
jo miesto gatvelése jspaustus amaty
pédsakus.

has always been called a romantic city.
Daily life full of greenness, which deco-
rates and freshens the city, artistic Uzu-
pis, bell towers of churches counting the
hours, calm flow of the Vilnia river, small
narrow streets in the Old Town with tra-
ditional craft workshops that emphasize
local identity and exclusiveness, present
expositions and invite to experience real
craft production processes - all of these
are the indelible impressions that city
guests and tourists can take away with
them from the Lithuanian capital.

The most beautiful and valuable cities
on a world-wide and international levels
are included in the UNESCO World Her-
itage Site list as a significant part of the
human history. In 1994, the historic cen-
ter of Vilnius was rightly recognized as
a site of the humanity’s cultural heritage
and included in the UNESCO World Her-
itage Site list. Vilnius can tell many ro-
mantic stories and legends to the World,
and reveal lots of love signs while walk-
ing around the Old Town. One of the
most beautiful legends that has been
lasting for five hundred years is the love
story between the Grand Duke of Lithu-
ania and the King of Poland Zygimantas
Augustas and his beloved Barbora Rad-
vilaité. This legend inspires us to feel love
and faithfulness once again, and let them
outshine modern-day values, such as
privileges, money, wealth and restrictive
standards. Vilnius, which can be proud
of having one of the biggest old towns
in North Europe, together with other six
world heritage sites, was included in the
Romantic Europe itinerary - one of the
six routes of a World Heritage Journeys
project initiated by the European Union,
UNESCO and National Geographic. Be-
sides the Romantic Europe, there are
journeys called Ancient Europe, Royal
Europe and Underground Europe. There-
fore, the idea of romantic Vilnius emerges
here with an important reason. This year,
2019, Vilnius historic center celebrates 25
years of being listed as a UNESCO World
Heritage site, and the year of 2020 has
been announced by the Lithuanian Parlia-
ment as the year of UNESCO World Her-
itage in Lithuania. By representing tradi-
tional and ancient crafts, we invite you to
learn more about the uniqueness of Vil-
nius historic center, its urban and archi-
tectural landscape formed in the course
of the centuries, and traces of crafts im-
printed in the streets of old town.

JZANGA / INTRODUCTION
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1323 m. sausio 25 d. Lietuvos didziojo kunigaiks-
Cio Gedimino laiskas, kuriuo valdovas kviecia
krikscioniy pirklius, karius, amatininkus ir dvasi-
ninkus i$ viso pasaulio, ypa¢ Liubeko, Stralzun-
do, Brémeno, Magdeburgo, Kelno miestiecius,
atvykti ir apsigyventi Lietuvoje. Tai pirmasis isto-
rinis rasytinis Saltinis, kuriame paminétas Vilnius.
Vienalaikis nuorasas, lotyny kalba. Pergamentas,
29x15 cm. Latvijos valstybinis istorijos archyvas,
f. 673, ap. 4 (K-18), b. 18.

January 25, 1323. Gediminas, the Grand Duke of
Lithuania, invites Christian merchants, farmers,
knights, craftsmen, and priests from all over
the world, especially citizens of Luebeck, Sund,
Bremen, Magdeburg, and Cologne, to live and
work in Vilnius, Lithuania. This is the first known
written source with the mention of Vilnius city.
Simultaneous duplicate in Latin. Parchment pa-
per, size 29x15 cm.

The Historical Archives of National Archives of
Latvia, Fond No. 673, inventory No. 4 (K-18), fi-
le No. 18.

'Lietuvos valdovo Zodis pasauliui: atveriame masy Zeme ir valdas
kiekvienam geros valios Zmogui. IS 2018-2022 m. jgyvendinamy
tarptautiniy paroduy, skirty pasirengti Vilniaus 700 mety jubiliejui, ciklo
Vilniaus miesto istorijos svarbiausieji zenklai". Katalogas. Gedimino
laisky pirmuyjy skaitymy tekstai. Parodos organizatoriai: Lietuvos dailés
muziejus, Lietuvos vyriausiojo archyvaro tarnyba, Latvijos valstybés
istorijos archyvas. Vilnius, 2018. Internetiné prieiga:
https://www.ldm.It/wp-content/uploads/2018/01/Gedimino-laiskai-
Galutinis-visas.pdf

'LITHUANIAN QUARTERLY JOURNAL OF ARTS AND SCIENCES. Volume
15, No.4 - Winter 1969. Editors of this issue: Antanas Klimas, Ignas K.
Skrupskelis. Copyright © 1969 LITUANUS Foundation,

Inc. http://www.lituanus.org/1969/69_4_02.htm

I. Praeities
atspindziai

ietuvos didysis kunigaikstis Gedi-

minas kviecia krikscioniy pirklius,

Gkininkus, karius, amatininkus ir
dvasininkus i$ viso pasaulio, ypac Liu-
beko, Stralzundo, Brémeno, Magde-
burgo, Kelno miestiecius, atvykti ir ap-
sigyventi Lietuvoje'.

1323.1.25, VILNIUS

Visiems visame pasaulyje isplitusiems Kris-
taus garbintojams, vyrams ir moterims, ypac
teikiant pirmenybe ypatingiems Liubeko, Stral-
zundo, Brémeno, Magdeburgo, Kelno mies-
tams ir kitiems iki pat Romos, Gediminas, Die-
vo malone lietuviy ir rusy karalius, Ziemgalos
valdovas ir kunigaikstis, garbés ir maloneés pa-
tvarumo sveikindamas [linki]. Siuo [rastu] pa-
reiskiame tiek esantiems, nesantiems, tiek ba-
simiems skaitytojams, kad iSsiuntéme mdsy
pasiuntinj su masy laisku Apastaliskajam Vies-
paciui ir Svenciausiajam masy Tévui dél kata-
liky tikéjimo priemimo. Jo atsakyma Zinome ir
Jjo legaty kiekviena dieng nekantriai laukiame,
o jeigu jie pas jus atvykty, padekite jiems pa-
garbiai siysdami juos toliau pas mus. Nes no-
rime gauti tokig paslaugq panasiu arba svar-
besniu atveju, kadangi ka tik gera padarysite
Jjiems, pazinsite, kad mums taip padaréte. Nes
viso to, ka Svendéiausiajam Tévui ir masy Vies-
paciui auksciausiajam dvasininkui suraséeme,
sieksime Dievo $lovei ir Sventosios baznycios
garbei tvirtai laikytis, baznycias statyti, kaip
Jjau esame padare: Zinokite, kad vieng [bazny-
Cig] pamokslininky ordinui mes naujai pasta-
téme pries dvejus metus masy mieste Vilniuje.
O avi - mazyjy ordinui: vieng minétame mdsy

I. Past
Reflections

ediminas, the Grand Duke of

Lithuania, invites Christian mer-

chants, farmers, knights, crafts-
men, and priests from all over the world,
especially citizens of Luebeck, Sund,
Bremen, Magdeburg, and Cologne, to
live and work in Vilnius, Lithuania'.

JANUARY 25,1323

To all Christians spread throughout the
whole world, to men and women, especially to
the cities, renown above all others, of Luebeck,
Sund, Bremen, Magdeburg, Cologne, to the oth-
ers indeed all the way to Rome, Gediminas, by
the grace of God of Lithuanians and Russians
king, prince and duke of Zemgale, with con-
stancy of respect and favor, greeting. With this
letter we signify to those here present, to those
absent, as well as to future generations that we
have sent our envoy with our letter to the apos-
tolic lord and most holy father about the recep-
tion of the Catholic faith and we know his reply;
and also every day we await his legates most
impatiently; so that if they come to you, these
travelers are to be sent to our presence in an
honorable manner. That we wish to be deserv-
ing in a similar or a greater occasion, because
whatever of benefit you have done to them, you
have done to us. All things that we wrote about
in our letter to the holy father and our supreme
lord, the pope, we will be eager to observe in-
violably for the praise of God and the honor of
the holy church, to erect churches, as we have al-
ready done, know that one was built by us for the
Dominicans in our city of new Vilnius less than
two years ago. Indeed those for Franciscans,



Vilniaus mieste, kita - Naugarduke. Pastargja
Prasijos kryZiaus nesSéjai sudegino, siekdami
krikscionybe sunaikinti ir mazuosius brolius
isvaryti is masy Zemes, siais metais Visagalio
Dievo ir jo gimdytojos Mergelés Marijos, ir pa-
laimintojo Pranciskaus garbei liepéme vél at-
statyti, kad tie broliai nuolatos didinty Kristaus
Slove mdadsy naudai ir isganingai sany ir masy
Zmony, ir taip pat visy, tikrg Dievg Jézy Kristy
garbinanciy, apsaugai. [KvieCiame] vyskupus,
kunigus, bet kurio ordino vienuolius, kuriy tik
gyvenimas néra ydingas, kaip ty, kurie vienuo-
lijas stato ir paima geryjy Zmoniy aukas, ir tada
[vienuolijas] parduoda, ir patvirtina evangelijos
posakj: ,O jds padaréte plésiky lindyne”, to-
kius iSskiriame, nes jy draugysté nebus mums
maloni. Be to, atveriame [misy] zeme,
valdas ir karalyste kiekvienam geros
valios Zmogui: kariams (riteriams),
ginklaneSiams, pirkliams, valstieciams,
kalviams, raCiams, kurpiams, kailiadir-
biams, maltninikams, smuklininkams,
bet kokios specialybés amatininkams.
Visiems Siems iSvardytiems - kiekvie-
nam pagal jo ranga - norime Zeme
padalyti. Tie, kurie noréty atvykti kaip
zemdirbiai, desSimt mety tedirba misy
Zzeme be mokescio. Pirkliai tejvaziuoja
ir teiSvaziuoja be mokescio bei muito
ir laisvai, pasalinus bet kokias kliGtis.
Karius ir ginklanesius, jei noréty pasi-
likti, aprapinsiu daiktais ir nuosavybe,
kaip dera. Paprasta liaudis tikrai tegu dZiau-
giasi Rygos miesto pilietine teise, jei, mums pa-
sitarus su iSmintingaisiais, nebus tada iSrasta
geresnés. Kas tik nepaisys nurodymy ir trukdys
tiems, kurie atvyksta teirautis minétais reikalais,
labai mus apsunkins, tesuzino, kad is tiesy truk-
dys ne jiems, bet mdsy karaliskajai didenybei.
Nes nuo Siol norime ne kam nors pakenkti, bet
visiems padeéti ir stiprinti taika, brolyste ir tikra
gailestinguma su visais Kristaus istikimaisiais
amzina sutartimi. Kad tai pasilikty nepakeista,
pridéjome masy antspauda prie sio rasto kaip
paliudijima ir apsaugg. Duota, nuodugniai ap-
svarscius, masy mieste Vilniuje 1323 Viespaties
metais, Svento apastalo Pauliaus atsivertimo
dieng. Prasome visy miesto taréjy, kad Sis ras-
tas bdty nurasomas, o nurasytas prie baznycios
dury prisegtas, ir pats laiskas dél meilées mums
be kokio nors atidéliojimo j kaimyninj miestg
baty persiystas taip, kad Dievo Slove supazin-

dinty visus su juo. Melskite Dievo uz mus.
(I8 lotyny k. verté Stephen Christopher
Rowell)

Lietuvos didysis kunigaikstis Ge-
diminas | Vilniaus miestg gyventi ir
dirbti kartu su kariais (riteriais), gin-
klanesiais, pirkliais, valstiecCiais, malQ-

I. PRAEITIES ATSPINDZIAI / |. PAST REFLECTIONS

one in Vilnius our aforesaid city and the other in
Novgorodok, this last one were burned by fire by
the Prussian cross bearers for the destruction of
Christians and the extirpation of Franciscans in
our land. Which one again this year we made to
be rebuilt for the honor of the Omnipotent God
and of his genetrix, the virgin Mary, and of the
blessed Francis, so that the praise of Christ, to
our benefit and for the healthful salvation of our
sons and wives and all worshiping the true God
Jesus Christ, might continue ceaselessly by the
same brothers. We invite bishops, priests, and
religious of all orders, if only their lives are not
corrupt, as of those who build cloisters and car-
ry away the offerings of good men and then sell
them and fill the said city (“for you have made
it a den of thieves”) — we have excepted such,
their friendship will not be in common with us.
Furthermore, we open our land, domin-
ion, and kingdom to every person of
good will. To knights, armsbearers, mer-
chants, healers, smiths, carpenters, cob-
blers, fur-makers, millers, storekeepers,
and each person of mechanical arts —
to all those named above we want to
distribute land to each according to his
dignity. These colonists, who will wish
to come, let them cultivate our land for
ten years without taxes. Let merchants
come and leave freely without any taxes
and duties, with all impediments com-
pletely removed. If knights and arms-
bearers will want to remain, | will grant
them incomes and possessions, as is
proper. Let all these people enjoy the civil law
of the city of Riga, unless then something better
will have been found by the council of the men
of discretion. Whoever shall obstruct the afore-
mentioned and shall even obstruct those com-
ing from knowing about the above will harm us
seriously; let those know that this is done not to
them but to our royal majesty. For after this time
we wish to be prejudicial to none, but to give
aid to everyone and to strengthen by an eter-
nal union peace, brotherhood, and true chari-
ty with all of Christ’s faithful. That these things
may remain unchanged we have given our seal
to this letter as a witness and protection. Given
in our city of Vilnius after mature deliberation
in the year of our lord 1323, on the feast of the
conversion of Saint Paul the apostle. We ask all
councilors to copy this letter and affix the co-
py to the door of a church, while the letter itself
without any delay out of favor to us to send to a
neighboring city, so that in this way the glory of
God may become known to all. Pray God for us.

(Translation to English by M. Ro¢ka)

Gediminas, the Grand Duke of Lithu-
ania, together with knights, armsbearers,

Vilniaus Aukstutiné - Gedimino - pilis.
Vilnius Higher Castle of Grand Duke Gediminas.
© Vygailé Sukuryté
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Paminklas Gediminui Katedros aikstéje.
Autoriai Vytautas Kasuba, Mindaugas Snipas.
Monument to Grand Duke Gediminas in

Cathedral Square. Authors Vytautas Kasuba,
Mindaugas Snipas.
© Vygailé Sukuryté
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nininkais, smuklininkais kvieté jvairiy
specializacijy amatininkus - kalvius, ra-
Cius, kurpius, kailiadirbius ir kt. Tai pir-
moji zinoma Lietuvos valstybés valdovo
tarptautiné komunikacijos kampanija,
nusviecianti to meto realijas. Tuo me-
tu amatininkysté buvo svarbi valstybés
socialinés, ekonominés, politinés struk-
tdros dalis, o amatininkai, sudarydami
atskirg socialinj visuomenés sluoksnj,
dalyvavo kuriant miesta, taigi turéjo
jtakos miesto raidai. Be to meto ama-
tininky nejsivaizduojamas Siandieninis
Vilniaus istorinis centras - UNESCO Pa-
saulio paveldo vietové. Vilnius yra origi-
nalus Ryty Europos Viduramziy miesto
uzstatymo ir vystymosi, dariusio jtaka
vélesnei architektdros ir kultlros raidai,
pavyzdys. Tokio, kokj Siandien matome
Vilniaus senamiestj, nebdty be amati-
ninky: profesionaliy amaty vystymasis
|émé architektdrinius ispildymus, kons-
trukcijy ir atskiry detaliy jvairove, su-
détinguma bei dailinima, tai - bokstai,
vitrazai, sieny tapyba, kalviski elemen-
tai ir kitos detalés, islikusios iki Siy die-
ny. Amatininky cechai ne tik prisidéjo
prie miesto veido kdrimo, bet daré jta-
ka miesto ekonominiam ir socialiniam
vystymuisi ir kilimui. Vietiniai ir | Vilniy
atvyke aukstos kvalifikacijos amatinin-
kai kurdavosi prie piliy ir burdavosi |
cechus, kad iSsaugoty nepriklausomy-
be nuo feodaly, pirkliy, iSsikovoty tei-
se dalyvauti valdant miesta, iSlaikyty
paslaugy ir gaminiy monopolijg mies-
to rinkoje, apsiginty nuo svetimsaliy
konkurencijos, taipogi atlikty pareiga
ir jvykdyty jsipareigojima - ginty mies-
ta nuo uzpuoliky. Vilniaus amatininky
cechy kdrimosi iStakos - nuo 1387 m.
miestams suteikiamos magdeburginés
teisés ir jvairiy amatininky brolijy steigi-
mas; pirmasis - 1458 m. Kailiadirbiy mi-
daus brolijos susirinkimas. Amatininkus
ir amatus mini 1529 ir 1588 mety Lie-
tuvos Statutai. Juose isSvardytos bent
25 amaty rasys. Minimi kalviai, marinin-
kai, plytininkai, puodziai, kailiadirbiai,
siuvéjai, audéjai, odininkai, raciai, kubi-
liai, dailidés, degutininkai, ginklininkai ir
kt. Pirmieji Vilniuje j cecha susiblreé auk-
sakaliai. Jy cecho statutg 1495 m. rug-
pjacio 24 d., Sv. Baltramiejaus dienos,
iSvakarése Trakuose patvirtino Lietuvos
didysis kunigaikstis Aleksandras.

Amatininky cechai Vilniuje gyvavo
apie 400 mety ir tai paliko rysky péd-
saka mieste. Vilniaus istoriniame cen-

merchants, peasants, millers, and tavern
keepers invited craftspeople to live and
work in Vilnius. Those craftspeople were
of various specializations - blacksmiths,
wheelwrights, cobblers, tanners, etc. This
is the first known international commu-
nication campaign by the Grand Duke
of Lithuania. It clearly shows the reality
of those times. Back then, craftsmanship
was an important part of the state’s social,
economic, and political structure. Crafts-
men creating a separate social class par-
ticipated in city’s development and cre-
ation. We could not imagine a nowadays
Vilnius historic center, UNESCO World
Heritage Site, without these craftspeople.
Vilnius is an original example of the Easter
European Medieval Town development,
which influenced later evolution of archi-
tecture and culture. Development of pro-
fessional craftsmanship determined archi-
tectural landscape, variety of structures
and details, complexity and decoration,
i.e., towers, stained glass, mural paintings,
elements of blacksmithery and other de-
tails survived till nowadays. Craft guilds
not only created the face of city, but also
influenced the economic and social de-
velopment as well as the rising of the city.
Both local and newcomer highly quali-
fied craftsmen lived near castles and es-
tablished guilds in order to maintain their
independence from feudal lords and mer-
chants, to gain the right to participate in
city’s management, to keep monopoly of
services and products stable in the city’s
market, to protect inner market from for-
eign competition, also to do the main du-
ty - protect the city in a case of attack.

The year of 1387 is the origins of the
establishment of craft guilds in Vilnius,
as Magdeburg rights were started to be
given that year. Followed by that, various
craft brotherhoods were started to be
established; the first one to be gathered
was Tanner’s Mead Brotherhood in 1458.
Craftsmen and crafts are mentioned in
the Statutes of Lithuania in 1529 and 1588.
The Statutes mention 25 different types
of crafts such as blacksmiths, bricklay-
ers, brick makers, potters, tanners, tailors,
weavers, leather good makers, wheel-
wrights, coopers, carpenters, tar makers,
gunsmiths and others. The first craft guild
established in Vilnius belonged to gold-
smiths. Goldsmiths’ guild was acknowl-
edged in Trakai on 24 August 1495 by
the Grand Duke of Lithuania Alexander
| Jagiellon.



tre - UNESCO Pasaulio paveldo vieto-
véje - per Simtmecius kintant miesto
veidui uzmarstin nugrimzdo ir buvusiy
amatininky cechy namy vietos. Vaiks-
tant po ntdienos Vilniy, jvairiose sena-
miescio galerijose ir dirbtuvése galima
pamatyti dirbanciy amatininky, taciau
vargu ar baty galima pasakyti, kur yra
XV-XIX a. cechy pastatai. Istoriky ty-
ringjimai leidzia identifikuoti istorines
lokacijas, tokias kaip Kalviy cecho na-
mas (XVII a. antroji pusé, Vilniaus g.),
Auksakaliy cecho namas (XVII-XVIII a.,
dab. Gaono g. 6), Mésininky cecho na-
mas (XVI-XVIII a., dab. Vokieciy g. 6/1),
Salyklininky cecho namas (XVIII a., dab.
Vokiec¢iy g. 4), Siuvéjy cecho namas
(XVII-XIX a., dab. Boksto g. 1), Bat-
siuviy cecho namas (XVI-XIX a., dab.
Boksto g. 3), Astriujy ginkly gamintojy
cecho namas (XVI-XVII a., dab. RiGdnin-
ky g.13) ir kt. Per 400 mety sukaupta
didziulé gamybiné ir profesiné ranky
darbo patirtis, o jgudziai ir zinios buvo
perduodami i$ kartos | karta.

Sis testinumas pradéjo trakinéti
XIX a. dél kintan¢iy ekonominiy, socia-
liniy ir politiniy procesy. Tuo metu vyko
pramonés revoliucija, kurios rezultatai
XX a. pradzioje jau buvo akivaizdUs:
ranky darbg keité masinos, rinkg pra-
déjo pildyti masinés gamybos produk-
tai, aplink fabrikus plétési miestai, dél
greiCiau pasiekiamy ir pigesniy pre-
kiy geréjo zmoniy gyvenimo salygos.
Kaimuose, kur Zmoniy gyvenimo ba-
das buvo konservatyvus, Sie procesai
nesivysté taip sparciai, todél susidaré
palankios salygos i$saugoti amatus,
kuriais daznas valstietis vertési ten-
kindamas savo reikmes. XIX a. nuvil-
nijus Tauty pavasariui, nacionaliniams
judéjimams, XX a. pirmoje puséje tar-
pukario Lietuvoje amatininkysté bu-
vo persmelkta liaudies meno svarbos
ir iSsaugojimo, suvokiama kaip tauti-
nio identiteto dalis. llgainiui per XX a.
amatininkysté ir amatininkas jgavo tokj
jvaizdj, kokj mes suprantame Siandiena:
specializuotose amatininky dirbtuvése
amatu verstis gali bet kokio socialinio
statuso asmenys, o tradiciné ir senoji
amatininkysté yra glaudziai susijusi su
miesto ir visos Salies kultTriniu ir tauti-
niu paveldu. Keiciantis socialinei, eko-
nominei, kultdrinei visuomenés sanklo-
dai, amatininky cechai visiskai prarado
savo reikSme ir svarba, tapo istorijos
dalimi.

I. PRAEITIES ATSPINDZIAI / |. PAST REFLECTIONS

Craft guilds in Vilnius count almost
400 years of history, and have imprinted
vivid traces in the city. Over the centuries,
the face of the city changed, making the
places of old craft guilds fall into oblivi-
on and become a part of history. While
walking around Vilnius Old Town, we can
watch craftsmen working in galleries and
workshops, but we can hardly say where
the historical craft guilds of the 15%-19t
c. were once situated. Scientific research
let us identify historic locations such as
Blacksmith Guild house (2" half of the 17t
c., Vilnius street), Goldsmith’s Guild house
(7%-18" ¢, nowadays 6 Gaonas street),
Butcher’s Guild house (16™-18™ c., nowa-
days 6/1 Vokieciy street), Maltster’s Guild
house (the 18" c., nowadays 4 Vokieciy
street), Tailor’'s Guild house (17th-19% c,,
nowadays 1 Boksto street), Shoemaker’s
Guild house (16"-19* c., nowadays 3 Boks-
to street), Sharp Weapons Maker’s Guild
house (16"-17%" c., nowadays 13 Rudninky
street) and others. A huge practical and
professional experience of hand making
process has been gained over 400 years,
while skills and knowledge were passed
down from generation to generation.

This continuity started to crack in the
19" c. due to the changing processes in
economic, social and political life. Industri-
al Revolution was happening at the time,
and its consequences were obvious in the
early 20% c. - machinery instead of hand
work, market filled with mass produc-
tion, cities’ development around facto-
ries, better life conditions due to cheaper
and better accessible goods. These pro-
cesses did not develop so fast in villages
with conservative lifestyle, which created
favorable conditions to preserve crafts still
needed in a daily life of villagers to satisfy
their needs. Spring of Nations in the 19™ c.
created a foundation in the 1=t half of the
20t c¢. for the craftsmanship to be filled
with the importance of folk art and to be
considered as a part of national identi-
ty. During the 20t c., craftsmanship and
a craftsman have gained such an image
as we understand it nowadays - a person
of any social class can be in crafts and
work in specialized workshops, whereas
traditional and ancient craftsmanship is
closely connected with cultural and na-
tional heritage of the city and the whole
country. As social, economic and cultural
lifestyle of society was changing, so did
the craft guilds, which ultimately lost its
significance and became a part of history.

Vilniaus miesto sav'r\rahPrbé

Vilnius City Municipality
Vilniaus dailiyjy amaty asociacija
Vilnius Fine Crafts Association

Vilniaus miesto savivaldybés Amaty programos
lentelé.

The plate of Craft Program of Vilnius
Municipality.

n



AMATY ATSPINDZIAI ROMANTISKAJAME VILNIUJE / CRAFT REFLECTIONS IN ROMANTIC VILNIUS

12



II. Dabartis.
Amatininkysté
romantiSkajame
Vilniuje

II. Present.
Craftsmanship
in romantic
Vilnius

13



AMATY ATSPINDZIAI ROMANTISKAJAME VILNIUJE / CRAFT REFLECTIONS IN ROMANTIC VILNIUS

Sv. Onos baznycia.
St. Anne‘s Church.
© Vygailé Sukuryte

2Dél dailiyjy amaty, etnografiniy versly ir mugiy programos patvirtinimo.
2001. Vilniaus miesto tarybos sprendimas Nr. 474, 200112 28.
Internetiné prieiga: https://vilnius.It/vaktai/Default.aspx?ld=3&Docld
=21030142&fbclid=IwAR02YcC-0BPdK-M-wCOU_RxzDYTc_Vux38nish-
eRi4sGarW0kgu3dPZqcE

Z0n the Approval of Fine Crafts, Ethnographic Trades and Fairs Program.
2001. The decision of Vilnius City Council, No. 474, 28th December, 2001.
Text in the link in Lithuanian: https://vilnius.It/vaktai/Default.aspx?ld
=3&Docld=21030142&fbclid=IwAR02YcC-0BPdK-M-wCOU_RxzDYTc_
Vux38n1sh-eRi4sGarWOkgu3dPZqcE
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II. Dabartis.
Amatininkysté
romantiskajame
Vilniuje

atsiejama nuo miesto socialiniy,

ekonominiy, politiniy procesu,
formavo miesto veida, daré jtaka mies-
to karimuisi ir vystymuisi. Siandien se-
noji, tradiciné amatininkyste, Vilniaus
senamiestyje jsikdrusiy ir veikianciy
dirbtuviy bei galerijy veikla yra mies-
to kultdrinio gyvenimo, materialaus ir
nematerialaus kultlros paveldo dalis.

Istoriékai amatininkysté buvo ne-

Kaip jau minéta, Vilniaus dailiyjy
amaty asociacija kartu su partnere Vil-
niaus senamiescio atnaujinimo agenta-
ra yra vienos pagrindiniy organizacijy
Vilniaus mieste, sauganciy ir populiari-
nanciy senuosius ir tradicinius amatus,
jy vilnietiska ir lietuviska istorijg bei tra-
dicijas. Be to, jos jgyvendina Vilniaus
miesto savivaldybés Dailiyjy amaty,
etnografiniy versly ir mugiy programa
(toliau - Amaty programa), 2001 m.
paskelbty Vilniaus miesto savivaldy-
bés tarybos. Programos tikslas - suda-
ryti salygas Vilniaus senamiestyje kles-
téti dailiesiems amatams, menams ir
etnografinéms mugémes, labiau susieti
pavelda su dabarties gyvenimo jvai-
rove, atkurti sunykusig dailiyjy amaty
etnografiniy versly tradicijg, skatin-
ti amatininky dirbtuviy, parduotuviy,
vadinamujy gyvujy muziejy, meno ga-
lerijy, etnografiniy uzeigy steigimag se-
namiestyje. Siuo tikslu siekiama kuo
efektyviau naudoti savivaldybei pri-
klausantj turtg senamiestyje. Programa
skirta jgyvendinti Vilniaus miesto vizi-
jos iki 2020 m. kryptj,,Savita aplinka“ ir
plétros prioriteta ,Vilniaus miesto tarp-
tautinio konkurencingumo didinimas‘2.

Vilniaus dailiyjy amaty asociaci-
jos nariy ir savivaldybés Amaty pro-
gramos dalyviy veikla tiesiogiai sie-
jasi su kultdros paveldo apsaugos,
edukacine ir socialine funkcijomis.

II. Present.
Craftsmanship
in romantic
Vilnius

istorically, craftsmanship was
H an inseparable part of social,

economic and political pro-
cesses of the city, formed the face
of the city, and influenced the de-
velopment of the city. Today, ancient
and traditional craftsmanship, galler-
ies and workshops located in Vilnius
Old Town are a huge part of tangi-
ble and intangible cultural heritage
of the city.

As mentioned earlier, The Fine
Crafts Association of Vilnius (here-
inafter - Association) and Vilnius
Old Town Renewal Agency are two
of the main organizations in Vilni-
us city that work in the fields of re-
viving, cherishing and protecting
ancient and traditional crafts, their
history and traditions in Vilnius, and
implementing Fine Crafts, Ethno-
graphic Trades and Fairs Program
established by the Council of Vilni-
us Municipality in 2001. The aim of
this Program is to create conditions
for the prosperity of fine crafts, arts
and ethnographic fairs, to link her-
itage with nowadays lifestyle, to
revive vanishing tradition of eth-
nographic trades of fine crafts and
to promote the establishment of
craft workshops, handmade goods
shops, “live” museums, art galleries,
and ethnographic inns in Vilnius Old
Town. With this aim, Vilnius Munic-
ipality and Craft Program’s partici-
pants seek to use Municipality’s real
estate as efficiently as possible. The
Program was created in order to im-
plement the direction “Specific Envi-
ronment” and development priority
“Increasing the International Com-
petitiveness of Vilnius city” under
the vision of Vilnius city till the year
of 20202
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Per beveik du deSimtmecius jgyven-
dinant minétg Amaty programg aki-
vaizdus progresas, plétra ir tobuléjimas
Siose srityse. Siekiant efektyviai naudoti
savivaldybei priklausantj nekilnojamajj
turtg, Amaty programos dalyviy dirb-
tuvése ir galerijose pristatomi amatai,
rodomi gamybos procesai, rengiami
edukaciniai uzsiémimai, profesionalls
mokymai, tradiciniy ar profesionaliy
ranky darbo gaminiy ekspozicijos ir par-
davimas. Amaty programos pradzioje
(apie 2002-2006 m.) dalyviy galeri-
jose ir dirbtuvése buvo eksponuojami
istoriniai rekonstrukciniai, etnografiniai
ir naujoviski gaminiai ir visa tai nuodu-
gniai siejama su istorine informacija apie
amatus, amatininkai demonstravo ama-
ty gamybinius procesus. Nuo 2006 m.,
jsteigus Vilniaus dailiyjy amaty asocia-
cijg, itin sustiprinta Svietéjiska veikla ir
dirbtuvése bei galerijose pradéti ama-
ty praktiniai mokymai placiajai visuo-
menei. Nuo 2007 m. Asociacijos nariai
ir Amaty programos dalyviai dalyvauja
svarbiausiose miesto Sventése, tokiose
kaip Kaziuko, Sv. Baltramiejaus, Europos
tauty mugés, Sostinés dienos, tarptau-
tinis folkloro festivalis ,,.Skamba skamba
kankliai“, Kultlros naktis ir kt. Remiantis
istorine medziaga, buvo pasittos ama-
ty cechy véliavos, atkurta viduramziy ir
Renesanso laikotarpiy istoriné apranga,
kostiumai, puosybos detalés.

2010-2012 m. Vilniaus dailiyjy ama-
ty asociacija kartu su partneriais jgy-
vendino Europos Sajungos fondy ir
Lietuvos Respublikos valstybés biu-
dzeto léSomis finansuotg projekta
»lnovatyvus studenty parktiky orga-
nizavimo modelio kiirimas ir jgyven-
dinimas“. Projekto tikslas - Vilniaus
dailés akademijos studenty praktika
minétos asociacijos galerijose ir dirb-
tuvése, siekiant nuo studijy pradzios
jgyti praktiniy Zziniy, ir profesionaliy
amatininky patirties bei ziniy perdavi-
mas jaunajai kartai. Projekto metu bu-
vo sukurta ir jgyvendinta 12 skirtingy
praktiky, paremty 12 skirtingy senuyjy
ir tradiciniy amatuy.

2012-2014 m. Vilniaus senamies-
¢io atnaujinimo agentdra kartu su Vil-
niaus dailiyjy amaty asociacijos ama-
tininkais partneriy teisémis dalyvavo
programos INTERREG IVC tarptauti-
niame projekte ,,INNOCRAFTS. Ama-
tininkystés naujovés verslo politikoje“.

The activities of the members
of the Association’s and Craft Pro-
gram’s participants are directly
linked with such functions as cul-
tural heritage protection, education
and social affairs. In nearly 20 years
of implementing this Program, we
can clearly see the progress, devel-
opment and improvement in the said
fields. In order to use the Municipali-
ty’s real estate efficiently, crafts pres-
entation and demonstration, practi-
cal educations, professional training,
sales and exposition of handmade
products are implemented in galler-
ies and workshops of the Program’s
participants. At the beginning of
Craft Program, around 2002-2006,
historical reconstructions, ethno-
graphic and modern products with
broad information about the crafts
were exhibited in galleries and work-
shops, craftsmen demonstrated the
processes of handmade production.
After the Fine Crafts Association was
founded in 2006, educational ac-
tivity has intensified, and practical
training and educations have been
started in galleries and workshops
for the general public. Since 2007,
Association’s members and Craft
Program’s participants have been
participating in the main festivals
of Vilnius city such as St. Casimir’s
Fair (Kaziuko mugé), Vilnius City Fi-
esta (Sostinés dienos), Historical St.
Bartholomew’s Fair (Sv. Baltramie-
jaus muge), European Nations’ Fair
(Europos tauty mugé), international
folk festival Skamba skamba kankliai,
Culture Night, etc. Due to participa-
tion in these festivals, historic flags
of craft guilds have been sewn, Me-
dieval and Renaissance costumes
and ornaments have been recreated.

In 2010-2012, The Fine Crafts As-
sociation of Vilnius together with
partners implemented a project
“Creation and Implementation of
Innovative Model for Organizing
Students’ Practices” financed by
the funds of the European Union
and the budget of the Republic of
Lithuania. The aim of this project is
to create a network of practices for
students from Vilnius Academy of
Arts in galleries and workshops of
the Association’s members in order
to gain practical knowledge from

Vitrazai Sv. Onos baznycioje.
Stained glass in St. Anne‘s Church.
© Vygailé Sukuryte
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Operos ir baleto teatro fasadas. Autoriai

J. Kalinauskas, J. Narusevicius ir A. Zukauskas.
Facade of Lithuanian National Opera and
Ballet Theatre. Authors J. Kalinauskas,

J. Narusevicius ir A. Zukauskas.

© Vygailé Sukuryté
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Projekte dalyvavo 15 partneriy institu-
cijy i$ 11 Europos Saliy (Airija, Bulgarija,
Ispanija, Italija, Latvija, Lietuva Pranca-
zija, Rumunija, Slovakija, Suomija Ven-
grija). Lietuvos atstovai buvo pakviesti
dalyvauti Siame projekte, nes jau nuo
2002 m. jgyvendina Vilniaus miesto sa-
vivaldybés Dailiyjy amaty, etnografiniy
versly ir mugiy programa. Jgyvendinant
projektg buvo keiC¢iamasi amatininky
dirbtuviy steigimo ir veiklos patirtimi,
rengiami mokymo seminarai, teminiai
vizitai, studijuojami gerosios praktikos
pavyzdziai, rengiami amaty atgaivini-
mo istoriniuose miestuose planai. Pro-
jekta vainikavo baigiamoji konferencija
Florencijoje (Italija). Tada buvo konsta-
tuota, kad jgyvendinant projekta buvo
sukurta europiné platforma, kuri pirmoji
Europoje analizavo, atrinko ir aprasé ge-
ragsias amatininkystés praktikas, geriau-
sius pavyzdzius, jdomiausias inovacijas
vietinése ir regioninése teritorijose. Per
konferencijg buvo pristatytas projek-
to rezultatas - leidinys ,Verslo modeliai
ir inovacijos meny ir Siuolaikiniy amaty
sektoriuje”. Tai gerujy praktiky vadovas,
kurj sudaro per seminarus pristatyty
60 gerujy praktiky pavyzdziy i$ 13 Euro-
pos miesty. Leidinyje taip pat pateikti at-
rinkti 24 geriausieji pavyzdziai apie tra-
dicinés amatininkystés plétrg, jrodantys
teigiama poveikj atitinkamose vietove-
se. Tarp geriausiyjy pavyzdziy atrinktas
vykdomas Vilniaus miesto savivaldy-
bés Dailiyjy amatu, etnografiniy versly
ir mugiy programos modelis.

Nuo 2013 m. Vilniaus dailiyjy amaty
asociacijos nariai ir Amaty programos
dalyviai pradéjo dalyvauti socialinése
iniciatyvose. V§| ,Amaty gildija“ orga-
nizuoja edukacinius amaty uzsiémimus
Vilniaus Santaros kliniky Vaiky ligoni-
néje maziesiems ligoniukams. Amaty
ir meny centras ,,Nauja sirena“ jdarbi-
Nno zmoniy su negale, kuriems sudary-
ta galimybé integruotis | darbo rinka
ir visuomene. Senujy amaty dirbtuvés
planuose - 2019 m. paskutinj ketvirtj
jgyvendinti edukaciniy uzsiémimy ci-
klo projektg vyresnio amziaus asme-
nims, gyvenantiems Vilniaus mieste,
skatinant Sios socialinés grupés uzim-
tuma, akiracio plétima kultlros paveldo
ir amatininkystés srityse, naujy jgtdziy
plétima ar seny jgldziy atnaujinima.

Nuo 2015 m. asociacijos nariai ir
Amaty programos dalyviai dalyvau-

professional masters at the very be-
ginning of studies. 12 different prac-
tices based on 12 different ancient
and traditional crafts were created
and implemented during this project.

In 2012-2014, Vilnius Old Town
Renewal Agency together with The
Fine Crafts Association of Vilnius
participated as partners in the inter-
national project “INNOCRAFTS. In-
novating Entrepreneurship Policies
in the Crafts Sector”. 15 partner or-
ganizations from 11 European coun-
tries (ltaly, Spain, France, Ireland, Ro-
mania, Bulgaria, Hungary, Slovakia,
Finland, Latvia, and Lithuania) par-
ticipated in this project. These two
organizations from Lithuania were
invited to participate in this project,
because they had been implement-
ing the Craft Program since 2002.
During this project, partners shared
and exchange good practices in the
fields of establishing and managing
craft workshops, also participated in
seminars and created plans on how
to revive crafts in historic cities. Pro-
ject ended with a conference held in
Florence, Italy. All partners came to a
conclusion that a project resulted in
a European platform, which analyz-
ed, selected and described the best
examples and practices of crafts-
manship, and the most interesting
innovations in local and regional ter-
ritories. Also, a project resulted in
publishing a book “Business Models
and Innovations in the Sector of Arts
and Contemporary Crafts”, which
presented 60 good practices from 13
European cities and the best 24 ex-
amples of development of traditional
craftsmanship having a positive in-
fluence on the respective localities.
Fine Crafts, Ethnographic Trades
and Fairs Program established by
Vilnius Municipality was selected
amongst those 24 best examples.

Association’s members and Craft
Program’s participants have been
participating in social initiatives
since 2013. “Guild of Crafts” organ-
izes educational craft activities for
children in Children’s Hospital of Vil-
nius Santaros Clinic. Also, Centre of
Crafts and Arts “New Siren” employs
people with disabilities and creates
opportunities for them to integrate
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ja Europos dailiyjy amaty dienose
(pranc. Journées Européennes des
Meétiers d'Art) - tada placiajai visuo-
menei pristatomi senieji Vilniaus ama-
tai. Europos dailiyjy amaty dienos
pradétos organizuoti 2002 m. Pran-
clzijoje Sios Salies vyriausybés inicia-
tyva. Dazniausia balandzio pradzioje
vykstancio trijy dieny trukmeés rengi-
nio metu propaguojami amatai kaip
Europos kultGros paveldo dalis, ska-
tinama jy jvairové ir edukacija, ama-
tininky dirbtuvése, galerijose, amaty
mokymo centruose vyksta atviry dury
dienos. Europos dailiyjy amaty dienas
koordinuoja Prancizijos nacionalinis
meny ir amaty institutas (pranc. L’/Ins-
titut National des Métiers d’Art). Nuo
2002 m. iSsiplété dalyvaujanciy Euro-
pos valstybiy skaicius ir 2019 m. is viso
jy dalyvavo seSiolika: Austrija, Belgija,
Bulgarija, Danija, Graikija, Ispanija, Ita-
lija, Kroatija, Latvija, Lenkija, Lietuva,
Portugalija, Prancizija, Sveicarija, Ven-
grija ir Vokietija. Visoje Europoje daly-
viai turi iSskirtine proga tiesiogiai ben-
drauti su profesionaliais amatininkais
jy dirbtuvése ir galerijose, iSbandyti
jvairiy amaty gamybos technologijas,
suzinoti apie amatininkystés istorijg
savo mieste ar 3alyje. Sios amaty die-
nos aktualios ir patiems amatininkams,
nes jie gali perteikti savo sukaupta
patirtj kitiems profesionalams, paro-
dyti savo darbo rezultatus, uzmegzti
naujy rysiy ir pan. Kasmet, vykstant
Europos dailiyjy amaty dienoms, prie
Vilniaus amatininky prisijungia ir kity
miesty kultdros jstaigos, tokios kaip
Lietuvos taikomosios dailés ir dizai-
no muziejus, Kauno kultdros centras,
Traky tradiciniy amaty centras ir kt.
su vietoje dirbanciais amatininkais sa-
vo dirbtuvese. Sesioliktosios Europos
dailiyjy amaty dienos planuojamos
rengti 2020 m. balandzio 6-12 dieno-
mis. Numatyta tema - ,Vietinés darbo
medziagos” (angl. Materials of Work)
atspindi tam tikroje teritorijoje randa-
ma zaliava, i$ kurios gaminami tai teri-
torijai bddingi dirbiniai, tape paveldo
dalimi. Be abejonés, Vilniaus dailiy-
jy amaty asociacijos nariai ir Amaty
programos dalyviai planuoja 2020 m.
dalyvauti Siose dienose ir pristatyti
vietos visuomenei amatus, susijusius
su oficialia tema.

Asociacijos nariai ir Amaty pro-
gramos dalyviai jau daugelj mety is

in the society and the labor market.
The Old Crafts Workshop plans to
implement a social project in the last
quarter of 2019 by organizing the cy-
cle of educational craft activities for
the elderly living in Vilnius city. Pro-
ject will encourage the employment
of this social group, broaden its view
in the field of cultural heritage and
craftsmanship, develop news skills
and renew the old ones.

Since 2015, Association’s mem-
bers and Craft Program’s partici-
pants have been participating in Eu-
ropean Artistic Craft Days (Journées
Européennes des Métiers d’Art) by
presenting ancient crafts of Vilnius
for the general public. European Ar-
tistic Craft Days were first organized
in 2002 in France by the French Gov-
ernment. This festival is usually held
in early April, and it promotes crafts
as part of the European cultural her-
itage, encourages its variety and ed-
ucation, craftsmen workshops, gal-
leries and training centers hold open
days, etc. European Artistic Craft
Days are curated by the French Na-
tional Institute of Craftsmanship (/n-
stitut National des Métiers d’Art). The
number of European country partici-
pants has increased since 2002, with
16 participating countries in 2019 -
France, Spain, Portugal, Switzerland,
Italy, Belgium, Denmark, Germany,
Austria, Croatia, Hungary, Bulgaria,
Greece, Poland, Lithuania, and Lat-
via. Visitors all over Europe have a
unigue opportunity to communicate
directly with professional craftsmen
in their workshops and galleries, try
craft technologies, and learn more
about the history of craftsmanship
of their town or country. This festi-
val is beneficial for craftsmen, too.
They can share their gained experi-
ence, show the results of their work
and make new relationships with
other craftsmen. Every year, during
the European Artistic Craft Days,
the craftsmen of Vilnius are joined
by other organizations such as Mu-
seum of Applied Arts and Design,
Kaunas Culture Center, Trakai Tra-
ditional Craft Center, etc. Europe-
an Artistic Craft Days will be held
for the 16" time on 6-12 April 2020
with the theme “Materials of Work”.
The essence of this theme is to show

Kaziuko mugés eisena. Amatininkai su
istorinémis cechy véliavomis.
Opening parade of St. Casimir’s Fair.
Craftsmen walking with historic flags of guilds.
© Irena Sakalauskiené
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Metrastininko kiemelis ir skultprara Stikliy g. 4.
Autorius V. Krutinis. Nuo XV-XVI a. kiemelyje
veikeé jvairios spaustuves.

Chronicler's sculpture and yard at 4 Stikliy
Street. Author V. Krutinis. Various printing
houses had been established here since

15t%-16t" century.
© Vygailé Sukuryte

*http://www.su.lt/bylos/mokslo_leidiniai/acta/2010_10/klimka.pdf
Shttp://www.su.It/bylos/mokslo_leidiniai/acta/2010_10/klimka.pdf
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eilés dalyvauja svarbiausiuose, gar-
siausiuose, tradicinj testinuma uztikri-
nanciuose miesto metiniuose preky-
bos renginiuose - Kaziuko ir istorinéje
Sv. Baltramiejaus mugése. Kaziuko
mugé - unikalus ir didziausias lietu-
viy etninés kultdros renginys Lietuvoje.
Pasak prof. L. Klimkos?, Kaziuko mugei
daugiau kaip 400 mety, ir Sios tradi-
ciniy amaty meistry Sventés kilmé su-
sijusi su karalaic¢io Sv. Kazimiero kultu.
Jau nuo 1604-yjy Vilniaus senamies-
Cio gatvémis nusidriekdavo bazny-
tinés procesijos, vykdavo kermosiai,
organizuojamos jvairios pramogos,
zaidimai, skirti pagerbti §j karalaitj.
Batent kermosiy tradicija ir iSaugo | 3
dieny trukmés dabartine Kaziuko mu-
ge su tradiciniais gaminiais, kulinarijos
paveldu bei vilnietiSkomis verbomis.
Nuo 2008 m. | Kaziuko muge jsiliejo
ir Amaty programos dalyviai. Jie tais
metais kartu su Vilniaus senamiescio
atnaujinimo agentdra, Vilniaus etni-
nés kultdros centru inicijavo ir atka-
ré senaja Kaziuko mugés amatininky
eisena. Sitaip buvo siekiama pagerb-
ti meistryste grjsta ranky darbg, puo-
seléti masy tradicijas bei paprocius ir
jtvirtinti amatininkiskajg mugés kon-
cepcija.

Bene svarbiausias pagal Amaty
programg atgaivintas testinis rengi-
nys Vilniaus mieste - istoriné Sv. Bal-
tramiejaus mugé. Tai edukaciné Sven-
tés-mugés rekonstrukcija, pristatanti
Lietuvos Didziosios Kunigaikstystés
(LDK) veélyvujy viduramziy ir Renesan-
so laikotarpio amaty cechy tradicijas,
menus, kasdienybe ir pramogas. Pirma
karta tokiag muge 2009 m. organizavo
Vs] ,Amaty gildija“, pries tai kruops-
Ciai rinkusi, sisteminusi ir publikavusi
istorine medziaga apie Sv. Baltramie-
jaus mugés gyvavima Vilniaus mieste.
Ji atgaivino senagja tradicijg Sventine
amaty muge paminéti Sv. Baltramie-
jaus (krikscioniskoje Europoje jis Zzi-
nomas kaip jvairiy sriciy amatininky
globéjas) diena. V3] ,,Amaty gildija“
surinktos istorinés medziagos pagrin-
du Sv. Baltramiejaus muge buvo ser-
tifikuota Lietuvos Respublikos zemés
Ukio ministerijos ir pripazinta Lietuvos
tautiniu paveldu. Sis prekymetis vil-
nie¢iams zinomas nuo XVII a. vidurio.
Sv. Baltramiejaus mugé Vilniuje rasyti-
niuose Saltiniuose pirma karta minima
1664 m. Vilniaus puodziy cecho sta-

materials that are found in a certain
territory and specific products made
from these materials that historically
and traditionally have become a part
of the heritage. Association’s mem-
bers and Craft Program’s partici-
pants will participate in this festival
in 2020 and will demonstrate crafts
based on the official theme.

Association’s members and Craft
Program’s participants have been
participating in well-known tradi-
tional festivals of the city for a long
time. One of them is St. Casimir’s
Fair. It is a unique and the big-
gest event of the Lithuanian ethnic
culture in Lithuania. According to
Professor L. Klimka?®, this Fair has
deep historic tradition and counts
more than 400 years. It originates
from honor processions, fairs and
games organized in Vilnius streets
since 1604 in honor of St. Casimir.
It is those fairs that have grown in-
to nowadays St. Casimir’s Fair with
3 day long gathering of masters of
folk art and handicrafts as well as
food heritage from all over Lithuania.
Craft Program’s participants joined
St. Casimir’s Fair in 2008 by reviving
ancient parade of craftsmen during
the opening ceremony of this Fair.
The idea to revive this parade was
initiated by the Fine Crafts Associa-
tion of Vilnius, Vilnius Old Town Re-
newal Agency and Vilnius Ethnic Cul-
ture Center. The parade symbolizes
the respect for the handicraft side of
this Fair, for all craftsmen and mas-
ters, who keep traditions and cus-
toms alive.

One more, perhaps the most im-
portant revived event in Vilnius city
is the Historical St. Bartholomew’s
Fair. This Fair is an educational-re-
constructional fest-fair held in Vil-
nius Town Hall Square representing
craft guild traditions, arts, lifestyle
and entertainment of Medieval and
Renaissance periods of The Grand
Duchy of Lithuania. “Guild of Crafts”
organized this Fair in 2009 for the
first time, after gathering, organ-
izing and publishing historical ma-
terial about St. Bartholomew’s Fair
in Vilnius and the reasons to revive
this Fair. St. Bartholomew is known
as a guardian of various types of
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tute, taciau jos istakos siekia 1495 m.
rugpjdcio 24 d., kai Sv. Baltramiejaus
dienos iSvakarése didysis kunigaikstis
Aleksandras patvirtino pirmojo LDK
cecho statuta, Vilniaus auksakaliy ce-
chui suteikdamas valdovo privilegi-
ja. Nuo Sio istorinio jvykio ir prasidéjo
beveik 400 mety trukusi amaty cechy
istorija Vilniaus mieste. Nuo 2009-ujy
apie rugpjacio 24 d. Vilniaus rotuseés
aikstéje iS viso surengtos astuonios
Sv. Baltramiejaus mugés.

Istorinés Sv. Baltramiejaus mugeés
populiarina Lietuvos istorijg, kultdra,
meng ir amatus: atkurta ir vystoma is-
toriné amatininky mugeé, kurios metu
demonstruojami jvairGs Vilniaus ama-
tai, skamba bldinga muzika, rengiama
amatininky eisena, vyksta edukacinés
programos, prisimenami viduramziy ir
Renesanso zaidimai ir Sokiai. Istoriné
Sv. Baltramiejaus mugeé is kity Lietuvos
prekymeciy (amaty festivaliy, jomarkuy,
kermosiy ir pan.), kurie pristato Lietu-
vos kaimiskaja arba liaudies kultlra,
tradicijas, paprocius, iSsiskiria tuo, kad
visy pirma tai yra vélyvujy viduramziy
ir Renesanso laikotarpio miestietiSkos
kultlros, meno ir amaty atgaivinimas,
pristatymas ir demonstravimas. Isto-
rineé Sv. Baltramiejaus mugeé uzpildo
Sig menkai iSplétotg nisg ir sudaro sa-
lygas gyvai iSvysti miestietiSky amaty
specifikg, istorinius rekonstrukcinius
gaminius (pavyzdziui, Valdovy rimy
koklius, Lietuvos didziyjy kunigaiks-
¢iy papuosalus), minimo laikotarpio
madas, drabuzius, Sokius, pasiklau-
syti ty laiky muzikos, pabendrauti su
profesionalais amatininkais. Pagrindi-
nis mugés akcentas - amaty eduka-
cija. Tai iSskirtiné proga Vilniaus mies-
to Sirdyje - Rotusés aikstéje - pajusti
Simtmecius puoseléjamy ir gyvuojan-
¢iy miestietisky amaty dvasiag. Mugés
metu yra suvienijamos muisy Salyje
veikianCios atvirosios dirbtuvés ir se-
nyjy amaty meistrai. Dalyvauja amati-
ninkai i$ visos Lietuvos, priklausantys
tokioms amatininky bendruomenéms
kaip eksperimentinés archeologijos
klubas ,Pajauta“, amatininky klubas
,Dvaro meistrai“, Vilniaus dailiyjy ama-
ty asociacija, V3] ,Amaty gildija“. | mu-
ge atvyksta ir sveciy i$ regiono, kaimy-
niniy valstybiy (Baltarusijos, Cekijos,
Latvijos, Lenkijos, Rusijos). Per §j pre-
kybmetj populiarinama ir skleidzia-
ma Vilniaus amatininky cechy, karu-

craftsmen in all Christian Europe. St.
Bartholomew’s Fair is certified as
Lithuanian national heritage by the
Ministry of Agriculture of the Repub-
lic of Lithuania. The certification was
based on historic information gath-
ered by the “Guild of Crafts”. The
Fair has been known to the citizens
of Vilnius since the 17th century af-
ter being mentioned for the first time
in 1664 in the first Statute of Vilnius
potter’s guild. However, the origin of
this Fair is dated back to 24" August
1495, when on the eve of St. Bart-
holomew’s Day, the first craft guild,
Goldsmith Guild, was confirmed and
given the privilege by the Grand
Duke of Lithuania Alexander | Jag-
iellon. This historic event started the
history of almost 400 years of craft
guilds in Vilnius city. Since 20009,
a total of eight St. Bartholomew’s
Fairs have been organized around
the 24% of August in Vilnius Town
Hall Square.

Historic St. Bartholomew’s Fair
ensures the increase of knowledge
about Lithuanian history, culture, arts
and crafts, Medieval and Renaissance
craft demonstration, craftsmen pa-
rade, educational programs, games
and dances. St. Bartholomew’s Fair
distinguishes from other festivals,
fairs and events representing rural
culture, traditions and customs by in-
troducing crafts, arts and culture of
Medieval and Renaissance city. This
Fair fills this poorly developed field
and gives visitors a great opportu-
nity to communicate with craftsmen
directly and to see urban crafts, his-
torical reconstructions (tiles from
the Grand Duke Palace, jewelry of
the Grand Dukes of Lithuania), fash-
ion, clothes, music, dances of 15t-
17t c. The main focus of this Fair is
craft education in Vilnius Town Hall
Square, so visitors have a unique
opportunity to get directly in touch
with urban crafts counting a history
of 400 years. St. Bartholomew’s Fair
unites open workshops and profes-
sional craftsmen from such organi-
zations as experimental archaeology
club “Pajauta”, craftsmen club “Arti-
sans of the Manor”, the Fine Crafts
Association of Vilnius, public insti-
tution “Guild of Crafts”, etc. Guests
from neighboring countries and re-

Istoriné Sv. Baltramiejaus mugé 2019.
Historic St. Bartholomew's Fair in 2019.
© Irena Sakalauskiené
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Istoriné Sv. Baltramiejaus muge, 2018.
Historic St. Bartholomew's Fair in 2018.
© Vygailé Sukuryte
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siy miesto veida, veikla. Siuolaikiniai
profesionalls amatininkai dirba ir sa-
vo amatus reprezentuoja, remdamiesi
autentiskomis, per Simtmecius iSsau-
gotomis technikomis, priemonémis,
prietaisais, jrankiais. Mugéje dalyvauja
visy pagrindiniy miesto amaty cechy
atstovai: auksakaliai, juvelyrai, odinin-
kai, kapsSadirbiai, kalviai, tekstilininkai,
aludariai, medzio apdirbéjai, keramikai,
stikliai, knygrisiai ir kt. Mugés progra-
mos kultdriné dalis praturtinama vé-
lyvyjy viduramziy ir Renesanso laiko-
tarpio muzika, Sokiais, pasirodymais.
Bendra mugés nuotaika taip pat kuria
elgetos bei budeliai, lankytojai zaidzia
viduramziy zaidimus, dalyvauja ama-
ty pristatymuose, gali susipazinti su
Renesanso laikais istorijy pasakojimo
bldu - pro skylute dézéje stebéti su-
kamus pieSinukus. Mugéje dalyvauja
ir Lietuvos tautiniy mazumy atstovai
(Lietuvos zydy bendruomenés ,Bei-
geliy krautuvélé”), taip akcentuojant
Vilniaus miesto ir LDK daugiakultdris-
kuma bei daugiatautiSkuma. 2018 m.
surengta septintoji istorine Sv. Baltra-
miejaus mugé buvo oficialiai jtraukta j
Europos kultlros paveldo mety rengi-
niy sarasa.

2009-2014 m. Sv. Baltramiejaus
muge organizavo Sio prekybmecio
iniciatoré VS§|] ,,Amaty gildija“. 2015-
2017 m. dél finansavimo tridkumo
mugé nejvyko, o po Sios pertraukos
2018-aisiais ir 2019 m. pagrindinio mu-
gés organizatoriaus vaidmenj perémeé
Vilniaus dailiyjy amaty asociacija. Islai-
kant mugés testinumg, siekiant iSsau-
goti ir pristatyti placiajai visuomenei
senyjy amaty cechy tradicijas, tokj me-
tinj prekybos renginj planuojama orga-
nizuoti ir 2020-yjy rugpjut;j.

Remiantis Vilniaus miesto savival-
dybés Dailiyjy amaty, etnografiniy
versly ir mugiy programa bei nuos-
tata kuo efektyviau iSnaudoti Vilniaus
savivaldybei priklausancias negyve-
namas patalpas senamiestyje, Ama-
ty programos dalyviai nuo 2007 m.
organizuoja atviry dury dienas. Gale-
rijose-dirbtuvése kiekvieno ménesio
pirmajj treciadienj vyksta nemokami
amaty demonstravimai, pristatymai,
ekskursijos, edukaciniai uzsiémimai,
parodos bei kiti kultlriniai renginiai
Vilniaus miesto gyventojams ir sve-
Ciams. Tai yra puiki proga susipazinti

gions such as Latvia, Poland, Bela-
rus, Russia, and Check Republic par-
ticipate in the Fair, too. Also, the Fair
promotes and popularizes the work
of historical craft guilds. Modern pro-
fessional craftsmen work and repre-
sent crafts based on authentic tech-
niques and using the tools that count
several centuries. Representatives
of all main historic craft guilds par-
ticipate in St. Bartholomew’s Fair -
goldsmiths, jewelers, tanners, leather
goods manufacturers, blacksmiths,
tailors, brewers, wood processors,
ceramists, glaziers, bookbinders, etc.
Cultural program of the Fair is full of
Medieval and Renaissance perfor-
mances, dances, games and music.
Additional festive mood is created
by beggars and executioners, craft
presentations, and story in a box. In
order to emphasize multiculturalism
and multinationality of the Grand
Duchy of Lithuania, ethnic minori-
ties such as Lithuanian Jewish Com-
munity (Bagel Shop) also participate
in the Fair. The 7t Historic St. Bart-
holomew’s Fair organized in 2018
was officially included in the events
list of European heritage year.

In 2009-2014, St. Bartholomew’s
Fair was organized by the “Guild of
Crafts”. Due to the lack of finances,
the Fair was not organized in 2015-
2017, but after the pause The Fine
Crafts Association organized the Fair
in 2018-2019, and it is planning to or-
ganize it in August of 2020 to keep
the continuity and revival of tradi-
tions of ancient craft guilds and its
presentation to the general public.

In order to use Vilnius Munici-
pality’s real estate efficiently, and
following the Fine Crafts, Ethno-
graphic Trades and Fairs Program,
participants of this program have
been organizing open door days
since 2007. Every first Wednesday
of the month craft demonstrations,
presentations, tours, educational
activities, exhibitions and other cul-
tural events are held free of charge
for locals and city guests. It is a
unique opportunity to have a close
access to ancient crafts and gain
knowledge from professional crafts-
men. Let’s make the first Wednes-
day of each month dedicated to



Il. DABARTIS. AMATININKYSTE ROMANTISKAJAME VILNIUJE / Il. PRESENT

Su senaisiais amatais ir jgyti profesio-
naliy amatininky perduodamy ziniy ir
patirties. Tegu kiekvieno ménesio pir-
masis treciadienis blna skirtas Vilniaus
amaty tradicijoms puoseléti ir pazinti!

Nuo 2018 m. Vilniaus dailiyjy ama-
ty asociacijos nariai dalyvauja progra-
moje ,,Kultliros pasas®, skirtoje visy
Lietuvos mokiniy, besimokanciy pa-
gal bendrojo ugdymo programas, kul-
tdros pazinimo jprociams ugdyti ir jy
kultUros patirciai plésti, teikiant jiems
atitinkamas kultlros ir meno paslau-
gas. Sioje programoje dalyvauja ir
edukacinius amaty uzsiémimus moks-
leiviams siGlo Vitrazo manufaktdra,
Senujy amaty dirbtuvés (amatininky
klubas ,Dvaro meistrai“, tekstilinin-
ké Grazina Kriaunevic¢iené, Atvirosios
fotografijos dirbtuvés), Amaty pro-
gramos koordinatoré Vilniaus sena-
miescio atnaujinimo agentdra, | kurios
sillomas veiklas jtraukta ekskursija
po Asociacijos dirbtuves ir amaty de-
monstravimai jose. Dalyvavimas Sioje
programoje sudaro palankias salygas
jvairaus mokyklinio amziaus vaikams
tiesiogiai pazinti amatus kaip kultG-
ros paveldo, tradicijy ir paprociy dalj,
iSbandyti ir jsisavinti archajiskas tech-
nologijas, tiesiogiai bendrauti su pro-
fesionaliais amatininkais ir pamatyti jy
darbo virtuve.

2019 m. Vilniaus miesto savivaldy-
bés Dailiyjy amaty, etnografiniy vers-
ly ir mugiy programa, kaip gerosios
praktikos pavyzdys, buvo jtraukta |
tarptautinio projekto ,,Paveldas Atlan-
to zonoje: urbanistiniy pasaulio pavel-
do vietoviy tvarumas“ (angl. Herita-
ge in the Atlantic Area. Sustainability
of the Urban World Heritage Sites)*
moksline tiriamajg studija ,Bendry is-
Sukiy tematinis tyrimas“ (autoriai: Pa-
veldo tyrimy laboratorija, Florencijos
universitetas, Florencijos savivaldybés
UNESCO biuras) (angl. Thematic Stu-
dy on Common Challenges; Heritage
Research Lab, University of Florence,
UNESCO Office of the Municipality of
Florence)®. Projekto tikslas - urbanis-
tiniy Pasaulio paveldo vietoviy tinklo
sukdrimas, sprendziant bendrus i$sG-
kius, susijusius su miesto unikalumo
iSsaugojimu, sustiprinant jy kultdriniy
vertybiy reikSme tam, kad blty pa-
skatinta paveldu grjsta ekonomika ir
kultGros vystymasis. Pagrindinis pro-
jekto rezultatas - kiekvienos Pasaulio

cherishing and knowing the tradi-
tions of Vilnius craftsmanship!

Members of Vilnius Fine Crafts
Association are participating in an
educational program “Culture Pass-
port” launched in 2018. This pro-
gram is designed for school children
to develop and educate their skills
and habits of cultural knowledge as
well as broaden their cultural view
by offering culture and art services.
Stained Glass Manufactory, The Old
Crafts Workshop (craftsmen club
“Artisans of the Manor”, textile mas-
ter Grazina Kriauneviciené, Open
Photography Workshop), Vilnius Old
Town Renewal Agency participate in
this program with educational activ-
ities and tours in Association’s gal-
leries and workshops. Participation
in this educational program creates
ideal conditions for school children
to know craftsmanship as a part of
cultural heritage, traditions and cus-
toms, try and learn archaic tech-
nigues, communicate with profes-
sional craftsmen and see their work
from within.

In 2019, Vilnius Municipality’s Fine
Crafts, Ethnographic Trades and Fairs
Program as an example of good prac-
tices was included in the Thematic
Study on Common Challenges (au-
thors - Heritage Research Lab, Uni-
versity of Florence, UNESCO Office
of the Municipality of Florence)?*
of an international project “Herit-
age in the Atlantic Area: Sustaina-
bility of the Urban World Heritage
Sites”®. The aim of this project is to
create a network of urban World
Heritage Sites by addressing com-
mon challenges related to the pro-
tection of their identity, while en-
hancing their cultural assets in order
to stimulate heritage-led econom-
ic and cultural development. The
main result is a sustainability plan of
each World Heritage Site to be cre-
ated by implementing an integrat-
ed and participative management
and monitoring model, which aris-
es from the common construction
and the exchange of know-how and
best practices. This is a quite high
evaluation of the Craft Program im-
plemented in Vilnius Historic Cen-
tre - UNESCO World Heritage site -

. CRAFTSMANSHIP IN ROMANTIC VILNIUS
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paveldo vietovés tvarumo plano su-
kdrimas, pritaikant integruota vadyba
ir stebésenos modelj, kurie kyla i$ kei-
timosi geruyjy patirciy pavyzdziais. Tai
yra aukstas Amaty programos jgyven-
dinimo Vilniaus istoriniame centre jver-
tinimas ir buvimas tarp tokiy pasaulio
valstybiy ir UNESCO Pasaulio pavel-
do vietoviy kaip Edinburgas (Jungti-
né Karalyste), Florencija (Italija), Porto
(Portugalija), Barselona, Santjago de
Kompostela, Baleary salos (Ispanija),
Bordo, Strasbiras (Prancizija), Kuen-
ka (Ekvadoras), Reino slénis (Vokieti-
ja), Kvebekas (Kanada), Amsterdamas
(Nyderlandai). Mokslinéje tiriamojo-
je studijoje pristatomi visy Siy miesty
kultlros paveldo apsaugos modeliai,
jy analizé, statistika, stipriosios pusés.

Edukacinés, socialinés ir amaty is-
saugojimo veiklos plétra per beveik
dvidesimt Amaty programos mety
iSaugo, sustipréjo, turi tvirtg pagrin-
da. Galima pasidziaugti gyvu atviry
kultdriniy zidiniy tinklu Vilniaus sena-
miestyje, kuriuo gali mégautis vietiniai
lankytojai, turistai, sveciai i$ uzsienio,
o patirties ir ziniy pasisemti profesio-
nalls amatininkai, meistrai, studentai,
moksleiviai. Tiesa, savivaldybés Ama-
ty programa baigsis 2020 m. gruo-
dzio 31 d., vainikuodama dalj Vilniaus
miesto vizijos, sukurtos ir patvirtintos
dar 2001 metais. Galima drasiai teig-
ti, kad miesto vizijos lGkesciai pagal
Sig Amaty programa yra ispildyti su
kaupu. Vilniaus senamiestyje yra su-
kurtas ir aktyviai veikia atviryjy dirb-
tuviy ir galerijy tinklas, apimantis pla-
Cias veiklos sritis (senosios ir tradicinés
amatininkystés iSsaugojimas, puose-
|éjimas, sklaida, edukacija, formalu-
sis ir neformalusis Svietimas). 2019 m.
paskutinjjj ketvirtj, bendradarbiaujant
Vilniaus miesto savivaldybei, Vilniaus
senamiescio atnaujinimo agentdrai ir
Vilniaus dailiyjy amaty asociacijai, de-
rinama ir svarstoma nauja Amaty pro-
gramos vizija, jgyvendinimas ir tikslai
ateinantiems deSimciai dvideSimciai
mety. Tikimasi, kad Amaty programa
bus pratesta Vilniaus miesto kultdros ir
paveldo pazinimui aktualia ir patrauklia
forma, islaikytas unikaliy ir iSskirtiniy ga-
lerijy ir dirbtuviy tinklas senamiestyje.

Per daugiau nei 10 veiklos mety
Vilniaus dailiyjy amaty asociacija ir jos
nariai jgyvendino jvairius senyjy amaty

and a possibility to be amongst such
world countries and UNESCO World
Heritage sites as Edinburgh (Unit-
ed Kingdom), Florence (ltaly), Porto
(Portugal), Barcelona, Santiago de
Compostela, Balearic Islands (Spain),
Bordeaux, Strasbourg (France),
Cuenca (Ecuador), the Rhine Val-
ley (Germany), Quebec (Canada),
Amsterdam (Netherlands). Themat-
ic study presents analysis, statistics
and strong sides of cultural heritage
protection models in all these cities.

In almost 20 years of implement-
ing the Crafts Program, educational,
social and craft preserving activities
in the scope of the Craft Program
have expanded, has a strong foun-
dation and a network of cultural
places in Vilnius Old Town. Locals,
tourists, city guests, pupils, students
and professional craftsmen can vis-
it these places and gain experience
and knowledge about historic crafts-
manship. It can be bravely said that
the vision of the Craft Program is
implemented with wide margins. An
active network of open workshops
and galleries has been created in
Vilnius Old Town encompassing a
broad variety of fields such as pre-
serving, cherishing, promoting, and
educating ancient and traditional
craftsmanship. At the end of 2019,
Vilnius Municipality, Agency and As-
sociation are discussing new ways
and directions to continue the Craft
Program and setting new goals for
upcoming next 10 years. Hopefully,
the Craft Program will be continued
in an appealing way to reveal and
know more about culture and her-
itage by maintaining a unique and
exceptional network of galleries and
workshops in Vilnius city.

For over 10 years various projects
had been implemented by the Fine
Crafts Association and its members
on local and international levels, en-
compassing such topics as revival,
protection, reconstruction, promo-
tion, education, professional training
and qualification. The projects were
financed by the Lithuanian Council
for Culture, Department of Cultural
Heritage under the Ministry of Cul-
ture of the Republic of Lithuania, Vil-
nius Municipality, the budget of the
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atgaivinimo, iSsaugojimo, rekonstruk-
cijos, populiarinimo, edukacijos ir pro-
fesinio mokymo, kvalifikacijos kélimo
projektus, finansuojamus Lietuvos kul-
tdros tarybos, Kultlros paveldo depar-
tamento, Vilniaus miesto savivaldybés,
Lietuvos Respublikos biudzeto léSomis,
Europos Sajungos fondy, EEA Grants,
Erasmus+, Grundtvig programy®, tiek
vietos, tiek tarptautiniu lygiu. Asocia-
cija yra jgyvendinusi projektus, skirtus
Lietuvos tautiniy mazumy bendruo-
menéms (pavyzdziui, 2018 m. eduka-
cinis projektas ,, Edukaciniy uzsiémimy
ciklas Lietuvos zydy bendruomenés
nariams Zydy kostiumo keliones*
2018 m. edukacinis projektas ,Lietu-
vos Simtmet| pasitikime kartu: tradici-
niy amaty edukacijos Vilniaus miesto /
krasto tautiniy mazumy bendruo-
menéms*). IS svarbiausiy tarptauti-
niy jgyvendinty projekty paminétini:
2014-2016 m. vykdytas ,Nykstanciy
tradiciniy architektdros profesijy atgai-
vinimas“ (angl. Revival of Disappearing
Architectural Professions; REDIAPRO),
kurio tikslas - iSsaugoti ir atgaivin-
ti senuosius tradicinius architektdros
amatus ir profesijas, juos viesinti, po-
puliarinti ir pritaikyti tiesiogine forma
tradicinéje bei modernioje architektl-
roje. Projektas buvo sékmingai jgyven-
dintas ir bus tesiamas 2019-2022 m.
tarptautiniu projektu ,,Elektroniné ama-
ty profesijy kirimo akademija“ (angl.
E-Academy of Building Trades). Ki-
tas tarptautinis projektas, jgyvendin-
tas 2015-2017 m., - ,,Gaminu ir augu:
tradicijos tarp pluosto ir struktlros”
(angl. Making and Growing: Traditions
between Fibre and Fabric), kurio tiks-
las - rekonstruoti, keistis ir skleisti tra-
dicines tekstilés amato zinias Lietuvoje
ir Norvegijoje, atlikti tekstilés amaty re-
konstrukcijos procesa, sukurti galutinj
inovatyvy produkta - mobiligjg eduka-
cine paroda, uzmegzti rysius su vieti-
niais profesionalais ir neprofesionalais
amatininkais. 2019 m. asociacijos Seny-
jy amaty dirbtuvés jgyvendina kvalifi-
kacijos kélimo projekta ,,Senosios ir tra-
dicinés amatininkystés populiarinimas
ir integravimas | Svietimo sektoriy®,
skirtg praplésti ir integruoti bendro-
jo lavinimo mokykly pedagogy zinias
apie sengja ir tradicine amatininkyste j
jgyvendinamas moksly programas, su-
sijusias su istorijos, etnokultdros, tech-
nologijy bei krastotyros, krasto pazini-
mo sritimis.

Republic of Lithuania, European Un-
ion funds, also by programs such as
EEA Grants, Erasmus+, Grundtvig®.
Association implemented projects
dedicated to Lithuanian ethnic mi-
norities (for example, 2018 educa-
tional project “Cycle of Traditional
Crafts Workshops “Journeys of Jew-
ish Costume” for the Jewish Commu-
nity of Lithuania”; 2018 educational
project “Let’s Celebrate Centennial
of the Restored State of Lithuania:
Traditional Craft Educations for Eth-
nic Minority Communities of Vilni-
us City/Region”). The main interna-
tional projects to be mentioned are
“Revival of Disappearing Architec-
tural Professions; REDIAPRO” (2014-
2016) and “Making and Growing:
Traditions between Fibre and Fab-
ric” (2015-2017). The aim of the first
one was to relink former connec-
tions between handicrafts and ar-
chitecture while providing a working
model for the comeback of arts and
crafts to the architectural thinking
and contributing to the revival of the
old and disappearing building tradi-
tions. This project was successfully
implemented and will be continued
in 2019-2022 as an international pro-
ject “E-Academy of Building Trades”.
The aim of another international pro-
ject “Making and Growing: Traditions
between Fibre and Fabric” (2015-
2017) was to reconstruct, exchange
and spread traditional knowledge of
textile making in two different cul-
tures, to perform the reconstructed
process of textile crafts, to make the
mobile exhibition of this topic from
different perspectives and to make
contacts with local partners of pro-
fessional and non-professional ar-
tisans within the field throughout
the process. In 2019, the Old Crafts
Workshop is implementing a quali-
fication project “Promoting and In-
tegrating Ancient and Traditional
Craftsmanship into Education Sys-
tem” for school teachers in order to
broaden their knowledge and inte-
grate ancient and traditional crafts-
manship into the lessons such as his-
tory, ethnic culture, regional studies,
and technologies.

Projects implemented in 2019
were partly associated with the fact
that Vilnius historic center celebrates

Istoriné Sv. Baltramiejaus mugé 2019.
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2019 m. jgyvendinti projektai dalinai
buvo susieti su Vilniaus istorinio centro
jraSsymo j UNESCO Pasaulio paveldo
sgrasa 25-meciu. 2020 m. planuojami
projektai taip pat bus susieti su tuo,
kad 2020-uosius Lietuvos Respublikos
Seimas paskelbé UNESCO paveldo Lie-
tuvoje metais. Vilniaus istorinis centras,
jtrauktas | UNESCO Pasaulio paveldo
sgrasa, neblty toks, kokj jj matome
Siandieng, be ilgus Simtmecius gyva-
vusiy amaty cechy tradicijy ir amati-
ninky profesionalumo. Apibendrinant
galima teigti, kad be Vilniaus dailiyjy
amaty asociacijos nariy, Amaty pro-
gramos dalyviy ir Vilniaus senamiescio
atnaujinimo agentaros kruopstaus dar-
bo, entuziastingo atsidavimo ir profe-
sionalumo jvardyti svarbis tradiciniai
reiskiniai, renginiai, veikla, jos rezulta-
tai amaty, kultGros paveldo issaugo-
jimo srityje neegzistuoty istoriniame
Vilniaus centre - UNESCO Pasaulio
paveldo vietovéje.

Bendradarbiavimas ir ateities
vizijos

Vilniaus dailiyjy amaty asociaci-
ja per beveik 15 veiklos mety sublré
nuolatiniy partneriy barj tiek Lietuvoje,
tiek uzsienyje, jgyvendindama eduka-
cinius projektus amaty populiarinimo,
sklaidos, apsaugos, rekonstrukcijos sri-
tyse. Vietiniai partneriai: Vilniaus se-
namiesc¢io atnaujinimo agentira, VS|
,Kultlros paveldo akademija®“, Lietu-
vos archeologijos draugija, Lietuvos
zydy bendruomené, Vilniaus turizmo
informacijos centras, Vilniaus knygrisiy
gildija, V§| ,,RV Agentdra“ (projektas
LKita forma®), Vilniaus miesto savival-
dybé, Vilniaus m. Saviciaus g. idéjiné
bendruomeng, V§| ,Vilniaus festivaliai,
Vilniaus sutrikusio vystymosi kadikiy
namai, Lietuvos svietimo jstaigos (dar-
zeliai, mokyklos), Lietuvos Respublikos
zemés Ukio ministerijos Tautinio pavel-
do skyrius, Kultlros ministerija, Lietu-
vos tradiciniy amaty centrai, Vilniaus
universiteto Istorijos fakultetas, Lietu-
vos tautodailininky sgjunga, Lietuvos
muziejai, Tautiniy mazumy bendruo-
menés ir kultlros centrai ir kt.; uzsie-
nio - Kultlros istorijos muziejus Os-
le ,,Norsk Folkemuseum® (Norvegija),
Sandanés kultlros istorijos muziejus
»Nordfjord Folkemuseum® (Norvegi-
ja), EK Asociacija (vengr. EK Egyesdilet;
Budapestas, Vengrija), Kultdrinés ir

25 years of being listed as UNES-
CO World Heritage site. Projects
planned for 2020 will be also asso-
ciated with the fact that the year of
2020 has been announced as the
year of UNESCO World Heritage in
Lithuania by the Lithuanian Parlia-
ment. Vilnius Historic Center, which
is listed as UNESCO World Heritage
Site, would not be the way we see it
today without several centuries last-
ing traditions of the craft guilds and
professionalism of the craftsmen. In
summary, it can surely be said that
important traditional phenomena,
events, activities and their results
in the field of preserving cultural
heritage would not exist in Vilni-
us historic center - UNESCO World
Heritage Site - without a thorough
work, enthusiastic dedication and
professionalism of the members of
the Fine Crafts Association of Vil-
nius, the participants of the Munic-
ipality’s Craft Program, and Vilnius
Old Town Renewal Agency.

Cooperation and future vision

In almost 15 years, the Fine Crafts
Association of Vilnius has creat-
ed a network of permanent local
and international partners by imple-
menting initiatives and projects in
the fields of promoting, disseminat-
ing, protecting, and reconstructing
crafts; for example, local partners
such as Vilnius Old Town Renewal
Agency, Public Institution “Acade-
my of Cultural Heritage”, Society of
Lithuanian Archaeology, Lithuanian
Jewish (Litvaks) Community, Vilni-
us Tourism Information Center, The
Guild of Vilnius Bookbinders, Pub-
lic Institution “RV Agency” (project
“Different Form”), Vilnius Municipal-
ity, Community of Savic¢iaus Street in
Vilnius, Public Institution “Festivals
of Vilnius”, Vilnius Foster Home for
Infants with Impaired Intellect, edu-
cation institutions of Lithuania (kin-
dergartens, schools), National Her-
itage Department of the Ministry of
Agriculture of the Republic of Lithu-
ania, Ministry of Culture, Traditional
Craft Center of Lithuania, History De-
partment of Vilnius University, Folk
Art Union of Lithuania, communities
of Lithuanian ethnic minorities and
various culture centers, etc.; foreign
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edukacinés intervencijos centras ,,Doc-
tum® (Granada, Ispanija), E.C.I.P.A. UM-
BRIA (Perudza, Italija), ,Stroyexpert -
SEK Ltd“ (Sofija, Bulgarija), Asociaci-
ja ,Vanaajamaja“ (Mooste, Estija), Ar-
chitektdros studija ,, Tektum® (Cluj Na-
poca, Rumunija), ,Edinburgh World
Heritage“ (Edinburgas, Jungtiné Ka-
ralysté), Pranclzijos nacionaliné ama-
ty taryba. Be to, Vilniaus dailiyjy amaty
asociacija yra Nacionalinés karybiniy ir
kult@riniy industrijy asociacijos naré.

Vilniaus dailiyjy amaty asociacijos
misija ir vizija yra atgaivinti, puoseléti,
iSsaugoti ir perduoti ateities kartoms
senuosius, tradicinius, etnografinius
Vilniaus krasto ir Lietuvos amatus, vie-
nyti Sioje srityje dirbancius profesio-
nalus amatininkus, meistrus, tautodai-
lininkus ar jy organizacijas, plétojant
vietinj ir tarptautinj dirbtuviy, amati-
ninky, galerijy, muziejy, turizmno agen-
tdry ir kity organizacijy bendradarbia-
vima, rengiant ir dalyvaujant miesto ir
Salies Sventése ir mugése, organizuo-
jant apmokymus ir skatinant amati-
ninky tobulinimasi seminary, parody ir
kt. renginiy metu bei vykdant Sviecia-
maja-edukacine veiklg - amaty prista-
tymus, demonstravimus, edukacinius
uzsiémimus, profesionalius mokymus
visoms amziaus ir socialinéms visuo-
menés grupéms. Viena svarbesniy Sios
asociacijos ateities krypciy - jkurti Vil-
niaus mieste amaty centrg, kuriame
baty vykdomi profesionalls ir edu-
kaciniai mokymai visuomenei, plecia-
mos amatininky profesinés zinios, su-
telkiamos dirbtuveés | miesto centrg ir
stiprinamas jy tinklas, skatinamas ir
propaguojamas ranky darbas. Sitaip
siekiama uztikrinti jvairiapusé ir nuo-
latiné tradiciniy amaty sklaida ir pri-
taikymo (tiek teoriskai, tiek praktiskai)
galimybés. Vilniaus dailiyjy amaty aso-
ciacijos vykdomos veiklos yra tiesiogiai
susijusios su amatininky kvalifikacijos
kélimu ir tobulinimusi bei placiosios
visuomenés Svietimu tradiciniy amaty
srityje. Neabejojama, kad veikly povei-
kis yra teigiamas - skatinantis tobuléti,
mokytis, jgyti naujy ziniy, dométis nau-
jais dalykais, siekti naujy tiksly, pazinti
savo Salies praeitj, paprocius, tradici-
jas, istorine kultdra.

Asociacijos keliami svarbiausi uz-
daviniai siekiant jgyvendinti pagrindi-
nius tikslus ir ateities vizija:

partners such as “Norwegian Cultur-
al History Museum” in Oslo, “Cultural
History Museum in Sandane” (Nor-
way), Edinburgh World Heritage (Ed-
inburgh, United Kingdom), French
National Institute of Craftsmanship
(The Institut National des Métiers
d’Art- INMA), Belgium Craft Organi-
zation Made’in Europe. Also, the Fine
Crafts Association is a member of the
National Association of Creative and
Cultural Industries.

The main mission and vision of
the Fine Crafts Association of Vil-
nius is to revive, cherish and pass
on ancient and traditional crafts to
future generations, to unite profes-
sional craftsmen, masters, folk artists
and their organizations acting in this
field by developing local and inter-
national cooperation between crafts-
men, workshops, galleries, museums,
tourism agencies and other organi-
zations, organizing and participating
in city’s and country‘s festivals and
fairs, organizing training and qualifi-
cation seminars for craftsmen, imple-
menting educational activities such
as craft demonstration, presentation,
production, professional training for
all social and age groups. One of the
main future directions of Associa-
tion is to establish a craft center in
Vilnius with professional and educa-
tional training for general public and
craftsmen, strong net of workshops
concentrated in the center of the city
and promotion of handicrafts. In this
way, constant dissemination and ad-
aptation possibilities (both in theo-
ry and practice) of traditional crafts
will be ensured. Activities of the Fine
Crafts Association are directly con-
nected with refresher courses for
craftsmen and education of tradi-
tional crafts for general public. With-
out no doubt, the impact of these ac-
tivities is positive: it encourages to
improve, educate, get knowledge of
local history, customs, traditions and
historical culture.

The main important tasks of the
Fine Crafts Association of Vilnius are:

1. to ensure and develop constant
activity in the fields of craft ed-
ucation and management of cul-
ture;

Istoriné Sv. Baltramiejaus mugé 2019.
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1. uztikrinti ir plétoti nuolatine aso-
ciacijos veikla amaty edukacinés
sklaidos ir kultGros vadybos kryp-
timis (organizaciné ir informacijos
sklaidos veiklos, edukacija);

2. sustiprinti amatininky profesinius
jgudzius (kvalifikacijos kélimas, ser-
tifikavimas, patirties mainai, jauno-
sios kartos jtraukimas j mokymo
procesus);

3. skatinti doméjimasi amatais ir plé-
toti jy mokymosi galimybes visuo-
menéje, ypac tarp jaunosios kartos
atstovy, keisti nusistoveéjusj (daz-
niausia neigiamg) pozilrj | amati-
ninka ir su amatais susijusias profe-
sijas, kurios gali bati perspektyvios
ateities specialybés (edukacija,
SvieC¢iamojo pobldzio renginiai ir
leidiniai, naujovisky informacijos
sklaidos budy paieska ir taikymas);

4. prapléstiir pajvairinti placiosios vi-
suomenés nariy uzimtuma ir lais-
valaikio formas, uztikrinti kultGriniy
renginiy jvairove ir jy prieinamuma
jvairioms socialinéms, amziaus ir
tautinéms visuomenés grupéems
(kultGrinio ir edukacinio pobtdzio
renginiy, tematiniy edukacijy ir
renginiy organizavimas, tradiciniy
amaty viesinimas nekontekstinio
pobldzio renginiuose).

Siuo metu Vilniaus dailiyjy amaty
asociacija vienija 14 nariy ir yra jkGru-
si Senuyjy amaty dirbtuves. Asociacijos
nariy galerijose-dirbtuvése daug dé-
mesio skiriama rengiant pazintinius-ug-
domuosius amaty uzsiémimus jaunajai
kartai, suaugusiems, senjorams, jgy-
vendinant profesionalius amaty moky-
mus suaugusiems. Programos dalyviai
aktyviai dalyvauja rengiamose miesto
Sventése, mugése bei tarptautiniuo-
se renginiuose, jgyvendina vietinius
ir tarptautinius projektus, organizuoja
profesionalius mokymus, stovyklas, se-
minarus, parodas, galerijose-dirbtuvése
(jos tapo lankomais turistiniais objek-
tais) vykdoma muziejiné veikla, kaupia-
ma informacija ir duomenys apie amato
priesistore. Siose galerijose-dirbtuvése
yra vykdomi senujy, tradiciniy, etno-
grafiniy ir Siuolaikiniy amaty mokymai
bei edukaciniai uzsiémimai, demons-
truojami gamybos procesai ir ekspo-
nuojama produkcija, organizuojamos
parodos ir paskaitos amatininkystés te-
matika profesionaliems amatininkams,
placiajai visuomenei, vaikams, moks-

2. to strengthen professional skills
of craftsmen (training, certifica-
tion, practice exchange, involve-
ment of young generation to ed-
ucation process);

3. to encourage interest in crafts
and develop possibilities of ed-
ucation and training for general
public, especially young genera-
tion; and change the opinion to-
wards craftsmen and professions
related to them to the direction
that crafts can be the base for
future profession and job alter-
natives;

4. to extend and vary spare time of
general public, to ensure a vari-
ety and accessibility of cultural
events for different social, age
and minority groups.

Currently, Association unites 14
members and has established the
Old Crafts Workshop. In the gal-
leries-workshops of the members
of Association, a huge attention is
drawn to craft presentation, demon-
stration, education and trainings for
all age groups. Members of the Craft
Program participate in city fests,
festivals and international events,
implement local and international
projects, organize professional train-
ings, camps, seminars, exhibitions as
well as collect information and data
about historical crafts. These places
have become widely visited touristic
objects. The galleries-workshops sell
handicraft production and historical
reconstructions of local craftsmen
and artists as well as encompass a
wide range of crafts from modern
art to traditional culture of Lithua-
nian villages and towns: goldsmith-
ery, smithery, stained glass, amber
work, textile crafts (weaving, spin-
ning, dyeing), paper cutting, wood
cutting, coloring Easter eggs, ce-
ramics, pottery, stove tile making,
ancient photography.

Each year the number of visi-
tors of the galleries-workshops is
increasing. More theoretical and
practical educations are being held
for pupils and grown-ups. The gal-
leries get visited by more and more
city guests and tourists. It is a great
chance for them to know local tra-
ditions, customs, culture, Vilnius’
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leiviams, studentams. Taip pat par-
duodami lietuviy autoriy - amatininky
ir menininky - ranky darbo Siuolaiki-
niai ar istoriniai-rekonstrukciniai ga-
miniai. Pristatomy amaty spektras itin
platus, apimantis tiek Siuolaikinj mena,
tiek Lietuvos miesto, tiek kaimo tradi-
cine kultlra: auksakalyste, juvelyrika,
vitrazo gamybg, gintaro apdirbima,
tekstilés amatus (audima, verpima,
dazyma), karpinius, medzio raizinius,
kiausiniy marginima, keramikiniy dir-
biniy gamybg, puodininkyste, koklinin-
kyste, senaja fotografija.

Vilniaus dailiyjy amaty asociacijos
galerijas-dirbtuves kiekvienais metais
aplanko vis daugiau lankytojy, daugiau
surengiama ir edukaciniy uzsiémimuy.
Vis daugiau mokyklinio amziaus vaiky
teoriskai ir praktiskai yra supazindinami
su amatininkyste, daugiau suaugusiy-
jy dalyvauja mokymuose, nori iSmokti
vieno ar kito amato subtilybiy. Gale-
rijas-dirbtuves taip pat gausiai lanko
miesto sveciai ir turistai. Tai jiems puiki
galimybé pazinti misy krasto tradici-
jas, paprocius, kultlrg, daugiau suzino-
ti apie viduramziy, ankstesniy ir véles-
niy istoriniy laikotarpiy Vilniaus miesto
amatininkystés istorija, jsigyti auten-
tiSkos vietos amatininky ir meninin-
ky produkcijos. Visiems lankytojams,
ypac vaikams, didziausig jspldj palieka
galimybé tiesiogiai dirbtuvése stebéti
amatininky darba, su jais pabendrauti,
uzduoti jvairiy klausimy, isgirsti pasa-
kojimy. Kaip jau minéta, savivaldybés
Amaty programos dalyviai savivaldybei
priklausantj nekilnojamajj turtg nuomo-
jasi lengvatinémis nuomos salygomis.
Tad tokiy galerijy-dirbtuviy-muziejy,
taip pat tradiciniy amaty centry gy-
vavimas Lietuvoje yra badtinas, norint
prie amatininkystés, miesto bei Salies
istorijos pazinimo priartinti placiaja
visuomene ir atskleisti jai amatininko
kasdienybe, jo darbo virtuve bei jvai-
rius istorinius procesus.

Vilniaus dailiyjy amaty asociacijos
nariai ir Amaty programos dalyviai yra
savo srities profesionalai, sukaupe ilga-
mete patirtj amato pazinimo, tyrimy ir
rekonstrukcijos srityse. Daugumai jy
Lietuvos Respublikos kultlros minis-
tras yra suteikes meno karéjo statusa,
yra Lietuvos dailininky ar tautodaili-
ninky sajungos nariai, taip pat Zemeés
Okio ministerijos sertifikuoti kaip tauti-

craftsmanship history of different
time periods, to buy authentic pro-
duction made by local craftsmen
and artists. The biggest impression
and amusement for the visitors is
the possibility to watch working
craftsmen, communicate with them
by asking questions and hearing au-
thentic stories. Such galleries-work-
shops-museums are necessary in or-
der to get the general public closer
to craftsmanship, history, and reveal
everyday life of a craftsman as well
as authentic and ancient processes
of his work.

Association’s members and Craft
Program’s participants are profes-
sionals in their field and have ac-
cumulated years of experience in
the fields of knowledge, research
and reconstruction of crafts. Most
of these professionals have an art-
ist status of the Republic of Lithua-
nia, are members of the Lithuanian
Artists’ Association, Lithuanian Folk
Artists’ Association, and are also
certified as masters of traditional
craftsmanship together with their
training programs by the Ministry of
Agriculture of the Republic of Lith-
uania. Currently, the Fine Crafts As-
sociation of Vilnius unites 14 mem-
bers, and Fine Crafts, Ethnographic
Trades and Fairs Program estab-
lished by Vilnius Municipality holds
16 participants:

¢ “Goldsmith Guild” Gallery
“Art Niche”,
* Gallery-Workshop
“Stained Glass Manufactory”,
¢ Jewelry School “Vilnensis”,
¢ Manufactory-Gallery “Jarate”,
¢ Gallery-Museum
“Art Center of Baltic Amber?”,
¢ “Vilnius Potter’s Workshop”,
e Craftsmen Club “Artisans of
the Manor”,
¢ Gallery “Sauluva”,
¢ Centre of Crafts and Arts
“New Siren”,
¢ Studio-gallery
“Art for Yourself”,
¢ Museum of Amber Sculptures
“Amber”,
¢ Open Photography Workshop,
¢ Textile Workshop
“The Beautiful Patch”/master
Grazina Kriauneviciene,
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MENO NISA

,»AUKSAKALIY GILDIJA*
GALERIJA ,,MENO NISA*
Steigéjai:

Diana Stomiené (direktoré) ir Maryté
Dominaité-Gureviciené (dailininké juvelyre,
edukacinés programos vadove).

J. Basanaviciaus g. 1/13, Vilnius

+ 370 52313811

info@menonisa.lt
www.auksakaliugildija.lt
Auksakaliy Gildija

11-V 12.00-18.00; VI 12.00-16.00

COB®O®

“GOLDSMITH GUILD” GALLERY

“ART NICHE”

Founders:

Diana Stomiené (director) and Maryté
Dominaité-Gureviciené (artist, jeweler, head
of educational programs).

1/13 J. Basanaviciaus Street

+ 370 52313811

info@menonisa.lt

www.auksakaliugildija.lt

Auksakaliy Gildija

Open hours |-V 12pm-6pm; VI 12 pm-4pm

COSO®O®

nio paveldo produkty tradiciniai amati-
ninkai, senyjy amaty puoselétojai, tra-
diciniy amaty meistrai bei sertifikuotos
ju amaty mokymo programos. Kaip
jau minéta, Siuo metu Vilniaus dailiy-
jy amaty asociacija vienija 14 nariy, o
i Vilniaus miesto savivaldybés Dailiy-
jy amatuy, etnografiniy versly ir mugiy
programa jsitrauke 16 dalyviuy:

* ,,Auksakaliy gildija“ galerija
,Meno nisa“,

* Galerija-dirbtuveé
Vitrazo manufaktdra“,

e Juvelyrikos mokykla
WVilnensis®,

* Manufaktlra-galerija
,Jarate”,

* Galerija-muziejus
,Baltijos gintaro meno centras”,

e V3] ,Vilniaus puodziy cechas”,

 Amatininky klubas
,Dvaro meistrai”,

* Galerija ,,Sauluva“,

* Amaty ir meny centras
,Nauja sirena“,

*  Klubas ,Menas sau“,

e Gintaro skulptdry muziejus
»2Amber®,

* V3] ,Atvirosios fotografijos dirb-
tuves”,

o Tekstilés dirbtuve
,Grazioji skiauté” (jkaréja Grazina
Kriauneviciené),

* Tautodailininko dirbtuvé-salonas
(Klaidas Navickas),

» Juodosios keramikos dirbtu-
vé-galerija ,Molio laume“
(ne asociacijos nare),

* Atviroji keramikos dirbtuvé-gale-
rija ,Amaty gildija“
(ne asociacijos naré).

»AUKSAKALIY GILDIJA“
GALERIJA ,,MENO NISA*

Amato ir galerijos istorija

XV a. Vilnius buvo stambus Vidu-
rio ir Ryty Europos auksakalystés cen-
tras. Vilniaus auksakaliy dirbiniai savo
forma ir meniniu lygiu nesiskyré nuo
didziausiy Europos auksakalystés cen-
try - Niurnbergo, Augsburgo, Hanzos
miesty - produkcijos.

Auksakaliy gildija Lietuvoje buvo
jkurta 1495 m., kai didysis kunigaikstis
Aleksandras privilegijos rastu patvirti-
no Vilniaus auksakaliy cecho statutg,

¢ Workshop-Salon of Folk Artist
Klaidas Navickas,

¢ Gallery-Workshop of Black
Ceramic “Clay Fairy”,

¢ Open Ceramic
Workshop-Gallery
“Guild of Crafts”.

“GOLDSMITH GUILD”
GALLERY “ART NICHE”

History of craft and gallery

Vilnius was a large goldsmith-
ing center of Central and Eastern
Europe in the 15% century. Produc-
tion of Vilnius goldsmiths in shape
and artistic level was not any differ-
ent from those of the biggest Euro-
pean goldsmithing centers such as
Nuremberg, Augsburg and Hansa
cities. Guild of goldsmiths was
founded in 1495 by the Grand Duke
of Lithuania Alexander | Jagiellon
under his privilege letter; Vilnius
goldsmiths’ statute was made fol-
lowing the example of Western Eu-
rope. The main employers of gold-
smiths were the palaces of the ruler
or noblemen, churches, monasteries
and the guilds of other craftsmen. In
Vilnius, the number of goldsmiths
ranged from eleven to nineteen at
a given time. In the period between
the 16t and 18™ century, a total of
336 master goldsmiths were regis-
tered in the capital. Currently, there
is a group of talented jewelers-gold-
smiths actively creating in Lithua-
nia. In 2002, goldsmiths’ guild gal-
lery “Art Niche” was founded by
a jeweler Maryté Gureviciené and
a gallerist Diana Stomiené in or-
der to preserve goldsmithing craft
and traditions. Demonstration of
hot enamel art technology is held
in this gallery as well as introducto-
ry-educational trainings. Here you
can see the latest works of profes-
sional Lithuanian artists, buy, order
or make your own unique piece of
jewelry or an enamel work as well
as get extensive information about
them. Gallery organizes internation-
al enamel art biennials, too. The first
international enamel art biennial
was organized in 2005, which drew
enamel artists from 13 countries of
the world. Seven enamel art bien-
nials have already been organized.
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sudarytg Vakary Europos pavyzdziu.
Pagrindiniai auksakaliy darbdaviai bu-
vo valdovo ir didiky rimai, baznycios,
vienuolynai, kity amatininky cechai.
XVI-XVIII a. sostinéje suregistruoti 336
auksakaliai.

Siekdamos iSsaugoti auksakalystés
tradicijas, 2002 m. juvelyré Maryté Do-
minaité-Gureviciené ir galerininké Dia-
na Stomiené jkareé V§| ,,Auksakaliy gildi-
ja“ galerija ,Meno nisa“. Sioje galerijoje
vyksta karstyjy emaliy meno techno-
logijy demonstravimas ir pazintiniai
ugdomieji mokymai, ¢ia galima pama-
tyti naujausius lietuviy profesionaliy
dailininky darbus, jsigyti ar uzsisakyti
iSskirtinj autorinj papuosalg, juvelyrinj
emalio kdrinj, gauti informacijos apie
juos, taip pat nepakartojama technika
paciam susikurti spalvingg suvenyra -
ant metalo iSsilydziusiame stikle am-
ziams liks dziugios klrybos emocijos.

2005 m. buvo surengta | tarptau-
tiné emalio meno bienalé, kurioje da-
lyvavo emalio menininkai i$ 13 pasau-
lio Saliy. Iki Siol surengtos septynios
tarptautinés emalio meno bienalés ir
iSleisti jy katalogai. Bendradarbiaujant
su Gruzijos emalio menininkais, ren-
giamos gruziny dailininky pertvarinio
emalio kariniy parodos. Sioje galerijoje
per metus surengiama ne maziau kaip
15 jvairaus zanro paroduy.

Amaty mokymai

Kiekvieno ménesio pirmajj trecia-
dienj 15.00-17.00 val. vyksta emalio
meno amato pristatymas ir demons-
travimas. Lankytojams suteikiama ga-
limybé stebéti emalio degimo procesg,
jgyti pagrindiniy teoriniy ir praktiniy
ziniy. Amato demonstravimai taip pat
gali vykti kitu laiku, i$ anksto susitarus.
Galerijoje ,Meno nisa“ laukiami jvairaus
amziaus zmonés. Kiekvienai amziaus
grupei individualiai parengtos mokymo
programos ir praktinés uzduotys. Eks-
kursijos priimamos i$ anksto susitarus.

Bendradarbiavimas ir ateities
vizijos

Galerija bendradarbiauja su Portu-
galijos juvelyrais, palaiko rysj su Kata-
lonijos ir Gruzijos emalio meno asoci-
acijomis, Barselonos aukstgja emalio
meno mokykla, Pranclzijos Limozo
emalio centru ir kt.

Exhibitions of Georgian enamel art-
ists are organized in this gallery. Al-
so, at least 15 exhibitions of different
genres are organized in this gallery
yearly.

Craft training

Enamel art craft is presented and
demonstrated at 3pm-5pm on every
first Wednesday of each month.
Visitors have a chance to watch
the process of enamel kilning and
get basic theoretical and practi-
cal knowledge. Craft demonstration
can also be held at another time, if
agreed in advance. Craft training
and craft educations are designed
for various age groups.

Cooperation and future vision

Gallery is in cooperation with
jewelers, art associations, centers
and schools from Portugal, Spain,
France, Georgia and other coun-
tries.

Emalio meno edukacinis uzsiémimas.
Meistré Maryté Gureviciené.
Educational class of enamel art. Master

Maryté Gureviciené.
© Marius Zicius
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GALERIJA-DIRBTUVE
WVITRAZO MANUFAKTURA*
Steigéja

Julija Vaiciené (dailininké vitrazisté).

COBEOO®®

Stikliy g. 6, Vilnius

+ 370 52121202

+ 370 650 61591
info@stainedglass.It
www.stainedglass.It

Vs| Vitrazo manufaktdra
1-VI1 11.00-19.00

GALLERY-WORKSHOP
“STAINED GLASS MANUFACTORY”

Founder

Julija Vaiciené (artist-stained glass master).
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6 Stikliy Street, Vilnius
+ 370 52121202

+ 370 650 61591
info@stainedglass.It
www.stainedglass.|t

V3| Vitrazo manufaktlra
I-VIl lam-7pm

GALERIJA-DIRBTUVE
wVITRAZO MANUFAKTURA*

Amato ir galerijos istorija

Dominikony baznycioje Vilniu-
je galima pasigrozéti XIX a. vitrazu
,Marija Rozanciné“, Oginskiy ko-
plycios vitrazai jkomponuoti dviar-
kiuose languose, Sv. Jony bazny-
Cig taip pat puoSia vitrazai. Juos
1863 m. pagal Juozapo Vil¢inskio
projektag suklré Paryziaus meistrai.
Nuo seniausiy laiky vitrazai buvo
ispladingiausias akcentas puoSiant
monumentalius statinius - bazny-
Cias, didiky rdmus, visuomeninius
pastatus. Vitrazas - vienintelé me-
no forma, jungianti stiklg ir Sviesa.
Lietuvoje stiklininkystés ir vitrazo
istorija siekia XV-XVI amzius. Se-
nuosiuose Vilniaus planuose mi-
nima Stikliy gatvé, kurioje buvo
prekiaujama stiklu ir jo dirbiniais.
Labiausiai stiklininkysté suklestéjo
XVI-XVIIl a. - buvo gaminami sti-
kliniai indai, sietynai, veidrodziai.
Pasaulyje zinomos trys vitrazo tra-
dicijas turinc¢ios mokyklos. Tai - Vo-
kietijos, Siaurés Amerikos ir Lietu-
vos. Vilniaus dailés akademija taip
pat paruosia puikiy vitrazisty, kurie
dirba Lietuvoje ir uz jos ribuy.

Stikliy gatvéje ,Vitrazo manu-
faktdra“ jkurta tesiant miesto ur-
banistinio paveldo tradicija. Ga-
lerija-dirbtuvés yra jsikQrusios
ypatingoje Vilniaus senamiescio
vietoje - istorinéje Stikliy gatvéje,
kurioje dar XVI a. Martynas Paleckis
atidaré pirmaja mieste stiklo ma-
nufaktlrg. Meninio stiklo ir Sviesos
kuriama atmosfera pripildo jspl-
dingas galerijos patalpas, kurios
apima ir autentiskus XVI a. skliau-
tinius rasius. Sios galerijos-dirbtu-
vés jklréja bei c¢ia dirbantys me-
nininkai ir meistrai siekia atkreipti
démesj | vitraza, kaip monumenta-
lyjj meng, garsinantj Lietuvg Euro-
poje ir visame pasaulyje, stengiasi
atskleisti vitrazo grozj, jo nenyks-
tancia verte, unikaluma. Galerijoje
dirbantys vitrazistai teikia profesi-
onalias konsultacijas, demonstruoja
vitrazo montavimo procesa, pasa-
koja jo istorijg. Ypac¢ daug déme-
sio skiriama rengiant pazintinius
ugdomuosius uzsiémimus vaikams

GALLERY-WORKSHOP
“STAINED GLASS
MANUFACTORY?”

History of craft and gallery

In the Dominican church one can
admire the 19th century stained-glass
work “Mary the Rosary”, the stained-
glass of Oginskiai chapel is fitted in-
to the double-arched windows; the St.
John’s church is also decorated with
stained-glass windows. They were cre-
ated in 1863 by Parisian masters ac-
cording to the design of Juozapas
Vil€inskis. Since ancient times, stained
glass windows have been the most im-
pressive element in decorating monu-
mental buildings such as churches, no-
blemen palaces and public buildings.
Stained glass is the only form of art
combining glass and light. In Lithuania,
the history of glass and stained glass
making can be traced back to the 15"-
16" centuries. The old maps of Vilnius
mention Stikliai (Glassmakers’) Street,
where people used to sell glass and
items produced from it. Glassmaking
reached its peak in the 16™-18™ centu-
ries. Such items as dishes, chandeliers
and mirrors were produced from glass.
There are three schools in the world
that have stained-glass traditions: Ger-
man, North American and Lithuanian.
Vilnius Academy of Arts also prepares
excellent stained-glass makers, who
work both in Lithuania and abroad.

“Stained Glass Manufactory” was
established on a special street of Vil-
nius Old Town - historic Stikliai (Glass-
makers’) Street - with a reason: the
first glass manufactory was estab-
lished by Martynas Paleckis on this
street in the 16™ century. In this way,
the tradition of urban heritage of the
city is being continued. Spectacular
premises of the gallery with authen-
tic vaulted cellars of the 16" centu-
ry are filled with atmosphere created
by both artistic glass and light. The
founder of this gallery-workshop as
well as the artists and masters work-
ing here aim to draw public’s atten-
tion to stained glass as a monumen-
tal art raising the profile of Lithuania
in the world, and strive to reveal the
beauty of stained glass as well as its
lasting value and uniqueness, because
these wonderful works are made from
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ir moksleiviams. Jgyvendinami pro-
jektai, susije su vitrazo pazinimu ir
pradiniais jgUdziais. Vykdoma mu-
ziejiné veikla - eksponuojami senieji
vitrazo klasiky projektai, fragmentai
bei eskizai ir Siuolaikiniy vitrazisty
darbai. Galerijos-dirbtuvés veikla
stengiamasi ugdyti Sios meno Sakos
gerbeéjus bei karéjus.

Amaty mokymai

Klrybinés dirbtuvés. Pristato-
mos vitrazo panaudojimo archi-
tektdroje galimybés, jvairios prie-
monés, technologijos, metodika,
organizuojami praktiniai stiklo pjo-
vimo, komponavimo, montavimo,
dekoravimo uzsiémimai. Pasitel-
kiant jvairias stiklo technologijas,
padedant profesionaliam meninin-
kui, galima pasigaminti savo karinj,
be to, mokoma gamtos objektus
transformuoti | meno kdrinj panau-
dojant vitrazo komponavimo prin-
cipus. Programa skatina dalyviy
kult@rinj aktyvuma, dalyvavima me-
ninéje veikloje, lavina jy estetinj is-
prusima, praplecia akiratj dailés sri-
tyje. Ugdoma visuomenés pagarba
Lietuvos meno vertybéms, atsklei-
dziant jas kaip reikSmingga Europi-
nés kultdros tasa.

Bendradarbiavimas ir ateities
vizijos

Bendradarbiaujama su Vilniaus
dailés akademijos Monumentalio-
sios tapybos katedra, Kauno ko-
legijos Justino Vienozinskio meny
fakultetu, Nacionaline Mikalojaus
Konstantino Ciurlionio meny mo-
kykla, TreCiojo amziaus universiteto
senjorais, Vilniaus turizmo agenta-
romis, mokykloms rengiami specia-
|Gs edukaciniai pazintiniai renginiai.
Su Lietuvos dailés sgjungos nariais
rengiamos parodos, jgyvendinami
projektai, vedami edukaciniai uzsi-
émimai galerijoje. Bendradarbiau-
jama su profesionaliais menininkais
iS Australijos, Baltarusijos, Jungti-
nés Karalystés, Jungtiniy Amerikos
Valstijy, Juodkalnijos, Prancizijos,
Rusijos, Serbijos ir Vokietijos.

an incredibly fragile material. The
stained-glass makers working in the
gallery provide professional consul-
tations, demonstrate the process of
assembling stained glass and intro-
duce visitors to its history. The gal-
lery implements projects for acquiring
knowledge and basic skills of mak-
ing stained glass. Museum activities
are also performed here: the gallery
exhibits old designs, fragments and
sketches of stained-glass classics as
well as the works of modern stained
glass makers. The aim of the gal-
lery-workshop activity is to educate
admirers and creators of this art.

Craft training

Creative workshops. Various things
are presented during educational
classes: ways of using stained glass
in architecture, different tools, tech-
nologies and methods for that, prac-
tical cutting, composition, decoration
and assembling of glass, making your
own items from glass with the help of
professionals. Also, one can be taught
how to transform nature’s objects in-
to artistic objects using stained glass
techniques. Classes encourage cultur-
al activity and participation in artistic
performance, develop aesthetic edu-
cation, broaden the horizons in the art
field and educate the respect for Lithu-
anian art values by revealing them as a
continuation of European culture.

Cooperation and future vision

Cooperation with the depart-
ment of Monumental Art of Vilnius
Academy of Arts, Art Faculty of J.
Vienozinskis of Kauno kolegija / Uni-
versity of Applied Sciences, National
M.K.Ciurlionis School of Art, The Uni-
versity of the Third Age, Vilnius Tour-
ism Agencies. Exhibitions, educa-
tional activities and various projects
are organized and implemented in
the gallery together with the artists
of Lithuanian Artists’ Association.
Cooperation with professional artists
from Great Britain, France, Germany,
Australia, USA, Serbia, Montenegro,
Russia, and Belarus.

© Irena Sakalauskiené

Vitrazo edukacija.
Education of stained glass.
© Marius Zi¢ius
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VILNENSIS

JUVELYRIKOS MOKYKLA ,VILNENSIS*
Steigéjas

Darijus Gerlikas, profesionalus dailininkas,
juvelyras, kultliros vadybininkas.

Dominikony g. 7, Vilnius

+ 370 5212 3143

+ 370 611 00 640
darijus@vilnensis.eu
www.ilnensis.eu
VILNENSIS galerija

11-V 12.00-18.00; VI 11.00-17.00

COHO®®

JEWELRY SCHOOL “VILNENSIS”
Founder

Darijus Gerlikas, professional artist-jeweler,
manager of culture.

7 Dominikony Street, Vilnius
+ 370 5212 3143

+ 370 611 00 640
darijus@vilnensis.eu
www.ilnensis.eu
VILNENSIS galerija

11-V 12pm-6pm; VI 1lam-5pm

COBE®OO®

Juvelyrai dirba.
Jewelers are working.
© Marius Zi¢ius
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JUVELYRIKOS MOKYKLA
»VILNENSIS*

Amato ir galerijos istorija

Auksakalystés istakos Lietuvoje
siekia XVI amziy. Vilniuje dirbo europi-
nio masto Renesanso auksakaliai. Ypac
didele jtaka turéjo kultdriniai Lietuvos
ir ltalijos mainai. Nuo XVI a. pradéti
naudoti taurieji metalai - auksas, sida-
bras bei vario lydiniai, alavas. Jau nuo
tada pradedama ziedus ir drabuziy ap-
sodus puosti brangakmeniais (deiman-
tais, rubinais, smaragdais, turkiais).
Jie naudoti ne tik papuosalams, bet ir
stalo bei baznytiniams indams puosti.
Auksakaliai galéjo semtis patirties uz-
sienyje ir kaip savo meistriSkumo jro-
dyma gamindavo vadinamajj Sedevra.
Tokiy dirbiniy - Sedevry - rasta Vilniaus
arkikatedroje. Tai pats didziausias juve-
lyriniy dirbiniy lobis Lietuvoje.

Darijus Gerlikas po studijy ir sta-
zuotés Florencijoje (juvelyry Chille-
riy, kuriy Seimos tradicija siekia XIX a.,
dirbtuvése) grjzo j Lietuva ir paciame
Vilniaus centre jkaré studijg-galerija.
Cia lankytojy akyse gimsta nauji me-
no kdriniai, mokosi studentai, kas mé-
nesj kei¢iamos parodos. Yra jrengta
1 juvelyro darbui skirty darbo viety.
Per metus ¢ia mokosi 40-45 studen-
tai. Dalis jy ir véliau bendradarbiauja
su Sios galerijos menininkais ir toliau
mokosi. Cia kursus baige studentai
gauna |, Il ir Il kategorijos sertifika-
tus ir sékmingai dirba juvelyrikos sri-
tyje. Siais mokymosi kursais domisi
ir juose dalyvauja uzsienieciai i$ Esti-
jos, Italijos, Jungtiniy Amerikos Vals-
tijy, Kinijos, Latvijos, Nydrelandy. Uz-
sienieCiams paskaitos vyksta angly
kalba. Menininkas, mokydamas ama-
to, perteikia juvelyrikos meno subti-
lybes, demonstruoja darbo procesg,
pabrézia vienetinio meno kirinio k-
rybinio impulso svarbg bei savituma,
supazindina lankytojus su juvelyriné-
mis medziagomis, akmenimis, jy sa-
vybémis, jy jstatymo badais ir reiks-
me papuosalui, pataria, kaip iSsirinkti
labiausiai tinkantj papuosalg, kartu su
mokiniais dalyvauja tarptautiniuose
juvelyrikos meno konkursuose Lenki-
joje, Legnicoje, bei kasmetinéje spe-
cializuotoje juvelyrikos mugéje ,,Am-
bertrip“, kitose atrankinése parodose
Lietuvoje ir uzsienyje.

JEWELRY SCHOOL
“VILNENSIS”

History of craft and gallery

The beginning of goldsmithery in
Lithuania dates back to the 16t century.
The European-level goldsmiths of the
Renaissance were working in Vilnius.
The cultural exchange between Lithua-
nia and ltaly has had a special impact.
The noble metals - gold, silver, copper
alloys, tin - have been used since the 16"
century. At that time, rings and cloth-
ing decorations were embellished by
precious stones: diamonds, rubies, em-
eralds, and turquoise. They were used
not only for jewelry, but also for table
and ecclesiastical utensils. The gold-
smiths could deepen their experience
abroad, where they used to make a so-
called masterpiece to prove their mas-
tery. Such articles - masterpieces - were
found in Vilnius Cathedral, and it is the
largest treasure of jewelry in Lithuania.

Darijus Gerlikas, after having com-
pleted the studies and internship in
Florence, the workshop of the jewelers
Chillers, whose family’s tradition dates
back to the 19% century, returned to
Lithuania and established a studio-gal-
lery in the very center of Vilnius. Here,
new pieces of art are born in front of the
eyes of the visitors, students are learn-
ing, and expositions are being changed
every month. 11 jeweler’s working plac-
es are equipped here. 40-45 students
study here every year. Some of them
start cooperating with the artists of the
gallery and continue studying. After
completing this course, students are
granted the certificates of categories |,
I, IIland are successfully working in the
field of jewelry. These courses also in-
terest and are attended by the students
from USA, China, Estonia, Latvia, Italy,
the Netherlands. Classes for the foreign-
ers are given in English. While teaching
the craft, artists reveal and transmit the
subtleties of jewelry by demonstrating
the process of work as well as empha-
sizing the importance and singularity
of the creative impulse when creating
a unigue piece of art. Visitors are intro-
duced to materials, precious stones and
their qualities, ways of embedding the
stones and their meaning to the jewelry;
they are also advised on how to select
the most suitable piece of jewelry. Art-
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Amaty mokymai

Amato demonstravimas. Papuosa-
ly gamybos procesg demonstruoja
Sios juvelyrikos mokyklos-galerijos
steigéjas ir kiti dirbantys meistrai. Ju-
velyrikos amatas demonstruojamas
darbo valandomis i$ anksto susitarus.
Kiekvieng pirma meénesio treciadie-
nj vyksta atviry dury dienos - visi i$
anksto uzsiregistravusieji gali susipa-
zinti su juvelyrikos amatu ir pasidaryti
papuosala.

Mokomoji programa. Juvelyrikos
mokymai ir specializuoti emalio ir
brangakmeniy jstatymo kursai suau-
gusiesiems vyksta: I-lll 16.00-20.00
val,; ll-IV 12.00-20.00 val,; VI 11.00-
17.00 valandomis. Jy metu juvelyrikos
mokyklos-galerijos ,Vilnensis“ mokiniai
jgyvendina savo idéjas ir kuria naujus
papuosalus. Laiméjusios tarptautiniy
konkursy prizus Eglé Vengalyté, Laura
Motiejlnaité, Ernesta Statkuté pradé-
jo dirbti savarankiskai kaip menininkés
juvelyrés. Dizaineris Dalius Razauskas
atstovavo Lietuvos dizaino pasieki-
mams tarptautinése mugése Vokieti-
joje ir Japonijoje, kur pristaté savo ju-
velyriniy papuosaly kolekcijg, sukurta
juvelyrikos mokykloje ,Vilnensis®.

Bendradarbiavimas ir ateities
vizijos

Dél studenty praktiky atlikimo ben-
dradarbiaujama su Vilniaus dailés aka-
demijos Dizaino ir Riby modeliavimo
katedromis Vilniuje, taip pat TelSiy dai-
lés fakulteto Dizaino katedra, specia-
lizacija - juvelyrika, kalvysté. Taip pat
dalyvaujama Erasmus+ programose.

MANUFAKTURA-GALERIJA
,,JURATE*

Amato ir galerijos istorija

Baltijos regiono gilios lino apdirbi-
mo ir rankinio audimo tradicijos, gajos
jau apie kelis takstantmecius. Dél savo
tvirtumo ir ilgaamziskumo pirmiausia
linas buvo naudojamas zvejy tinklams
bei virvéms gaminti, taciau ilgainiui
i$ lino pluosto rankomis buvo pradéti
austi audiniai, skirti tradiciniams dra-
buziams sidti. Sie audiniai ir drabuZiai
buvo naudojami ir parduodami Siaures
Europos regiono apylinkése. Linas yra

ists, together with students, participate
in international art courses in Poland,
Legnica, in an annual specialized jewelry
fair “Ambertrip” and in other exhibitions
in Lithuania and abroad.

Craft training

Craft demonstration. The process of
making jewelry is demonstrated by a
professional artist Darijus Gerlikas, the
founder of this gallery-studio, as well as
by other masters working here. Demon-
strations are held during business hours
upon an advance arrangement. Every
first Wednesday of the month there is
an open door day in the gallery-studio,
when everybody, who has registered in
advance, can get acquainted with the
craft and make a piece of jewelry.

Training program. Jewelry trainings
and specialized courses of enamel and
gemstone insertion for adults are or-
ganized on Mondays-Wednesdays at
4pm-8pm, on Tuesdays-Thursdays at
12pm-8pm, on Saturdays at Tlam-5pm.
During the classes, students create and
turn their ideas into new jewelry. As an
example, Eglé Vengalyté, Laura Motie-
junaité, Ernesta Statkuté started work-
ing independently as jewelers after
having won several prizes in internation-
al competitions, while designer Dalius
Razauskas has represented Lithuania
in German and Japanese fairs, demon-
strating his collection of jewelry created
in the gallery-studio “Vilnensis”.

Cooperation and future vision

Gallery-studio has signed coopera-
tion agreements with the Department
of Design and Costume Design of Vil-
nius Academy of Arts in Vilnius and the
Department of Design of TelSiai Facul-
ty of Fine Arts; specialization - jewelry,
smithery. Also, artists and students par-
ticipate in Erasmus+ programs.

MANUFACTORY-GALLERY
“JURATE?”

History of craft and gallery

There are strong traditional roots
of linen processing and hand weaving
in the Baltic region that have been vi-
able for several millenniums already.
At the beginning, linen was used for
making fish nets and ropes due to its

Audimo procesas.
Process of weaving.
© UAB Jurate, eu.

JURATI?{;

MANUFAKTURA-GALERIJA ,,JORATE“
Steigéja

UAB ,Jaraté.eu”

Didzioji g. 20/1, Vilnius

+370 5 2314005

customers@jurate.eu

www.jurate.eu

©®

Jurate; Lino manufaktdra Jaraté
11-V 12.00-18.00; VI 11.00-17.00

COa®

MANUFACTORY-GALLERY “JURATE”

Founder
UAB ,JUraté.eu”

20/1 Didzioji Street, Vilnius
+370 5 2314005
customers@jurate.eu
www.jurate.eu

Jurate; Lino manufaktdra Jaraté

COS®O®

I-V 9am-6pm
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Audimo procesas.
Process of weaving.
© UAB Jurate, eu.

GINTAR!

MUZTRIUS

GALERIJA-MUZIEJUS ,,BALTIJOS
GINTARO MENO CENTRAS*

Steigéjas

Kazimieras Mizgiris, Tarptautinés meninés

fotografijos federacijos menininkas fotografas,

Tarptautinés gintaro asociacijos, Pasaulinés
gintaro tarybos, Lietuvos fotomenininky
S3jungos narys.

Sv. Mykolo g. 12, Vilnius

+ 370 6 078 9131
bgmc@ambergallery.lt
www.ambergallery.It
BaltijosGintaroMenoCentras
1-VII 09.00-18.00

©®

CoOe®

GALLERY-MUSEUM

“ART CENTER OF BALTIC AMBER”
Founder

Kazimieras Mizgiris, a member of World
Amber Board, a member of Union of
Lithuanian Art Photographers, an artist of
International Federation of Photographic Art.
12 Sv. Mykolo Street, Vilnius

+ 370 6 078 9131
bgmc@ambergallery.lt
www.ambergallery.lt
BaltijosGintaroMenoCentras

I-VII 9am-6pm

COB®O®

labai stiprus ir ilgaamzis pluostas. Dél
Siy dieny isliko audéjy skryniose ir jau
daugiau nei puse amziaus yra parduo-
dami islaike tobulg forma. Manufakti-
ra-galerija , JUraté” jsteigta 2003 me-
tais. Jos misija - skleisti zinias apie ling
ir lietuviska amata. Tiems, kurie gyve-
na estetiSska ir sgmoningg gyvenima,
skirti auksciausios kokybés lino pro-
duktai, pazyméti gyvenimo bldo zen-
klu JURATE.

Amato mokymai

Pagal programa, suteikiancia unika-
lig proga atrasti lietuviska lino pavelda
ir audimo tradicijas, audimo amatas
demonstruojamas kiekvieno ménesio
pirmajj treciadienj, i$ anksto susitarus
el. pastu liucija@jurate.eu.

Vizija ir bendradarbiavimas

Manufaktlros-galerijos ,Jaraté” vi-
zija ir misija - skleisti zinias apie ling ir
lietuviskas amatininkystés tradicijas, ne
atkartoti paveldo gaminius, bet pritai-
kyti juos pagal Siuolaikinio gyvenimo
bldo tradicijas. Bendradarbiaujama
su Vilniaus dailés akademijos ir Vil-
niaus kolegijos studentais. Be to, cia
nemokamai galima atlikti praktikg -
Sitaip bandoma perteikti Zinias jauna-
jai kartai.

GALERIJA-MUZIEJUS
»BALTIJOS GINTARO MENO
CENTRAS“

Amato ir galerijos istorija

Ankstyviausi gintaro dirbiniai Lie-
tuvos teritorijoje aptinkami i$ neolito
laikotarpio (V-1 thkst. pr. Kr.). Plin-
tant amatams Lietuvoje IX-XIIl a. at-
sirado profesionaliy gintaro meistry.
Juy pasekéjai, iSlaike gintaro apdirbi-
mo tradicijas, puoseléja bei tobuli-
na Sio amato meistryste ir dabar. V.
ir K. Mizgiriy jkurtas Baltijos gintaro
meno centras autentiskuose rdsiuo-
se vizualiai ir meniskai pateikia Balti-
jos jlros gintaro susidarymo istorija:
nuo pusies riedancius gintaro lasus,
keliaujancius po stiklinémis grindimis,
didziulius gyvius, kazkada vaikscioju-
sius gintarmedziy giriose; natdralius
gintaro gabalus, lietuviy gintaro zve-
jy sugaudytus neramioje Baltijos jaro-

strength and longevity, but eventual-
ly textile was started to be hand wo-
ven. Fabrics and clothes woven and
sewn from this textile were sold in re-
gions of North Europe. Linen is a very
strong and durable fiber. This is one
of the main reasons why linen fabric
can lay in chests keeping its fresh-
ness, cleanness, and perfect shape.
“Juraté” was established in 2003 with
a mission to spread knowledge about
Lithuanian linen and weaving craft.
Premium quality linen products with
the lifestyle sign JURATE are made
for those who enjoy living esthetic and
conscious life.

Craft training

The gallery has prepared a pro-
gram which gives a unique opportu-
nity to discover heritage of Lithua-
nian linen and traditions of weaving.
Craft demonstration is held on the
first Wednesday of each month. Ad-
vance registration needed via e-mail
liucija@jurate.eu

Cooperation and future vision

Vision and mission of the manu-
factory-gallery “Juraté” is to spread
knowledge about linen and Lithua-
nian traditions of weaving craft by
not repeating and replicating her-
itage items, but by providing a new
additional value based on modern
lifestyle and traditions. Cooperation
with students of Vilnius Academy of
Arts and Vilniaus kolegija / Univer-
sity of Applied Sciences. Also, the
gallery welcomes people for practice
free of charge in order to impart the
knowledge to the young generation.

GALLERY-MUSEUM
“ART CENTER OF BALTIC
AMBER”

History of craft and gallery

The earliest amber products in
Lithuania’s territory are dated back
to the Neolithic period (4%"-2"¢ mil-
lennium BC). Professional crafts-
men started emerging in the 9t-13th
centuries, when various crafts were
spreading in Lithuania. Followers
of these ancient craftsmen cherish
and improve the mastery of this craft
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je; gintaro spalvy ir formy jvairove. In-
kliuzy galerijoje galima tarsi pro laivo
iliuminatorius pazvelgti j pries 50 mili-
jony mety egzistavusj pasaulj ir iSvysti
tuomet gyvavusia florg ir fauna, sau-
giai uzkonservuotg gintaruose. Ypa-
tingas eksponatas - drieziukas gintare,
o tokiy pasaulyje yra vos keletas. Taip
pat galerijoje galima pamatyti seno-
jo Vilniaus kultQrinius sluoksnius, sie-
kiancius XV a., jvairius archeologinius
radinius, autentiskus tapybinius luby
fragmentus, pajusti misy protéviy pa-
goniy dvasig senujy balty Sventvietéje,
iSgirsti vieng romantiskiausiy gintaro
kilmeés legendy apie Jirate ir Kastytj.
Senamiescio gatvéje jsiklres Baltijos
gintaro meno centras reprezentuoja
amatininkyste ir Vilniaus miesta jvai-
riais muziejiniais, parodiniais ekspona-
tais, autoriniais darbais bei modernia
Gintaro muziejaus-galerijos ekspozici-
ja. Gintaro pazinimui skirta jvairi Svie-
téjiska ir edukaciné veikla.

Amato mokymai

Siuolaikiskoje galerijos dirbtuveje
galima stebéti vieng seniausiy ama-
ty - gintaro apdirbimg, suzinoti apie
archajiskus gintaro apdirbimo jrankius,
paciam pasigaminti gintarinj amule-
ta, kuris, pasak muasy proteéviy, ne tik
puosia, bet ir saugo. Jau ne pirmi me-
tai gintaro dirbtuvés moko vilniecius,
miesto svecius, turistus i$ jvairiausiy
pasaulio kampeliy gintaro apdirbimo
paslapciy. Programy trukme, pobudis,
zmoniy skaicius gali keistis priklauso-
mai nuo besidominciyjy nory ir dirb-
tuviy galimybiy. Tai puiki dovana ir
vaikams, ir suaugusiems. Norintiems
pazinti gintarg iS arciau suteikiama
unikali galimybé jj paliesti, uzuosti, su-
zinoti daugiau apie protéviy gintarinio
gérimo recepty bei pajusti ypatinga
gintaro energija, kuriag gamina unika-
li elektrine gintaro masina. Cia supa-
zindinama ir su gintaro tikrumo tes-
tais, padésianciais atskirti tikrg gintarg
nuo padirbto. Ekskursija po galerijg ir
praktinés gintaro apdirbimo pamokos
gali bati lietuviy, rusuy, angly ar vokie-
¢iy kalbomis.

Vizija ir bendradarbiavimas
Bendradarbiaujama su jvairiomis

Lietuvos bei uzsienio saliy turizmo ir
renginiy organizavimo agentdromis,

nowadays. “Art Center of Baltic Am-
ber”, established by V. and K. Mizgiriai,
ingeniously and artistically represents
the history of Baltic Sea amber for-
mation: amber drops rolling down
the pine and under the glass floors,
giant creatures that once lived in am-
ber tree forests, natural amber piec-
es caught by fishermen in the Bal-
tic Sea, color and shape variety of
amber. You have great opportunity
to see a unique inclusion collection,
which brings you back in time and
lets observe fauna and flora that ex-
isted 50 million years ago. The most
valuable exhibit is a lizard in an am-
ber piece, which is very rear: only
a few have been found around the
globe. Also, gallery exhibits cultural
layers of Vilnius from the 15" centu-
ry, various archeological findings, and
authentic ceiling paintings. You can
walk around the gallery and feel pa-
gan spirit in the ancient Baltic sanctu-
ary, also hear one of the most roman-
tic stories of amber origin - a legend
about the love of Jlaraté and Kastytis.
“Art Center of Baltic Amber” repre-
sents Vilnius city and its craftsman-
ship by organizing exhibitions and
educational activities.

Craft training

Gallery has a modern space where
workshops of amber processing with
archaic tools are organized. One can
make amber amulet which, according
to our ancestors, not only decorates,
but also protects. Amber masters
have been educating and teaching
locals, foreigners and tourists about
the secrets of amber processing for
several years now. Duration, number
of participants and contents of class
can vary depending on participant
wishes and needs. It is a great pres-
ent for both children and grown-ups.
During the educational class, partic-
ipants can touch and smell amber,
taste and learn more about the rec-
ipe of the ancestors’ amber drink as
well as feel amber’s energy produced
by a unique electric amber machine.
They can also test amber and learn
how to differentiate a real amber
piece from a fake one. Tours and ed-
ucational classes can be held in Lith-
uanian, Russian, English and German
languages.

© Irena Sakalauskiené
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15 81
DIRBTUVE
LVILNIAUS PUODZIY CECHAS*
Steigéjai:

Dainius Strazdas (dailininkas keramikas),
Elena Aleksejeva (dailininké keramiké),
Jurgita Radzitnaité (dailininké keramikeé).
@ Uzupio g. 9/Paupio g. 2-20, Vilnius

® 8659 99 040;8 659 99 041
info@pottery.lt

@ Vilniaus puodziy cechas

@ 11-V 11.00-19.00, VI 12.00-15.00

“VILNIUS POTTER‘S WORKSHOP”
Founders:

Dainius Strazdas (artist, ceramicist),

Elena Aleksejeva (artist, ceramicist),

Jurgita Radzilnaité (artist, ceramicist).

9 UzZupio Sreet/2-20 Paupio Street, Vilnius
8659 99 040; 8 659 99 041
info@pottery.It

Vilniaus puodziy cechas

11-V Mlam-7pm, VI 12pm-3pm

CO®O®
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turizmo informacijos centrais, amba-
sadomis, menininkais, zurnalistais, stu-
dentais, mokyklomis, darzeliais. Komu-
nikacijos ir kultlros paveldo srities bei
Vilniaus dailés akademijos studentai
kviecCiami jgyvendinti jvairius projek-
tus ir atlikti praktika. Galerija pazymeé-
ta jvairy Saliy miesty lankytiny viety ir
rekomenduojamy objekty zemélapiuo-
se bei uzsienio Saliy kelioniy vadovuo-
se. Dazni sveciai muziejuje yra ne tik
vietiniai ar turistai i$ jvairiy uzsienio
Saliy, bet ir Zurnalistai bei jvairiy Saliy
delegacijos, - tie, kurie ne tik renka in-
formacijg apie gintarg, bet taip pat fil-
muoja muziejy, vykdomas programas
ir panaudoja tai savo reportazams ir
programoms kurti. Tikimasi, kad ir to-
liau taip bendradarbiaujant gintaro
apdirbimas ir jo tradicijos bus popu-
liarinami tiek tarp Lietuvos, tiek ir tarp
uzsienio Saliy gyventojy.

DIRBTUVE ,VILNIAUS PUODZIY
CECHAS®

Amato ir veiklos istorija

Lietuvos teritorijoje pirmieji kera-
mikos dirbiniai pasirodé pries 7 000
mety. Tai lipdyti, daugiausia smailia-
dugniai indai i$ molio, kuriuose gau-
su organikos priedy. Sie indai buvo
iSdegami atvirose ugniavietése. Véles-
niais laikotarpiais | molj pradéta mai-
Syti grlsto granito, indai tapo tvirtesni.
Nuo IX-X a. indy gamybai Lietuvos te-
ritorijoje pradedamas naudoti rankinis
puodziaus ratas - stovylas. Ankstyvoji
Vilniaus keramika nesiskyré nuo apy-
linkiy keramikos. XIV-XV a. pasirodeé
pirmieji vietiniai glazdruoti dirbiniai,
XV-XVI a. sandlroje jau daznai nau-
dojamas kojinis ziedimo ratas, speciali
puodziaus krosnis. Vilnius pagrijstai gali
didziuotis savo koklininkystés laiméji-
mais - gotikiniy ir renesansiniy kokliy
kolekcija didziausia Europoje, tai auks-
to meninio lygio dirbiniai.

VS| ,Vilniaus puodziy cechas“
jsteigtas 2003 metais. Pagrindiniai js-
taigos tikslai - istorinio Vilniaus puo-
dziy cecho tradicijy atgaivinimas, se-
nyjy keramikos technologijy tyrimas
ir rekonstrukcija, SvieCiamoji ir popu-
liarinamoji veikla. Dirbtuvéje-galerijoje
veikia nuolatinés ir keicCiamos parodos,
organizuojamos praktinés pazintinés
ekskursijos; ¢ia galima susipazindinti

Cooperation and future vision

Cooperation with various Lithua-
nian and foreign tourism and event
agencies, tourist information centers,
embassies, artists, journalists, stu-
dents, schools, kindergartens. Stu-
dents from the fields of communi-
cations studies and cultural heritage
as well as from Vilnius Academy of
Arts are invited to implement vari-
ous projects and practice. This gal-
lery-museum is marked on local and
foreign maps as well as tour guide
books. It is often visited not only by
locals or tourists, but also by jour-
nalists and foreign delegations that
gather information about amber, film
the museum and educational classes
in order to create informational vid-
eos. In this way, we hope that tradi-
tional amber processing will be pop-
ularized amongst both locals and
foreigners.

“VILNIUS POTTER‘S
WORKSHOP?”

History of craft and gallery

The first pottery items in Lithua-
nia’s territory emerged 7000 years
ago. These were molded dishes
mostly with pointed bottoms made
from clay full of organic impurities.
These dishes were burnt in open
fireplaces. In later periods, crushed
granite was added to clay, and dish-
es became more durable. In the
9th-10t" centuries, a manual potter’s
wheel (“stovylas” in Lithuanian) was
started to be used in the territory of
Lithuania. The early pottery of Vil-
nius did not differ from the one of
the neighboring regions. First local
glazed products emerged in the 14t-
15t century. Leg throwing wheel and
a special potter’s stove were often
used in the 15t-16" centuries. Vilni-
us can also be proud of the achieve-
ments in tile making as a collection
of gothic and renaissance tiles is the
largest one in Europe and includes
items of high artistic level.

“Vilnius Potter’s Workshop”, a
public body, was founded in 2003.
The main goals of the institution are
revival of traditions of the historic Vil-
nius potters’ guild, analysis and re-
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su pirmaja lipdytine neolito laikotar-
pio keramika Lietuvos teritorijoje, Vil-
niaus gotikos ir renesanso buitine ke-
ramika. Cia galima idvysti ne tik puody,
keptuviy, raugo keramikos troskintuvy
rekonstrukcijas, taciau ir jsigyti funk-
cionuojanciy, pagal sengsias vietines
technologijas padaryty jy repliky. Ypac
daug démesio skiriama koklininkys-
tei, kokliniy krosniy rekonstrukcijoms.
2006 m. V§| ,Vilniaus puodziy cechas”
atstaté Birzy tvirtovés kokline kros-
nj - tai pirmasis moksliskai pagrjstas
XVII a. koklinés krosnies atstatymas
Baltijos valstybése. 2009 m. buvo at-
kurta viena i$ Lietuvos valdovy rimy
krosniy. Siuo metu ple¢iama Vilniaus
gotikiniy ir renesansiniy kokliy bei ko-
kliy matricy rekonstrukcijy ekspozici-
ja. Dirbtuvéje pristatomi daugiau nei
pusantro Simto mety nepertraukiamai
veikusiose Uzupio puodziy dirbtuveése
(XV a. antroji puse-XVIl a. antroji pusée)
pagaminty kokliy pavyzdziai.

Amato mokymai

Dirbtuvése darbo valandomis vyk-
domi jvairls darbai, tad vyksta nuolati-
nis amato demonstravimas. Cia galima
sutikti profesionalius keramikus: Eleng
Aleksejeva, Laurg Sodeikaite, Jurgitg
Radzitnaite ir Dainiy Strazda. Kerami-
kos pamokos suaugusiesiems vyksta
treCiadieniais ir ketvirtadieniais 18.00-
20.00 val, vaikams - SesStadieniais
11.00-12.30 ir 12.30-14.00 valandomis.
Kiekvieno ménesio pirmajj treciadie-
nj 16.30-18.00 val. vyksta nemokamos
keramikos pamokos. Susitarus i$ anks-
to organizuojamos valandos trukmeés
praktinés ekskursijos mokiniams, taip
pat dviejy valandy trukmeés praktiniai
uzsiémimai jvairioms suaugusiyjy gru-
péms.

V3] ,Vilniaus puodziy cechas®, ben-
dradarbiaudama su Traky istorijos mu-
ziejumi, kasmet liepos ménesj organi-
zuoja archajinés keramikos stovykla,
kurioje dalyvauja Vilniaus dailés aka-
demijos studentai, eksperimentinés ar-
cheologijos entuziastai is JAV, Japoni-
jos, Latvijos, Rusijos Federacijos.

Bendradarbiavimas ir ateities
vizijos

Rengiamos istorinés keramikos bei
kity amaty rekonstrukcijos stovyklos,

construction of ancient ceramic tech-
niques, and organizing educational
and promotional activities. Visitors
can also get acquainted with the first
Neolithic ceramics molded in the ter-
ritory of Lithuania, Vilnius domestic
ceramics of gothic and renaissance
periods. Here you can both see and
buy reconstructional and function-
al historic pots, pans and stewpots.
Special attention is drawn to tile mak-
ing and reconstruction of tile stoves.
In 2006, ceramicist of this guild re-
constructed the tile stove of Birzai
fortress. It is the first scientifically
based reconstruction of the tile stove
dated back to the 17t century in the
Baltic countries. One of the tile stoves
of the Palace of the Grand Dukes of
Lithuania was reconstructed in 2009,
too. Currently, masters are broaden-
ing the exhibition of reconstructions
of Vilnius gothic and renaissance tile
matrixes. Workshop presents a herit-
age of tiles made by Uzupis Pottery
Workshops, which had operated for
about 150 years (from the 2" half of
the 15% century to the 2" half of the
17t century).

Craft training

Craft is constantly demonstrat-
ed during the open hours. You will
meet professional masters working
here - Elena Aleksejeva, Laura So-
deikaité, Jurgita Radzitnaité, and
Dainius Strazdas. Ceramic classes
for grown-ups are organized every
Wednesday and Thursday at 6pm-
8pm, for children - every Saturday
at 11am-12:30pm and 12:30pm-2pm.
Free ceramic lessons are organ-
ized on the first Wednesday of each
month at 4:30pm-6pm. When ar-
ranged in advance, practical tours
in duration of 1 hour for pupils and
practical educations in duration of 2
hours for grown-ups are organized
at the workshop.

Every July, the “Vilnius Potter’s
Workshop” together with Trakai His-
tory Museum organize a camp of ar-
chaic ceramics. Participants span
a wide range of profiles and coun-
tries: students of Vilnius Art Acad-
emy, enthusiast of experimental ar-
chaeology from USA, Japan, Latvia,
and Russia.

Akimirka i$ Kultlros nakties. Meistras Dainius

Strazdas.

A moment from Culture Night. Master Dainius

Strazdas.
© Irena Sakalauskiené

Vilniaus puodziy cechas. Restauruoty kokliy
kolekcija.

Vilnius Potter’s Guild. Collection of
reconstructed stove tiles.

© Irena Sakalauskiené
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DVARO MEISTRAI

SENUYJY AMATY DIRBTUVES

Steigéjai:

Vilniaus dailiyjy amaty asociacija ir amatininky
klubas ,,Dvaro meistrai“ (Senujy amaty
dirbtuviy koncepcijos autorius).

Saviciaus g. 10, Vilnius

+ 370 5 212 5169
vdaa.dirbtuves@gmail.com
www.seniejiamatai.lt
Senujy amaty dirbtuvés
11-VII 1.00-19.00

©®

CoOS®

THE OLD CRAFTS WORKSHOP
Founders:

The Fine Crafts Association and Craftsmen
Club “Dvaro meistrai” (“Artisans of the
Manor”) (concept author of the Old Crafts
Workshop).

10 Saviciaus Street, Vilnius
+ 370 5 212 5169
vdaa.dirbtuves@gmail.com
www.seniejiamatai.lt
Senujy amaty dirbtuves
11-VII Mam-7pm

COB®O®
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bendradarbiaujama su kity Saliy uni-
versitetais ir akademijomis. Nuo
2010 m. V§] ,Vilniaus puodziy cechas*
yra socialinis Vilniaus dailés akademi-
jos partneris. Restauruojamos istori-
nés koklinés krosnys, zidiniai ir grindy
plytelés Lietuvos dvaruose, atliekamos
archeologiniy krosniy konservavimo ir
atstatymo darbai. Bendradarbiaujama
su Lietuvos bei uzsienio muziejais. Plé-
tojami rysiai su bendraminciais amato
broliais uzsienyje. Tiriamos senosios
keramikos technologijos, kuriamos lo-
kalinés istorinés buitinés keramikos bei
kokliy rekonstrukcijy kolekcijos (pvz.,
Mallny g. ir Boksto g. Vilniuje, Traky
miesto, kt.).

SENUJY AMATY DIRBTUVES
Amato ir galerijos istorija

1323 m. Lietuvos didziojo kuni-
gaikscio Gedimino parasyti laiskai,
dedikuoti Europos miestams, kvieté
amatininkus atvykti j LDK ir Cia jsikurti
bei prekiauti, nemokant jokiy muity ar
mokesgiy. Siuose laiskuose pirma kar-
tg istorijoje minimas Vilniaus vardas.
Taigi, koks gi Vilnius be amatininky?!

Senyjy amaty dirbtuves 2012 m.
ikGré Vilniaus dailiyjy amaty aso-
ciacija ir amatininky klubas ,Dva-
ro meistrai“ (koncepcijos autorius).
Dirbtuvés yra jsikdrusios Saviciaus
g., XVII-XVIIl a. pastato pirmajame
aukste ir rUsyje su tuo laikotarpiu da-
tuojamais skliautiniais rGsiais, sieny
fragmentais, netoli Rotusés aikstés -
centrinés miesto vietos, kurioje isto-
riskai vykdavo jvairios mugés, turgas,
svarbiausi miesto renginiai.

Senyjy amaty dirbtuvés yra vie-
nintelé vieta Vilniaus mieste, kurioje
veikia senuju, tradiciniy ir Siuolaiki-
niy amaty kompleksas (pristatomas
ir mokomas daugiau nei vienas ama-
tas). Dirbtuviy veikla yra tiesiogiai
orientuota | visuomenés Svietima ir
edukacija ir praturtina Vilniaus mies-
to kultdrinj, laisvalaikio gyvenima,
lankytiny viety sarasa, prisideda prie
Vilniaus miesto istorijos, tradicijy ir
paprociy puoseléjimo bei garsini-
mo. Gyvosios dirbtuvés su kiekvienag
amatg pristatanc¢iomis ekspozicijo-
mis, dirbanciais meistrais bei jau-
kia krautuvéle, kurioje eksponuojami

Cooperation and future vision

Camps of historical ceramics and
other crafts are organized. Coopera-
tion with various universities, acad-
emies, and museums is being car-
ried out locally and abroad. “Vilnius
Potter’'s Workshop” has been a so-
cial partner of Vilnius Art Academy
since 2010. Masters restore histor-
ic tile stoves, hearths, floor tiles in
manor houses in Lithuania; perform
works of conservation and restora-
tion of archaeological stoves. Rela-
tionship with colleagues ceramicists
abroad is also being developed.
Masters research ancient ceram-
ic technologies and create collec-
tions of local domestic ceramics and
tile reconstructions (for example,
Malluny Street and Boksto Street in
Vilnius, Trakai city and others).

THE OLD CRAFTS WORKSHOP
History of craft and gallery

Grand Duke Gediminas, with his
letters written in 1323 and dedicat-
ed to the European cities, invited
craftsmen to come, live and work in
Vilnius, the city of the Grand Duchy
of Lithuania without paying customs
or taxes. In these letters, Vilnius is
mentioned for the first time in histo-
ry. So, Vilnius is not Vilnius without
craftsmen!

The Old Crafts Workshop was es-
tablished in 2012 by the Fine Crafts
Association of Vilnius and craftsmen
club “Artisans of the Manor” (con-
cept author). Workshop occupies
ground floor and vaulted basement
of the building in SavicCiaus Street,
which dates back to the 17"-18" cen-
tury. SavicCiaus Street is close to the
Town Hall Square - central part of
the city, where various fairs, markets
and most important city events had
happened historically.

The Old Crafts Workshop is the
only place in Vilnius, which has a
complex of ancient, traditional and
modern crafts (more than one craft
is being presented and trained by a
bunch of craftsmen) and whose ac-
tivity is directly oriented towards ed-
ucating society in the field of craft-
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bei parduodami profesionaliy vietos
amatininky ir menininky ranky dar-
bo gaminiai - baltiSkojo laikotarpio
archeologiniy radiniy rekonstrukci-
jos, atspindincios Vilniaus ir Lietuvos
Didziosios Kunigaikstystés istorinius,
Lietuvos valstybés etnografinius, o
kai kurie ir Siandieninius laikus, itin
traukia ne tik vilniecCiy, bet ir mies-
to sveciy démesj, zadina susidomé-
jima savo ir svecios Salies kultlra bei
istorija.

Amaty mokymai

Senyjy amaty dirbtuvése lanky-
tojai gali pajusti istorijos ir seno-
jo Vilniaus dvasia, susipazinti ne tik
su LDK senaisiais odininkystés, kau-
ladirbystés, stiklininkystés, tekstilés,
knygrisystés, popieriaus sémimo ir
marmuravimo, bet ir etnografiniais
bei Siuolaikiniais amatais, tokiais kaip
lélyCiy risimas, skiautiniy siuvimas,
sody risimas, kiausiniy marginimas,
zvakiy liejimas, kavos tirsciy ir vasko
keramika ir kt. Cia galima susitikti ir
tiesiogiai bendrauti su profesionaliais
amatininkais-rekonstruktoriais. Teo-
rinés ir praktinés edukacijos, ekskur-
sijos po dirbtuves, parodos vaikams,
paaugliams, jaunimui, suaugusiems,
profesionalls amaty mokymai suau-
gusiems, tiesioginis bendravimas su
profesionalais amatininkais skatina
nepamirsti ir atrasti iS naujo amatus,
jvertinti ranky darbo svarba, amati-
ninkystés indélj j istorijos mokslo pa-
Zinimga, ugdo jaunosios kartos smal-
suma, skatina domeéjimasi savo Salies
kultdra, istorija, gyvu pavyzdziu paro-
do, kad amatininkysté gali bati pers-
pektyvi, jdomi ateities profesija.

Siose dirbtuvése senuosius ama-
tus pristato ir edukacinius uzsiémi-
mus veda du Vilniaus dailiyjy amaty
asociacijos nariai: amatininky klu-
bas ,Dvaro meistrai“ ir tekstilininké
Grazina Kriauneviciené. Amatininky
klubas ,Dvaro meistrai“ vienija en-
tuziastus - profesionalius amatinin-
kus, restauratorius ir mokslininkus,
rekonstruojancius viduramziy, Re-
nesanso ir ankstyvojo baroko LDK ir
Vilniaus miesto kultGra: amatus bei
amatininky gaminius. Be to, klubo
nariai atkuria ir kity laikotarpiy ama-
tus, dalyvauja su amaty rekonstrukcija
ir mokymu susijusiuose projektuose,

manship. This place enriches cultural
and leisure time life of Vilnius and
brings additional value to the city’s
history, traditions and customs. Live
workshop with working craftsmen
representing ancient and tradition-
al crafts, cozy shop with souvenirs
and items made by local artists and
craftsmen according to archaeo-
logical findings or inspired by Bal-
tic tradition and style - all of this
attracts the attention of locals and
city guests and increases their inter-
est in the country’s and city’s past
and culture.

Craft training

Here, in the OIld Crafts Work-
shop, visitors can feel the spirit of
history and old Vilnius, get acquaint-
ed with ancient crafts of the Grand
Duchy of Lithuania, such as leather-
work, bone work, textile, bookbind-
ing, paper making and paper mar-
bling, as well as ethnographic and
modern crafts, such as doll knotting,
patchwork, making himmeli (“so-
das” in Lithuanian), coloring Easter
eggs, candle making, eco ceramics
from coffee grounds, etc. Visitors
can meet and chat with professional
craftsmen-reconstructors. Theoret-
ical and practical educations, tours
around the workshop, exhibitions for
all age groups, professional training
for adults, and direct communica-
tion with craftsmen - all of this en-
courages not to forget and discover
the crafts, appreciate the signifi-
cance of handicraft and craftsman-
ship’s contribution to knowledge
and research of the sciences of his-
tory and archaeology, also educates
young generation’s thirst for knowl-
edge, promotes interest in local cul-
ture and history, and shows by a real
example that craftsmanship can be
one of perspectives for future pro-
fession and job.

Two members of the Fine Crafts
Association of Vilnius are representing
and demonstrating crafts at the Old
Crafts Workshop: craftsmen club “Ar-
tisans of the Manor” and textile mas-
ter Grazina Kriauneviciené. Craftsmen
club “Artisans of the Manor” unites
enthusiasts - professional craftsmen,
restorers and scientists, who recon-

Tekstilininké Grazina Kriauneviciené.
Textile master Grazina Kriauneviciené.
© Vygailé Sukuryte

Stiklo karoliy gamyba. Meistré Daiva Jusitte-
Tarailiené.

Making glass beads. Master Daiva Jusitté-
Tarailienée.

© Vygailé Sukuryte

Kauladirbys dirba. Meistras Tomas Abraitis.
Bone work in action. Master Tomas Abraitis.
© Marius Zi¢ius
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Odininkystés edukacija. Meistras Martynas
Svedas.

Leather work education. Master Martynas
Svedas.
© Vilniaus dailiyjy amaty asociacija
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juos organizuoja. Tai vienintelis ama-
tininky klubas Lietuvoje, kryptingai
besiorientuojantis j dvary amaty pa-
velda, jo gaivinima, iSsaugojima ir
sklaida. Senyjy amaty dirbtuvése dir-
ba knygriSiai Rimas Supranavicius
ir Sigitas Tamulis, popieriaus sémeé-
ja Gabija Guzaité, popieriaus mar-
muruotojos Kristina LukoSeviciené ir
Ausra Lazauskiené, verpéja, audéja,
kraiteliy pynéja Virginija Rimkuté, sti-
klininké Daiva Jusitté-Tarailiené, kau-
ladirbys Tomas Abraitis, kapsSadirbys
Martynas Svedas. Senyjuy amaty dirb-
tuvése dirbantys klubo amatininkai
yra sertifikuoti Lietuvos Respublikos
zemeés Ukio ministerijos kaip tautinio
paveldo produkty tradiciniai ama-
tininkai, senyjy amaty puoselétojai,
tradiciniy amaty meistrai, o Siuo me-
tu vyksta amaty mokymo programuy
sertifikavimo procedidra. G. Kriaune-
viciené Senyjy amaty dirbtuvése jki-
ré tekstilés dirbtuvele ,,Grazioji skiau-
té“. G. Kriauneviciené yra dailininké,
tekstilininké, skiautininké, akvarelis-
té, mokytoja-eksperté, suorganizavu-
si kelias autoriniy skiautiniy parodas,
1991 m. jkdrusi pirmajj Lietuvoje skiau-
tiniy kluba ,Urté“, gyvuojantj iki Siol,
1997 m. iSleidusi pirmajg knyga lietu-
viSkai apie skiautiniy siuvimo tech-
nologijas ,,Dék skiaute prie skiautés”,
vedanti skiautiniy siuvimo kursus vi-
soje Lietuvoje. G. Kriaunevic¢iené yra
sertifikuoty tautinio paveldo produk-
ty - skiautiniy, uzkloty, medziaginiy
zaisly - tradiciné amatininké, meistreé,
Siuo metu dalyvaujanti amaty moky-
mo programos sertifikavimo proce-
se. Taip pat Senyjy amaty dirbtuviy
patalpose yra jsiklrusios XIX a. Se-
Séliy teatro dirbtuveés, kuriy pagrin-
diné idéjos autoré - dailininké Edita
Namajtniené. 2014 m. jgyvendintas
edukacinis projektas jvairaus amziaus
vaikams ,,XIX a. Seséliy teatras ir Se-
Séliniy léliy kdrimas*, kurio metu buvo
siekiama supazindinti vaikus su XIX a.
Seséliy teatro paveldu ir, naudojant
jo iSraiSkos priemones, skatinti vaiky
pazintiniy, klrybiniy ir technologiniy
jgldziy lavinima. Projekto metu pagal
XIX a. tradicijas ir technologijas buvo
atkurta ir sumontuota mediné Sesé-
liy teatro scena ir uzkulisiai, jkurtos
Seséliy teatro dirbtuvés, kurios Sian-
dien yra itin populiarios ir lankomos,
vaikai skatinami dométis XIX a. dva-
ruose itin populiaria laisvalaikio pra-

struct daily life, culture, crafts and
handicraft of Vilnius city from Medie-
val times, Renaissance, Baroque and
other time periods. Besides, mem-
bers of this club organize and par-
ticipate in projects associated with
craft reconstruction and education.
This club is the only one in Lithuania,
which focuses its activities towards
craft heritage of manor houses, its
revival, preservation and promotion.
Professional craftsmen working at the
Old Crafts Workshop: bookbinders Ri-
mas Supranavicius and Sigitas Tamu-
lis, paper maker Gabija Guzaite, paper
marblers Kristina LukoSeviciené and
Ausra Lazauskiené, spinner, weaver
and basket braider Virginija Rimkute,
glazier Daiva JusiGté-Tarailieng, bone
carver Tomas Abraitis, pouch maker
Martynas Svedas. These craftsmen
are certified as traditional masters by
the Ministry of Agriculture of the Re-
public of Lithuania. Currently, certifi-
cation of craft training programs is in
a process. Grazina Kriauneviciené has
established textile workshop “Beau-
tiful Patch” at the OIld Crafts Work-
shop. Grazina Kriauneviciené is an
artist, textile master, patchworker, and
teacher-expert. She has organized
few personal exhibitions of patch-
work, established the first patchwork
club “Urté” in Lithuania in 1991, which
is still operating, published the first
book in Lithuanian language about
sewing techniques of patchwork “Add
Patch to Patch”, conducts courses of
patchwork all over Lithuania. Grazina
Kriauneviciené is certified as a tradi-
tional master.

The Old Crafts Workshop also has
a workshop of 19" century Shadow
Theater. The main author of this theat-
er is artist Edita Namajuniené. In 2014,
the Old Crafts Workshop implement-
ed an educational project “19% centu-
ry Shadow Theater and Creation of
Shadow Puppets” for children. The
aim of this project was to get chil-
dren acquainted with the heritage of
19t century Shadow theater, educate
children’s skills and creative abilities
by using shadow theater techniques.
Wooden shadow theater scene and
backstage space was created during
this project. Today shadow theater
workshop is one of the most favorite
activities amongst children. They are
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leidimo forma ir Siuo pamirstu Lietu-
vos kultGros paveldu.

Vizija ir bendradarbiavimas

Senyjy amaty dirbtuvés veikia nuo
2012 mety. Per §j laikotarpj nusistovéjo
dirbtuviy veikla, iSsigrynino strategijos
kryptys, susiformavo lankytojy barys,
uzmegzti stiprds rysiai su jvairiomis,
panasia veikla besivercian¢iomis kulta-
ros, turizmo, Svietimo organizacijomis,
sukaupta projektiné patirtis Lietuvos ir
uzsienio mastu. Per pastaruosius pora
mety atnaujinta SavicCiaus g. tapo pa-
traukli, gausiai lankoma tiek vietiniy,
tiek miesto sveciy. Amatai tampa po-
puliarGs kaip vienas i$ laisvalaikio, Sei-
mos, draugy Svenciy praleidimo bady.
Tai ypac aktualu atvykstamojo turizmo
srityje, uzsienieciy susidomeéjimas vie-
tiniais, tradiciniais amatais kaip Salies
pazinimo bldu tik auga. Taciau svar-
bu amatus pateikti ne tik kaip turinj
pramogai ar greitai pazinciai su vie-
tine kultdra, bet ir kaip turinj profesi-
onaliems ir profesiniams mokymams
bei integruoti amatininkyste, jos isto-
rinius ir Siandieninius procesus | Svie-
timo sektoriy, jaungja karta sudominti
Sia sritimi ir parodyti kaip vieng i$ atei-
ties profesijos galimybiy.

Senuyjy amaty dirbtuvés bendra-
darbiauja su kitais Lietuvos kultlros
ir tradiciniy amaty centrais (Utenos
krastotyros muziejaus Tradiciniy amaty
centru ,,Svirnas®, Traky krasto tradiciniy
amaty centru, Ukmergés r. Krikstény k.
kultGros centru), jvairiomis organiza-
cijomis, institucijomis, jstaigomis (VS]
,RV Agentara“, VS§| ,KultGros pavel-
do akademija“, Lietuvos archeologi-
jos draugija). 2018 m. sékmingai pra-
déta bendrauti su Saviciaus g., kurioje
yra jsikdrusios Senuyjy amaty dirbtu-
vés, bendruomene (antrus metus is
eilés (2018-2019 m.) spalio pirmajj sa-
vaitgalj dirbtuviy iniciatyva, finansiskai
remiant savivaldybei, organizuojama
SavicCiaus gatvés Sventé, sujungianti
amatus ir menus, juos pristatanti mies-
tieCiams ir miesto sveciams. 2018 m.
uzmegztas bendradarbiavimas su Eu-
ropos humanitariniu universitetu, jsika-
rusiu Senyjy amaty dirbtuviy kaimynys-
téje, Boksto gatvéje, - organizuojamos
ekskursijos universiteto kulttros pavel-
do studijy pirmojo kurso studentams.
Bendradarbiaujama pagal bendras

encouraged to raise their interest in
this forgotten part of Lithuanian cul-
ture heritage.

Cooperation and future vision

The Old Crafts Workshop opened
its door in late 2012. Over all this
time the activity, strategic directions,
and the network of visitors stabilized,
strong connections have been made
with various cultural, education and
tourism organizations working in sim-
ilar field, huge project experience was
gathered locally and abroad. Savicius
Street, where the Old Crafts Workshop
is located, was reconstructed in 2017
and has partly become a pedestrian
street, which resulted in the increased
number of visitors and passers-by.
Crafts regain its popularity, and nowa-
days have become one of many ways
to spend time with family or friends.
This is relevant and important to in-
bound tourism, because it allows for-
eigners and tourists learn about local
history, traditions and crafts. However,
it is important to present crafts not on-
ly just as content for entertainment and
fast acquaintance with local culture, but
also as content for professional training
and integration into education system.

The Old Crafts Workshop cooper-
ates with culture and traditional craft
centers in Lithuania (for example, Tra-
ditional Craft Center “Svirnas” of Ute-
na Regional Museum, Traditional Craft
Center of Trakai Region, Kriksténai Vil-
lage Culture Center of Ukmergé Culture
Center, and others), various organiza-
tions and institutions (Public Institu-
tion “RV Agentura”, Public Institution
“Academy of Cultural Heritage”, Soci-
ety of Lithuanian Archaeologists). Suc-
cessful cooperation with community,
galleries, shops, bars and other work-
shops in Savicius Street was started in
2018. In the last two years (in 2018 and
2019), on the first weekend of October,
the Old Crafts Workshop has organ-
ized street festival financed by Vilni-
us City Municipality. This festival con-
nects all cultural places on the street,
presents crafts and arts for the visitors.
Cooperation with the European Hu-
manities University, which is located
in the neighboring Boksto street, was
started in 2018 by giving tours through
the Old Crafts Workshop for freshmen

. CRAFTSMANSHIP IN ROMANTIC VILNIUS

Knygrisystés procesai. Meistras Sigitas
Tamulis.

Process of bookbinding. Master Sigitas
Tamulis.

© Irena Sakalauskiené

Popieriniy léliy istoriniais kostiumais gamyba.
Meistré Edita Namajlniené.

Making paper dolls with historical costume.
Master Edita Namajdniené.

© Vygailé Sukuryté
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sauiuva

GALERIJA ,,SAULUVA*
Steigéjai:

Algimantas Miknevicius ir Eglé Mikneviciené.

Pilies g. 36 / Literaty g. 3, Vilnius
+ 370 52121696
info@sauluva.lt

www.sauluva.lt

©®

Sauluva

1-V110.00-19.00 (zZiemos laikotarpiu);
1-VII 10.00-19.00 (vasaros laikotarpiu)

CoB®

GALLERY “SAULUVA”

Founders:

Algimantas Miknevicius and Eglé
Mikneviciené.

36 Pilies Street / 3 Literaty Street, Vilnius
+ 370 52121696

info@sauluva.lt

www.sauluva.lt

Sauluva

Winter I1-VI 10am-7pm
Summer |-VII 10am-7pm

COB®O®
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projektines iniciatyvas su Belgijos
amatininkystés atgaivinimo ir puose-
|éjimo organizacija ,Mad’inEurope”
(https://madineurope.eu/). 2018 m.
Senyjy amaty dirbtuves tapo Svei-
carijos tarptautinés organizacijos
,Michelangelo Foundation. For Cre-
ativity and Craftsmanship* nare.

GALERIJA ,,SAULUVA*
Amato ir galerijos istorija

Marguciai ir verbos yra neatskiriami
masy tautos Velyky Sventés atributai.
KiausSiniy marginimo paprot;j turi ne tik
lietuviai, bet ir daugelis kity tauty. Ar-
cheologai Arabijoje yra rade margucdiy,
datuojamuy Il a. pries Kristy. Kiausinius
dazé graikai ir roménai. Jie simbolizuo-
ja gyvybés atsiradima ir vaisinguma,
gamtos prisikélimg ir atsinaujinima.
llgus amzius marguciai buvo dazomi
natdraliais dazais, i$ gamtos iSgaunant
nuostabiausias spalvas. Dazus gamin-
davo i$ baly rados, gzuolo ar juodalks-
nio zieveés, svoguny luksty, ramunéliy,
samanuy, kmyny ir t. t. Cheminiai dazai
atsirado tik XIX amziuje. Marguciai vi-
sy pirma buvo dazomi ne dél grozio, o
suteikiant tam simboline prasme. Kie-
kviena spalva turéjo savo reikSme. Ne
maziau svarbds buvo ir marguciy ras-
tai. Marguciai buvo puosSiami augaly ir
géliy, dangaus kdny rastais, drugeliais,
zuikuciais, zalCiukais, drieziukais ir pan.
Populiariausi tradiciniai, i$ zilos seno-
vés atéje marginimo vasku ir kiausinio
skutinéjimo badai.

Nuo seny laiky buvo tikima ma-
giska verby galia, galin¢ia apginti nuo
ligy, gaisry perklnijos metu, pikty
dvasiy. Kaip ir kada atsirado Vilniaus
verbos? Manoma, kad jos galéjo kil-
ti i$ senyjy Vilniaus amatininky cechy
procesijy puosybos. Pirmieji ,doku-
mentai“, kuriuose uzfiksuotos Vilniaus
verbos, yra dailininko K. Rusecko pa-
veikslas , Lietuvaité su verbomis®, nu-
tapytas 1847 m., ir lenky etnografo
O. Kolbergo straipsnis ,Verbos®, is-
spausdintas 1866 metais. Nuo to laiko
kito verby formos, spalvy deriniai, ta-
Ciau iki Siy dieny isliko volelinés, ploks-
Ciosios, rykstelinés verbos. Vilniaus
verbos - iSskirtiné tautodailés rasis,
neturinti analogy pasaulyje. Galerijoje
galima jsigyti graziausiy Vilniaus kras-
to ir DzUkijos verbuy.

students of the Cultural Heritage Stud-
ies. Also, the Old Crafts Workshop co-
operates with international organiza-
tions by implementing various initiatives
in the fields of ancient and modern
crafts: network organization for Europe-
an craftsmen and restorers “Mad‘inEu-
rope” (https:/madineurope.eu/), Swiss
international organization “Michelan-
gelo Foundation. For Creativity and
Craftsmanship”.

GALLERY “SAULUVA”»
History of craft and gallery

Easter eggs and palms are the main
symbols of the Lithuanian Easter fest.
Archaeologists have found Easter eggs
in Arabia dating back to the 3™ centu-
ry BC. The Romans and the Greeks al-
so used to decorate eggs. They sym-
bolize the beginning of life and fertility,
revival and renewal of the nature. For
many centuries eggs were colored by
natural dyes that rendered most beau-
tiful colors. Dyes were made from ore,
oak or alder bark, onion peel, cham-
omile, moss, caraway, etc. Chemical
dyes appeared only in the 19t century.
Easter eggs were primarily decorated
not for the beauty, but by attributing a
symbolic meaning to them. Each color
as well as a pattern had its meaning.
Eggs were decorated by the patterns
of plants and flowers, celestial bodies,
butterflies, bunnies, grass snakes, liz-
ards, etc. The most popular traditional
decoration methods coming from the
ancient times are decorating by wax
and scraping.

Since ancient times people have
believed in the magic power of Easter
Palms, which were believed to protect
from diseases, fires caused by light-
ning, and evil spirits. When and how
did Easter Palms of Vilnius appear? It
is supposed that they could have de-
veloped from the decorations made
for processions of the ancient Vilni-
us craftsmen. The first sources docu-
menting Easter Palms of Vilnius are the
painting by an artist K. Ruseckas “Lithu-
anian Girl with Easter Palms” painted in
1847 and an article “Easter Palms” by a
Polish ethnographer O. Kolbergas pub-
lished in 1866. Since then, the form and
combination of colors of Easter Palms
have changed, but roller, flat, and wand
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Galerijoje yra ir Siaudiniy sody. Kas
yra sodnas arba sodas? Né vienoje kai-
myninéje ar kitoje pasaulio Salyje néra
nei tokios Siaudiniy sody jvairoveés, nei
tiek riséjuy, kiek jy yra Lietuvoje. Dabar-
tinéje Lietuvos teritorijoje kurti (ir ku-
riami) sodai (senesné zodzio forma -
sodnas) yra pripazinti pavyzdiniais ne-
materialiojo kultlros paveldo Sedevrais.
Didzioji jy dalis isties sudétingi ir gilia-
prasmiai sakralinés geometrijos mode-
liai, paremti i$ praeities mus pasiekusia
tradicija. Senuyjy sody risimo standarty
bei techniky isliko nedaug, sody tyrimy
beveik néra. Dziugina tai, kad ne vienas
Lietuvos sody riséjas, remdamasis ne-
gausiu palikimu, mégina ieskoti, rasti
ir atskleisti archajiskiausius simbolius,
idéjas ir prasmes. Beveik visos tradici-
nio Siaudinio sodo detalés ar jy dalys
sudarytos i$ dviejy taisyklingy pirami-
dziy, primenanciy kristalus, kurie gali
bdti jungiami | kvadratines figlras (tra-
dicinis oktaedras), o Sie - | sudétinges-
nes formas. Daznai Si konstrukcija jmon-
tuojama | ratg-vainikg (veikiausiai tai
seniausia sodo dalis). Siaudiniai sodai -
nepaprastai jdomi ir vis dar neatskleisty
paslapciy kupina taikomosios tautodai-
|és Saka. Galerijoje vyksta sody riSimo
uzsiémimy ciklas, kurio metu galima
iSmokti risti Siaudines zvaigzdes, sau-
lytes, sodus, paukstelius ir vyti Siaudi-
nius suktukus.

,Sauluva“ - viena seniausiy liaudies
meno galerijy Vilniuje, jkurta 1991 m. ir
iki Siol puoseléjanti tradicinius Lietuvos ir
Vilniaus krasto amatus. Savo srities auks-
Ciausio lygio profesionalai demonstruoja
verby, sody risSimo ir kiausiniy marginimo
procesus bei moko gamybos technikos.

Amaty mokymai

Viena zymiausiy Lietuvoje kiau-
Siniy margintoja Marija Banikonie-
né (g. 1928 m.), turinti meno karéjo
statusg, tautinio paveldo sertifikata,
iSleidusi keleta knygy, kuriose ap-
rasytos kiausiniy marginimo vasku
technikos, galerijoje visus metus tre-
Ciadieniais 13.00-17.00 val. nemokamai
demonstruoja ir moko kiausiniy mar-
ginimo vasku. Sodus risti moko Lore-
ta Lichtaroviciené, tradiciniy amaty
meistré, meno kiréja, etnologijos ir
folkloristikos magistré, o verbas pinti,
i$ anksto susitarus, - Juzefa Urbanivic,
Vilniaus krasto verby pynéja.

type palms have remained till nowa-
days. Easter Palms of Vilnius are an ex-
ceptional type of folk art, which has no
analogues anywhere in the world. You
can purchase the most beautiful East-
er Palms of Vilnius region and ethno-
graphic region Dzukija in the gallery.

Also, here you can find straw him-
meli, called “sodnas” or “sodas” in Lith-
uanian. Tradition of making straw him-
meli is rare, and not many countries
in the world have it or try to keep this
tradition alive. Ancient and nowadays
Lithuanian himmelis are acknowledged
as a part of intangible cultural heritage.
The majority of straw himmelis are in
the shape of quite sophisticated and
deep-sense sacral geometry, based on
an ancient tradition. As there are on-
ly few survived techniques and stand-
ards of how to make a straw himmeli,
we barely have any scientific research.
However, it is promising that craftsmen,
who make straw himmeli, try to find
and reveal archaic symbols, ideas and
meanings, nevertheless they base their
knowledge on sparse heritage. Almost
all parts and details of traditional straw
himmeli consist of 2 regular pyramids
resembling the crystals, which can be
connected into square figures (tra-
ditional octahedron), and the latter -
into more sophisticated forms. This
construction is often surrounded by
the circle-crown (it could be the oldest
part of straw himmeli). Straw himmeli is
a part of applied folk art, which is still
very interesting and full of unearthed
secrets. Gallery organizes education-
al classes of making straw himmeli in
various sizes and shapes, such as stars,
suns, birds, etc.

“Sauluva” is one of the oldest folk
arts galleries in Vilnius, which was es-
tablished in 1991 and is still fostering
traditional crafts of Lithuania and Vil-
nius region. The top-level profession-
als of their field demonstrate, educate
and teach techniques of how to make
Easter eggs, Easter palms and straw
himmelis.

Craft training

One of the most famous decorators
of Easter eggs is Marija Banikoniené
(born in 1928), who demonstrates and
teaches how to decorate eggs with

Velyky verbos Kaziuko mugéje.
Easter palms in St. Casimir’s Fair.
© Irena Sakalauskiené
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Sirena

handmade-leather-hags

AMATY IR MENY CENTRAS
,»NAUJA SIRENA*

Steigéja

Irena Serapiniené, dizainere, sertifikuoty

tautinio paveldo produkty - odiniy krepsiuy,

naginiy - tradiciné amatininké.
Mésiniy g. 9, Vilnius

+ 370 5212 6601
sirena@sirena.lt

www.sirena.lt

Sirena rankinés

1-V 10.00-18.00; VI 11.00-16.00

COBO®O®

CENTRE OF CRAFTS AND ARTS
“NEW SIREN”

Founder

Irena Serapinieng, a designer and certified
traditional master (traditional leather bags
and shoes).

9 Mésiniy Street, Vilnius

+ 370 5 212 6601
sirena@sirena.lt
www.sirena.lt

Sirena rankinés

1-V 10am-6pm; VI 1lam-4pm

COBB®O®

A

Bendradarbiavimas ir ateities
vizijos

Tautodailés dirbtuvé ,Sauluva“ re-
prezentuoja Lietuvg su vilnietiskais
tautodailés gaminiais Pasaulinése
EXPO parodose (JAV, Japonijoje, Hon-
konge, Kinijoje) bei Europos Saliy ren-
giniuose. Bendradarbiaujama su Lietu-
vos ambasada Pekine (Kinija).

AMATU IR MENY CENTRAS
,NAUJA SIRENA%

Amato ir galerijos istorija

Odininkystés amatas savo istako-
mis siekia akmens amziy. Archeolo-
giniai radiniai rodo, kad dar iki Xl a.
Lietuvos gyventojai naudojo isdirbta
oda. Vilniaus Zzemutinés pilies ir seno-
jo arsenalo teritorijoje rasta XIII-XIV a.
ornamentuoty odiniy pakinkty, apa-
vo liekany. XV a. dokumentuose mi-
nimi odininkai. XV a. susikdré odinin-
ky (odminiy) brolija. Nuo 1542 m. jie
turéjo savo organizacija - gildijg. Odi-
ninkystés amatas, odos gaminiai ir jy
zaliava Lietuvoje buvo labai vertinami.
XVI a. odininkystés amatas dar labiau
suklestéjo. IS odos Lietuvoje buvo ga-
minami jvairGs buitiniai dirbiniai: apa-
vas, aprangos elementai, krepsiai, ar-
kliy pakinktai. ISplitus krikscionybei,
pradétos jristi spausdintos arba ranka
rasytos knygos. Oda buvo aptraukia-
mi kréslai ir vaziavimo priemonés. IS
odos siltos pirstinés, dirzai, rankinés,
gamintos véduoklés, tabakinés, me-
dzioklés krepsSiai, botagai. Senajame
Vilniuje odminysté - vienas labiausiai
paplitusiy amaty. Pleciantis odininkys-
tei Lietuvoje, 1845 m. Kauno ir Vilniaus
gubernijose buvo net 107 odos ga-
myklélés. Odininky cechai gyvavo iki
XIX a. antrosios pusés. XIX a. pabaigo-
je- XX a. pradzioje susiklré dideli ody
isdirbimo fabrikai Vilniuje ir Siauliuose.
Odininkysté tapo svarbia Lietuvos Ukio
Saka. Lietuviskos rankinés istorijos Sa-
knys siekia viduramzius. Jau XVI a. jos
buvo reikSminga aprangos dalis. Ran-
kiné laikoma ne vien praktisku daiktu
jvairioms smulkmenoms susidéti, bet ir
svarbiausiu moters aksesuaru, net luo-
minés priklausomybés vertinimo krite-
rijumi. Todél Sioje galerijoje-dirbtuve-
je dirbantys odininkai daug démesio
skiria rankiniy kdrimui, modeliavimui
ir gamybai. Cia nemokamai teikiamos

wax. She has published a few books
about Easter egg decoration, has a sta-
tus of an art creator and is certified as
a traditional master. Educational class-
es of Easter egg decorating are organ-
ized free of charge every Wednesday
at 1lpm-5pm. Educational classes of
Straw himmeli are taught by Loreta
LichtarovicCiené, traditional master, art
creator, a Major in ethnology and folk-
lore, and Easter Palm making is taught
by Juzefa Urbanivi¢, a maker of Easter
Palms of Vilnius region, when arranged
in advance.

Cooperation and future vision

Folk art workshop “Sauluva” repre-
sents Lithuania in European events and
world exhibitions EXPO in USA, Japan,
Hong Kong, and China. Cooperation
with the embassy of the Republic of
Lithuania in Beijing, China.

CENTRE OF CRAFTS AND
ARTS “NEW SIREN”

History of craft and gallery

The craft of leather tanning and
processing dates back to the Stone
Age. Archaeological finds show us
that people used processed leather
in the territory of Lithuania before
the 12t century. Ornamented leath-
er harnesses and remnants of foot-
wear, dated back to the 13%-14% cen-
tury, were found during excavations
in the territory of the Lower Cas-
tle of Vilnius (nowadays the Grand
Duke Palace). Brotherhood of tan-
ners (curriers) was founded in the 15t
century. They established their own
organization - the guild - in 1542.
The craft of leather tanning, leather
items and leather itself were great-
ly valued in Lithuania. The 16%" cen-
tury saw a further rise of the leath-
er tanning craft. Various domestic
items, such as footwear, elements of
clothing, pouches and horse harness-
es, were produced from leather. Af-
ter the spread of Christianity, leath-
er was used for binding printed or
hand-written books. Armchairs and
transport vehicles were upholstered
with leather. Leather was used in the
making of gloves, belts, handbags,
hand-held fans, tobacco boxes, hunt-
ing baskets and whips. Leather tan-
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profesionalios konsultacijos, galima
stebéti, kaip nagingy meistry rankose
gimsta jvairls odos dirbiniai, uzsisaky-
ti norimos spalvos odine rankine bei
patiems iSbandyti savo kdrybiskuma.
Vaikai susipazjsta su odininkystés ypa-
tumais, apdirbimo jrankiais, kuria ir ga-
mina nesudétingus dirbinius is odos, o
studentai dirbtuvéje gilina zinias, dalis
i$ jy atlieka praktika. Galerija-dirbtuveé
turi socialinés jmonés statusg, ¢ia dirba
per 50 procenty nejgaliyjy, kuriems js-
taiga padeda integruotis j visuomene.
Bendradarbiaujama su Karaliaus Min-
daugo profesinio mokymo ir Valaku-
piy reabilitacijos centrais, kuriy moki-
niai turi galimybe atlikti praktikg ar net
jsidarbinti. Per metus galerijoje-dirbtu-
véje apsilanko per 8 000 lankytojuy, i$
jy puse tlkstancio dalyvauja nemoka-
muose pazintiniuose-mokomuosiuo-
se-praktiniuose uzsiémimuose, suren-
giama per 80 nemokamy pristatymy
apie odininkystés amatg ir per 50 ne-
mokamy praktiniy uzsiémimy. Galeri-
ja-dirbtuveé aktyviai dalyvauja miesto
ir tarptautiniuose renginiuose, muge-
se, rengia parodas, kuriose pristatomi
naujai sukurti odos dirbiniai.

Amaty mokymai

Amatus demonstruoja odos meis-
trés Daiva Stanislovaitiené ir Irena
Serapiniené antradieniais ir penkta-
dieniais 11.00-18.00 val., i$ anksto su-
sitarus. Amato praktiniai uzsiémimai
vedami suaugusiems ir jaunuomenei
darbo valandomis, i§ anksto susita-
rus. Kuriami ir gaminami skirtukai kny-
goms, piestukinés, telefono jdéklai,
knygelés odiniais virseliais, apyrankes,
raktinés.

Bendradarbiavimas ir vizijos

Bendradarbiaujama su Vilniaus mo-
kyklomis, kolegijomis (Vilniaus dizai-
no, TelSiy kolegijomis, Kauno kolegijos
Justino Vienozinskio meny fakultetu),
universitetais (Vilniaus dailés akade-
mija, Siauliy universitetu), Talino meny
gimnazija. Plétojami tarptautiniai rysiai
su Japonijos ambasada, Japonijos-Lie-
tuvos mainy centru (Japan-Lithuania
Exchange Centre). Ateityje planuoja-
ma jkurti odos dirbiniy mini muziejy,
eksponuoti odos meno specialybés
studenty kdrybinius darbus, rengti ka-
rybiniy odos darby parodas.

ning was one of the most widespread
crafts in the old Vilnius. As leather-
working was developing in Lithuania,
there were 107 small leather facto-
ries in the provinces of Kaunas and
Vilnius in 1845. The guilds of tanners
functioned until the second half of
the 19t century. Large leather pro-
cessing factories were established in
Vilnius and Siauliai in the late 19t and
early 20™ century. Leatherworking
became an important sector of the
Lithuanian economy. History of Lith-
uanian handbag dates back to medi-
eval times. A handbag was an import-
ant part of clothing already in the 16t
century. Handbag is considered to be
not only a practical item to put var-
ious things inside, but also the most
important accessory of a woman,
and even an indicator of the class to
which one belongs. Therefore, mas-
ters working in this gallery-workshop
pay a lot of attention to the creation,
design and production of handbags.
Here visitors can get professional
consultations free of charge, see the
creation of various leather items by
using modern and reviving old leath-
er processing techniques, as well as
listen to the stories about leather-
working. Children get acquainted
with peculiarities of leather tanning,
processing tools, create simple items
from leather, while students deepen
their knowledge of the craft and can
have a study practice at the work-
shop. Gallery-workshop has a status
of social institution with over 50% of
disabled workers, who are helped to
get integrated into the society. Gal-
lery-workshop cooperates with stu-
dents from Karalius Mindaugas Voca-
tional Training Centre and Valakupiai
Rehabilitation Center, who have an
opportunity to carry out their study
practices or even get a job here. Over
8 000 people visit this place yearly,
and around half of them participate
in educational activities and craft
demonstrations. Gallery-workshop
actively participates in local and in-
ternational events, organizes exhibi-
tions of newly created leather items.

Craft training
Leatherwork craft is demonstrated

by masters Daiva Stanislovaitiené and
Irena Serapiniené every Tuesday and

Gamyba i$ odos.
Leather work.
© Marius Zi¢ius
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saqV
STUDIJA-GALERIJA ,,MENAS SAU“
Steigéjai ir partneriai:

Gintaré Skapiené (dailininké), dr. Daiva

Steponaviciené (archeologinés tekstilés
technologijy rekonstruotoja).

@ J. Basanaviciaus g. 16/5, Vilnius

@ + 370 612 73 522; + 370 68213 228
@ menas.sau@gmail.com; vita@antiqua.lt
@ www.menassau.lt; www.antiqua.lt

® 1-v10.00-20.00

STUDIO-GALLERY

“ART FOR YOURSELF”

Founders and partners:

Gintaré Skapiené (artist), Dr. Daiva
Steponaviciené (technology reconstructor
of archaeological textile).

16/5 J. Basanaviciaus Street, Vilnius

+ 370 612 73 522; + 370 68213 228
menas.sau@gmail.com; vita@antiqua.lt
www.menassau.lt; www.antiqua.lt

1-V 10am-8pm

CE®O®
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STUDIJA-GALERIJA
»MENAS SAU“

Amato ir galerijos istorija

Tekstilés istorija Lietuvoje turi gilias
tradicijas. Jau nuo pirmuyjy masy eros
amziy mus pasiekia tobula technika
vertikaliomis staklémis iSausti tekstilés
pavyzdziai, stebinantys rasty jvairo-
ve. Xl a. sukdrus horizontalias stakles,
atsirado galimybé iSausti didesn;j kiekj
audeklo, taciau rasty kiekis sumenko.
PrieSingas procesas vyko su vytinémis
juostomis: i$ pradziy buvusios nesudé-
tingos, linijomis ornamentuotos juostos
IX a. iSsivysté  geometriniy rasty tech-
nika, atsirado ir vytinés rinktinés juos-
tos, kuriomis ne tik juosiamas drabuzis,
bet ir sutvirtinami jo krastai. Drabuziy
bdta spalvoty, pluostui naudojant na-
tdralius augaly daziklius. Archeologiné
medziaga rodo, kad dominavo mély-
nos spalvos drabuziai, puosti vytinémis
juostelémis, suaustomis is$ rudai raudo-
ny, samaniniy, rudy, geltony sidly. Me-
dziagos drabuziams kurti buvo naudo-
jamos tiek vietinés kilmés (vilna, nuo
X a. - linas), tiek atveztinés (nuo Xlll a. -
Silkas, brokatas, nuo XVI a. - aksomas).
Drabuzj papildé ir konstrukcijg sutvirti-
no metalo, dazniausia zalvario, reCiau
sidabro papuosalai, importiniai stiklo
karoliai, véliau - perlamutras. Drabu-
Ziams visais laikais naudota ir oda, ir
kailis. Odininkysté ir kailiadirbysté bei
batsiuvysté gyvavo drauge su ,,zmones
rengianciais“ amatais. Sekant drabuziy
vystymasi, galima pastebéti ne tik ga-
mybos technologijy, bet ir visuomenés
sandaros kitimus, kas aprangos rekons-
trukcijg daro dar gyvesne.

Galerija-dirbtuveé ,,Menas sau”“ ben-
dradarbiaudama su Vs ,Vita Antiqua“
vykdo nematerialiojo kultlros paveldo
tyrimus, atlieka rekonstrukcijas, apimant
tekstilés (verpimo, natdralaus pluosto
dazymo, audimo vertikaliomis ir hori-
zontaliomis staklémis, drabuziy siuvi-
mo, juosty vijimo, mezgimo adata) ir
odininkystés, juvelyrikos amatus, folklo-
ristika. Galerijos-dirbtuveés tikslas - tyri-
néti, pazinti, saugoti senovés liekanas -
priesistorinj amaty ir jy tradicijy kultdrinj
pavelda, jj atkurti, prikelti iS uzmarsties
naujam gyvenimui ir jo pagrindu kurti
naujus, Siuolaikinius gaminius bei pri-
statyti senovinius amatus ir savo ranky
darba visuomenei, vykdyti mokomasias

Wednesday at 1Tlam-6pm upon an
advance arrangement. Educational
activities for youth and adults are or-
ganized at open hours upon an ad-
vance arrangement. Bookmarks, pen-
cil cases, phone cases, book covers,
bracelets and key chains can be made
during educational classes.

Cooperation and future vision

Gallery cooperates with schools,
colleges and universities such as Vil-
nius College of Design, TelSiai Col-
lege, J. Vienozinskis Art Faculty of
Kaunas College, Vilnius Academy of
Arts, Siauliai University, and Tallinn
Gymnasium of Arts. Strong connec-
tions with the Embassy of Japan and
Japan-Lithuania Exchange Centre are
developed. There is a plan to estab-
lish a small museum in the near fu-
ture, and exhibit leather items made
by students as well as professional
artists and masters.

STUDIO-GALLERY
“ART FOR YOURSELF”

History of craft and gallery

History of textile in Lithuania has
deep and strong traditions. Examples
of textile with sophisticated patters
woven on a vertical loom are dated
back to the early centuries AD. Af-
ter the creation of a horizontal loom
in the 1™ century, bigger quantities
of textile could be woven, but the
amount of sophisticated patterns
diminished. The opposite process
happened with woven sashes: ini-
tially simply woven and ornamented
with lines, they later developed into
a technique of geometric patterns
and were used not only for tying the
clothing, but also for fastening its
edges. Colorants of natural plants
were used to color fibers that result-
ed in colorful clothes. Archaeologi-
cal research shows us that blue color
dominated in clothes that were deco-
rated with sashes woven from brown-
ish red, mossy, brown, and yellow
yarns. Fabrics for making clothing
were both of local (wool, from the 10t
century - linen) and foreign (from the
13t century - silk and brocade, from
the 16" century - velvet) origin. Ad-
ditional details, such as brass, silver
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pazintines programas, rengti parodas,
jgyvendinti projektus, dalyvauti mies-
to, Salies ir uzsienio renginiuose. Orga-
nizuojami visuomenés mokymai amaty
festivaliuose, skaitomos paskaitos apie
archeologinj ir istorinj kostiuma, ama-
tininkystés istorijg, rengiami teminiai
gimtadieniai ir mergvakariai. Meistrai
gamina tiek archeologiniy radiniy, etno-
grafiniy artefakty kopijas ir analogijas,
tiek naujadarus, panaudodami senovinj
turinj naujame, Siuolaikinei visuomenei
pritaikytame dirbinyje.

Amaty mokymai

* Kasdien darbo dienomis 10.00-
17.00 val. vyksta audimo vertika-
liomis ir horizontaliomis staklémis,
juosty vijimo, kostiumo konstravi-
mo edukacijos ir konsultacijos, ku-
rias veda meistrés Regina Sumskai-
té ir Daiva Steponaviciené. O
organizuojami mokymai (5-7 as-
menims):

e pirmadienj 17.30-19.30 val. - juve-
lyrikos edukacija (balty papuosaly
meistré Vaida Druskyté);

e antradienj 17.30-19.30 val. - teksti-
lés edukacija (juosty vijimo meis-
trés Vilija Ratautiené, Daiva Stepo-
naviciené; mezgimo kauline adata
meistré Lina Gerdvilyté-Natkevi-
ciené);

e trecCiadienj16.00-18.00 val. - (post)
folkloro edukacija (folkloro atlikéja
Rugiaveideé);

* ketvirtadienj17.30-19.30 val. - Silko
tapybos edukacija (meistré Ginta-
ré Skapiené);

* penktadienj 16.30-18.30 val. - odi-
ninkystés edukacija (meistré Vaida
Druskyté);

« Sestadienj ir sekmadienj - teminiai
renginiai pagal poreikj.

| mokymus, teminius renginius ir kon-
sultacijas batina iSankstiné registracija.

Bendradarbiavimas ir ateities
vizijos

Galerija-dirbtuvé glaudziai ben-
dradarbiauja su profesionalia daili-
ninke tekstilininke Jarate Urbiene,

jewelry, glass beads and pearls, sup-
ported, secured, and decorated the
clothes. Also, hide and leather were
used for making clothes. Leather
and hide tanning as well as shoemak-
ing were one of the most important
crafts in the field of clothing. While
researching development and trans-
formation of clothes, we can trace
both technological and sociological
shifts that make reconstruction pro-
cess lively and more interesting.

Gallery-workshop “Art for Your-
self” in cooperation with Public Insti-
tution “Vita Antiqua” research intan-
gible cultural heritage, reconstruct
crafts of textile (spinning, natural
dyeing, vertical and horizontal weav-
ing, sewing clothes, sash weaving,
knitting with a needle), leatherwork,
jewelry and folkloristics. The aim of
gallery-workshop is to research, pro-
tect, and preserve ancient remains -
prehistoric crafts and cultural heritage
of their traditions, revive them and
create modern products based on
ancient technologies, organize ed-
ucational activities, exhibitions, im-
plement projects, participate in local
and foreign events. Main activities
consist of general public education,
giving lectures about archaeologi-
cal and historical costume, history
of craftsmanship, organizing various
fests, such as birthdays, hen-parties,
etc. Masters produce copies and anal-
ogies of archaeological and ethno-
graphic findings as well as new items
designed for modern people, but still
including the ancient contents.

Craft training

* Consultations and educational
classes of weaving with verti-
cal and horizontal loom, weav-
ing sashes, and costume design
are organized by masters Regi-
na Sumskaité and Daiva Stepon-
aviciené every day at 10am-5pm.
These trainings are being held at
the gallery-workshop:

*  Monday, 5:30pm-7:30pm - jewelry
making (master Vaida Druskyté);

e Tuesday, 5:30pm-7:30pm - textile
making (masters Vilija Ratautieneg,
Daiva Steponaviciené), knitting

Akimirka i$ Sv. Baltramiejaus mugeés.
A moment from St. Bartholomew’s Fair.
© Vygailé Sukuryte
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Gintaro gaminiai su Lietuvos atributika.
Products from amber with Lithuanian
attribute.

© Irena Sakalauskiené

GINTARO SKULPTURY MUZIEJUS
»AMBER“

Steigéjas

UAB ,, Amber“ direktorius Sartnas Davainis.

Ausros Varty g. 9, Vilnius

+ 370 52121988

info@ambergift.It

www.ambergift.It

1-V110.00-18.30, VII 10.00-17.00
(birzelio 1- rugseéjo 30 d.);
1-V110.00-17.30 (spalio 1- geguzés 31d.)

CEO®Oo®

MUSEUM OF AMBER SCULPTURES
“AMBER”

Founder
Sariinas Davainis, director of “Amber”.

9 Ausros Varty Street, Vilnius
+ 370 52121988
info@ambergift.It
www.ambergift.It

June 1st - September 30th
I-VI 10am-6:30pm; VII 10am-5pm

CBE®O®

October 1st - May 31st; I-VI 10am-5:30pm;

VIl Closed
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konsultuojasi tekstilés dazymo klausi-
mais, taip pat su panasia veikla uzsimi-
manciu amatininky klubu ,,Dvaro meis-
trai“ ir eksperimentinés archeologijos
klubu ,Pajauta“. Jau dvideSimt mety
kaip uzmegzti kultlriniai rysiai su Lie-
tuvos nacionaliniu muziejumi, Lietuvos
istorijos institutu, Kernavés kultdrinio
rezervato direkcija, Norvegijos Egge,
Latvijos nacionaliniu, Sankt Peterbur-
go etnografijos muziejais. Sukurta ne
viena rekonstruoty senoviniy I-XVI a.
kostiumy kolekcija meno kolektyvams,
kultdros centrams, muziejy ekspozici-
joms. Siekiant meninio patrauklumo ir
atsizvelgiant j Siuolaikinés visuomenés
poreikius, numatoma placiau jungti ir
derinti senovines technikas su Siuolai-
kinémis originaliomis idéjomis ir for-
momis.

GINTARO SKULPTURY
MUZIEJUS ,,AMBER®

Amato ir galerijos istorija

Prekybinis Baltijos gintaro kelias
vandeniu ir sausumos takais per dau-
gelj amziy vedé is Europos Baltijos ju-
ros pakranciy | Egipta, Azijg, Graikija
ir kitas Vidurzemio jaros Salis. Véliau,
Romos imperijos laikais, pagrindinis
sausumos kelias vedé j pietus nuo Bal-
tijos kranto Prisijoje per Bojy zeme
(dabar - Cekija ir Slovakija) j Adrijos
jara. Tai byloja faktas, kad net garsusis
senoveés egiptieciy faraonas Tutancha-
monas buvo palaidotas su brangeny-
bémis, tarp kuriy rasta dirbiniy is bal-
tiSkojo gintaro.

Lietuvos teritorijos gyvenvietése
gyvene zmonés taip pat jau daugiau
nei pries 1000 mety gamino gintaro
dirbinius buiciai ir apeigoms. Gintaro
paklausa visais laikais buvo didelé, ir
Baltijos pajdrio gyventojai tuo naudo-
josi jj parduodami bei mainydami. Is-
torikai teigia, kad gintaro apdirbimo
verslas Lietuvoje vystési jau XVII a.
ir Palangoje buvo jsiklrusios gintaro
dirbtuvés, o ne vien gintaro gaminius
gaminantys ir pardavinéjantys pavie-
niai meistrai.

Kol nesékmingai ieSkoma Il pasau-
linio karo metais dingusio garsio-
jo Gintaro kambario, UAB ,Amber*,
kaip steigéjas, 1997 m. jkaré ir Lietu-
vos Respublikos kultlros ministerijoje

with a needle (master Lina Gerd-
vilyté-Natkeviciené);

* Wednesday, 4pm-6pm - (post)
folklore education (folklore artist
Rugiaveidé);

e Thursday, 5:30pm-7:30pm - paint-
ing on silk (master Gintaré Ska-
piené);

* Friday, 4:30pm-6:30pm - leath-
erwork (master Vaida Druskyté);

e Saturday-Sunday - thematic events
according to your needs.

e Registration in advance is needed
to all these events.

Cooperation and future vision

Gallery-workshop cooperates with
professional textile master Jaraté Ur-
bieng, craftsmen club “Artisans of the
Manor”, and club of experimental ar-
chaeology “Pajauta”. Cultural con-
nections are tied with the National
Museum of Lithuania, Lithuanian In-
stitute of History, State Cultural Re-
serve of Kernavé (Kernavé Archae-
ological Site) as well as Norwegian
“Egge” Museum, National Museum of
Latvia, and Ethnographic museum of
St. Petersburg. Collections of recon-
structed costumes of the 1t-16%" cen-
tury have been created for culture
centers, museum exhibitions, and art
ensembles.

MUSEUM OF AMBER
SCULPTURES “AMBER”

History of craft and gallery

Historical Amber Trade Road con-
nected overland and water routes be-
tween the Baltic Sea lands and the
shores of Egypt, Asia, and Greece for
centuries. In Roman times, the main
route ran south from the Baltic coast
in Prussia through the land of the Boii
(modern Czech Republic and Slova-
kia) to the Adriatic Sea. Even the fa-
mous pharaoh of Ancient Egypt Tu-
tankhamun was buried with items
made from Baltic Sea amber. Over
1000 years ago, people who lived
in the settlements in the territory of
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jregistravo pirmajj Gintaro skulptlry
muziejy. Jo sienoms ir luboms buvo
panaudota 300 kg smulkaus gintaro.
Muziejaus ekspozicija buvo kuriama
10 mety. Kiekvienas eksponatas -
unikalus ir nepakartojamas, sukurtas
Lietuvos dailininky juvelyry i$ natG-
ralaus Baltijos gintaro. Cia galima jsi-
gyti ir muziejiniy gintaro eksponaty.
Pastaruoju metu UAB ,,Amber” spe-
cializuojasi Baltijos gintaro pritaiky-
mo inovaciniuose projektuose, todél
keicCiasi ir muziejuje demonstruoja-
mos ekspozicijos, jos vis atnaujina-
mos. Vienas tokiy projekty - gintari-
niy muzikiniy instrumenty gamyba.
Siuo metu muziejus didziuojasi su-
kurtais 5 unikaliais, pasaulyje analo-
go neturincgiais gintariniais styginiais
instrumentais (2 smuikai, altas, vio-
loncelé), kuriais groja ,Amber Qu-
artet” muzikantai. 2018 m. vienas i$
gintariniy smuiky buvo demonstruo-
jamas pasaulinéje patentiniy inovacijy
parodoje Zenevoje. Siekiant pristatyti
Lietuva kaip pazangia Salj ir stiprinti
kultGros tarptautiSkumg, rengiamasi
dalyvauti kultGriniame projekte ,Bal-
tic Amber Road®, kuriame pagal pa-
sirinkta ,,Gintaro kelio“ marsruta, bus
pristatomi gintariniai muzikiniai sty-
giniai instrumentai ir jais atliekami
muzikiniai kGriniai desSimtyje Europos
valstybiy sostiniy.

Amaty mokymai

Organizuojamos pazintinés ekskur-
sijos, kuriy metu pasakojama gintaro
atsiradimo istorija, nusvieCiamos gavy-
bos, apdirbimo ir panaudojimo tradici-
jos. Sukaupta daug informacijos apie
gintaro gydomasias savybes, gintaro
ragsties teigiama biostimuliuojama-
ji poveikj organizmui, savybe stiprinti
imunine, nervy bei kitas Zzmogaus or-
ganizmo sistemas.

Bendradarbiavimas

Nuo 1989 m. muziejus reprezen-
tuoja muasy Salj prestizinése juvelyri-
nése parodose Austrijoje, Italijoje,
Piety Koréjoje, Portugalijoje, Suomi-
joje, Sveicarijoje, Taivane, Vokietijoje,
pasaulinése ,,Expo“ parodose Seule,
Lisabonoje. Muziejus-galerija atsto-
vavo Lietuvai pasaulinése parodose
,Expo 2008" Saragosoje (Ispanija),
LExpo 2010“ Sanchajuje (Kinija).

Lithuania also produced amber items
for domestic and ceremonial uses.
There was a great demand for amber
in all times, so the local inhabitants
of a coastal region made the most of
it by selling and trading amber. His-
torians claim that the trade of amber
processing was already developed
in the 17t century with workshops
in Palanga rather than just individu-
al masters producing and selling am-
ber items.

While other museums have been
searching unsuccessfully for the fa-
mous Amber Chamber, which dis-
appeared during the World War I,
“Amber” has established a museum
of amber sculptures with walls and
ceiling made from 300 kg of fine am-
ber and registered it in the Ministry of
Culture of the Republic of Lithuania
in 1997. It is a unigue museum with
exclusive exhibits made by the Lith-
uanian jewelers from a natural Baltic
Sea amber.

Another thing making this muse-
um unique is the possibility to buy
amber exhibits. As “Amber” works
with innovations on how to use am-
ber, exhibitions in the museum are
constantly changing. At the moment,
museum is proudly exhibiting 5 ex-
quisite string instruments (2 violins,
viola and cello) made totally from
amber. These instruments are the on-
ly ones in the world. “Amber Quartet”
uses these instruments for their per-
formances. One of the amber violins
was exhibited in Geneva world exhi-
bition of Patent Innovations. Striving
to represent Lithuania as an innova-
tive country and to strengthen inter-
national network, “Amber” decided
to participate in the cultural project
“Baltic Amber Road” by representing
amber string instruments and playing
music in 10 different capitals of Eu-
rope on the selected “Amber Route”.

Craft training

Museum-gallery also organizes
sightseeing tours, during which the
visitors can learn more about the his-
tory of amber origin, techniques and
traditions of amber extraction, pro-
cessing and use. A lot of information
has been collected on the healing

CRAFTSMANSHIP IN ROMANTIC VILNIUS
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Gintariniai styginiai instrumentai.
Amber string instruments.
© Irena Sakalauskiené

Gintaro gaminiai su Lietuvos atributika.
Products from amber with Lithuanian
attribute.

© Irena Sakalauskiené
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Safd

atvirosios fotografijos dirbtuves

VS§) ,,ATVIROSIOS FOTOGRAFIJOS
DIRBTUVES*

Steigéjai:

Gintas Kavolitnas ir Egidijus Kabosis, taip pat
didelis blrys savanoriy.

@ +370 6 844 4076; + 370 6 502 0611

@ info@afd.It; gintas@afd.It; egidijus@afd.It
@ www.afd.It

@ Atvirosios fotografijos dirbtuves

PUBLIC INSTITUTION “OPEN
PHOTOGRAPHY WORKSHOP”

Founders:

Professional photographers Gintas Kavolitnas
and Egidijus Kabosis, and a huge team of
volunteers.

@ +370 6 844 4076; + 370 6 502 0611
@ info@afd.It; gintas@afd.It; egidijus@afd.It
@ www.afd.It

Atvirosios fotografijos dirbtuves

Senoji forografija procese.
Ancient photography in a process.
© Atvirosios fotografijos dirbtuves
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vS$| ,ATVIROSIOS
FOTOGRAFIJOS DIRBTUVES*

Pastovios studijos-dirbtuviy néra.
IS anksto susitarus, sengjj fotografijos
amatg galima demonstruoti Vilniaus
dailiyjy amaty asociacijos Senyjy ama-
ty dirbtuvése (Saviciaus g. 10, Vilnius).

Amato ir galerijos istorija

Fotografija - vienas jauniausiy
amaty - dar nesulaukusi né 200 me-
ty amziaus. 1839 m. sausio 7 d. Lo-
uis-Jacques’as Mandé Daguerre’as
Prancizijos moksly akademijoje pri-
staté praktiskai pritaikoma fotografi-
jos blda dagerotipija. Si diena atve-
ré kelius fotografijos amatui. Galima
didziuotis, kad 1839-aisiais Vilniuje
lankési pirmasis dagerotipininkas. Ty
paciy mety vasarg L. Wittgensteino
vaiky guvernantas prancizas Marcil-
lacas dagerotipijos bldu uzfiksavo
rekonstruojamus Verkiy rimus. De-
ja, fotografinis atvaizdas neislikes,
taciau istoriniai jrasai $j fakta liudija.
Fotografinis amatas klestéjo ir tobu-
léjo iki XX a. pradzios, laikmecio, kai
vietoje amatininky cechy atsirado fa-
brikai. Tad yra svarbu puoseléti ir re-
konstruoti sengjj fotografijos blda,
kai viska, jskaitant fotomedziagas,
gamindavosi patys fotografai.

V§| , Atvirosios fotografijos dirb-
tuvés” - senosios fotografijos spe-
cialisty puoseléjamas projektas.
2009 m. jsteigtos Sios dirbtuveés
pristato alternatyvius fotografijos
bldus, senosios fotografijos speci-
alistai, dalyvaudami jvairiuose ren-
giniuose, demonstruoja fotografinj
amata ir istorinj fotografiniy atlikimo
techniky pavelda, moko klasikiniy ir
alternatyviy fotografiniy bady. Atvi-
rosios fotografijos dirbtuvés neatsie-
jamos nuo daugelio miesto kultdriniy
renginiy bei Svenciy.

Amaty mokymai

Per renginius VS| ,Atvirosios fo-
tografijos dirbtuveés” specialistai de-
monstruoja senovinj fotografijos bG-
da, vadinamag ,penkiaminute”“ bei
grafikos ir fotografijos technika cl/i-
ché verre, taip pat supazindina su ci-
anotipijos technika ir atspaudzia foto-

properties of amber, positive biostim-
ulating effect of amber acid as well
as its property to enhance immune,
nervous and other systems of the hu-
man body.

Cooperation and future vision

Since 1989 museum has been rep-
resenting Lithuania in prestigious jew-
elry exhibitions in Switzerland, Aus-
tria, Portugal, Finland, South Korea,
Taiwan, ltaly, Germany as well as in
world EXPO exhibitions in Seoul and
Lisbon. It represented Lithuania in
“EXPO 2008” in Zaragoza (Spain)
and in the world exhibition “EXPO
2010” in Shanghai, China.

PUBLIC INSTITUTION “OPEN
PHOTOGRAPHY WORKSHOP”

Masters do not have permanent
gallery or workshop. Craft of pho-
tography can be demonstrated at the
Old Crafts Workshop, 10 Saviciaus
Street, Vilnius, upon the advance ar-
rangement.

History of craft and gallery

Photography is one of the young-
est crafts - only under 200 years old.
Daguerreotype process was present-
ed by Louis Jacques Mandé Daguerre
in the French Academy of Sciences
on the 7™ January 1839. This date is
the beginning of photography craft.
Although the craft is not that old
and ancient, Vilnius can be proud as
the master of daguerreotype visited
Vilnius in the same year. Also, in the
summer of 1839, Marsilaque, a French
male governess of Ludwig Wingen-
stein, who was an owner of Verki-
ai Manor, daguerreotyped the man-
or, which was being restored at that
time. Unfortunately, the photograph
did not survive, but historical records
support this fact. Photography craft
improved and thrived up to the early
20™ century, when crafts workshops
were replaced by the factories. Con-
sequently, it is important to cher-
ish and reconstruct old processes of
photography in a way it was done by
photographers in the 19t century.

“Open Photography Workshop”,
established in 2009, is a project led
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gramy, moko rankiniu bldu spalvinti
juodai baltas nuotraukas. Kadangi pa-
stovios studijos-dirbtuviy néra, todél,
i$ anksto susitarus, sengjj fotografijos
amata galima demonstruoti ir jo mo-
kyti Vilniaus dailiyjy amaty asociaci-
jos Senyjy amaty dirbtuvése (Savi-
¢iaus g. 10, Vilnius.

Bendradarbiavimas ir ateities
vizijos

VS| ,Atvirosios fotografijos dirb-
tuvés” yra Lietuvos analoginés foto-
grafijos asociacijos naré, amatininkai
dalyvauja jvairiuose festivaliuose (,,Sos-
tinés dienos”, ,,Panemuniy ziedai“, ,,Kul-
tdros naktis“ ir kt.), parodose (,Ma-
sy vestuves®), jvairiuose kultdriniuose
renginiuose (Europos paveldo dienos,
Vilniaus knygy mugé ir kt.). Daug deé-
mesio skiriama senosios fotografijos
paveldo sklaidai, todél dalyvaujama
jvairiose stovyklose (pvz., ,,Susitikimy
zemé“ Juodenénuose, archeologijos
stovykla Dubingiuose), edukacinése
programose (pvz., ,Mokykla gyva me-
ne“ - Nacionalinéje dailés galerijoje
Vilniaus moksleiviams organizuojami
teoriniai, klrybiniai, zaidybinius uzsi-
émimai, skirti susipazinti su jvairiy sri-
¢iy mokslo ir meno sasajomis, praplés-
ti meno rasies suvokima), iniciatyvose
(,Parama vaikams®, kurioje VS| , Atvi-
rosios fotografijos dirbtuvés” rengia
meno edukacijos programg ir fotogra-
fijos pristatymus; ,KOrybinés partne-
rystés” - nuo 2011 m. visoje Lietuvoje
jgyvendinama unikali pokycius moky-
kloje inicijuojanti karybisko mokymo
programa, kurios metu bendram tikslui
susivienija moksleiviai, mokytojai ir ka-
réjai - menininkai, kulttros ir klrybinio
sektoriaus veikéjai bei mokslininkai). Be
to V3] ,Atvirosios fotografijos dirbtu-
vés“ specialistai studentams désto se-
nosios fotografijos bldy teorijg. 2010-
2018 m. dirbtuvés bendradarbiavo su
Vilniaus dizaino kolegija. |sirengta pla-
¢iy galimybiy analoginés fotografijos
laboratorija (Kauno g. 34, Vilnius), ku-
rioje kolegijos studentai gali iSbandyti
naujus fotografijos budus. Siuo metu
bendradarbiaujama su Vilniaus dailés
akademija - Gintas Kavolilinas yra Fo-
tografijos ir medijos meno laboratorijos
vadovas. Pagrindiné VS| ,Atvirosios fo-
tografijos dirbtuvés” veiklos vizija - to-
liau plétoti ir populiarinti senosios foto-
grafijos amataq ir badus.

by the specialists of ancient photogra-
phy, who represent alternative pro-
cesses of photography. The special-
ists participate in various events by
demonstrating the craft of photogra-
phy, historical heritage of photograph-
ic techniques, and classic and alterna-
tive processes of photography. Open
Photography Workshop has become
an important part of many cultural
events and fests held in the city.

Craft training

Techniques and processes of cli-
ché verre, quick “five-minute” pho-
tography, cyanotype, making of pho-
tograms, and hand-coloring of black
and white photos are presented and
demonstrated during the events. Mas-
ters do not have permanent gallery or
workshop. Craft of photography can
be demonstrated at the Old Crafts
Workshop, 10 Saviciaus Street, Vilnius,
upon the advance arrangement.

Cooperation and future vision

“Open Photography Workshop”
is a member of Analogical Photogra-
phy Association of Lithuania. Pho-
tographers participate in various fes-
tivals, exhibitions, and cultural events
(“Vilnius City Fiesta”, “Culture Night”,
“Our Wedding”, “Days of European
Heritage”, “Vilnius Book Fair”, etc.).
Huge attention is drawn to promoting
heritage of the ancient photography.
Masters participate in various camps
(for example, archaeological camp
in Dubingiai), educational programs
(“School is Live in Art”, organized by
the National Art Gallery for pupils to
get acquainted with different scienc-
es and arts), initiatives (“Supyport for
Children”, during which art educa-
tions and representations of pho-
tography processes are held; “Crea-
tive Partnership”, a creative learning
program organized in Lithuania since
2011, during which pupils, teachers
and creators unite for creative and
educational activities), and give lec-
tures of ancient photography pro-
cesses to the students. In 2010-2018,
“Open Photography Workshop” co-
operated with Vilnius College of De-
sign. Laboratory with vast capabilities
of analogical photography was es-
tablished on Kauno Street in Vilnius,

Senoji fotografija procese.
Ancient photography in a process.
© Atvirosios fotografijos dirbtuves
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TAUTODAILININKO DIRBTUVE-SALONAS
Steigéjas

Klaidas Navickas, popieriaus karpiniy ir
medzio raiziniy meistras.

J. Basanaviciaus g. 29, Vilnius
+ 370 68610 804
klaidasvilija@gmail.com
Klaidas Navickas

11117.00-20.00, V 16.00-21.00 (i§ anksto
susitarus)

CO®O®

WORKSHOP-SALON OF FOLK ARTIST
Founder

Klaidas Navickas, a master of paper cutting
and wood carving.

29 J. Basanaviciaus Street, Vilnius
+ 370 68610 804
klaidasvilija@gmail.com

Klaidas Navickas

Il 5pm-8pm; V 4pm-9pm
(registration in advance)

CO®O®

Karpiniy i$ popieriaus edukacija. Meistras
Klaidas Navickas.

Education of paper cutting. Master Klaidas
Navickas.

© Marius Zi¢ius
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TAUTODAILININKO DIRBTUVE-
SALONAS

Amato ir galerijos istorija

Popieriaus karpiniy pradmeny Ryty
Salyse radosi jau pries du tlikstantme-
Cius, o siluetiniai popieriaus karpiniai j
Europa atkeliavo XVIl amziuje. Be abe-
jo, be popieriaus neblty karpiniy. Po-
pierius, kokj mes turime Siandien, bu-
vo pradétas gaminti Kinijoje. Jau Han
periodu, 207 m. pr. Kr., minimos popie-
riaus gamybos technologijos, o rastas
popieriaus masés smulkinimo masinos
brézinys - nubraizytas 105 m. po Kris-
taus. Popieriaus gamyba, kartu ir kar-
piniai i$ Kinijos pirmiausia pasieké Ko-
réja, Japonijg, Nepala, o apie 751 m. - ir
araby valstybes. Arabai Silko keliu per
Sirija, Turkestanag iSplatino popieriy
Europoje. XVII a. siluetiniai popieriaus
karpiniai i$ Persijos atkeliavo j Europa.

Lietuvoje $i meno Saka itin iSpopu-
liaréjo XIX a. pradzioje. Miesto, o dar
dazniau kaimo zZzmonés karpiniais gra-
zindavo zibaliniy lempy gaubtus, len-
tynas, paveiksly ir veidrodziy rémus.
Sudétingesnio ornamento karpiniais -
uzuolaidélémis - puosdavo namy lan-
gus, indaujas. Specialls karpiniai su
pauksciy, arkliy, obuoliy, varpy ir kitais
atvaizdais bddavo kuriami vestuvéms,
jaunavedziy sédimai vietai papuosti.
Tai simbolizavo turta, gerove, vaisingu-
ma. Staliai ir dailidés, puosdami namus
langinémis, stoglentémis, gamindami
baldus ar drozdami krikStus, neapsi-
eidavo be karpyty lekaly. XX a. karpy-
mas buvo primirstas. Karpyma Lietu-
voje atgaivino, iSpuoseléjo ir paverté
menu dabar jau Sviesaus atminimo
tautodailininké Julija Daniliauskiené.
1966 m. jkdrus Lietuvos tautodailinin-
ky sajungg, atgimeé meniniai popieriaus
karpiniai, o 1981 m. Vilniuje buvo su-
rengta pirmoji respublikiné popieriaus
karpiniy paroda.

Tautodailininko Klaido Navicko dirb-
tuvéje-salone ne tik plétojamas kar-
piniy menas, bet ir raizoma. Tai sub-
tilds ir unikalGs amatai, reikalaujantys
kruopstumo, kantrybés ir daug laiko,
todél kdriniai ir dirbiniai néra skirti ma-
sinei gamybai ir pardavimui. Per me-
tus iSkarpoma apie deSimt popieriaus
karpiniy (50x50 cm ir didesniy), apie
200 atvirukuy, israizomi 1-2 raiziniai, taip

which is one of the main places for
students to gain hands-on experience
with new photography processes.
Currently, “Open Photography Work-
shop” cooperates with Vilnius Acade-
my of Arts - a professional photogra-
pher Gintas Kavolilnas is a head of
laboratory of photography and media
art. The main future vision is to fur-
ther develop and promote process-
es and craft of ancient photography.

WORKSHOP-SALON OF FOLK
ARTIST

History of craft and gallery

Origins of paper cutting can be
traced in the Eastern countries 2 000
years ago. Silhouette paper cutting
reached Europe in the 17™ century.
Cutting could not possibly originate
without paper. The production of pa-
per was originally started in China.
Paper making techniques are men-
tioned during the period of Jau Han,
207 BC, and a discovered drawing of
a machine for paper mass crushing is
dated back to 105 AD. At first, paper
making and paper cutting from Chi-
na moved to Korea, Japan and Nepal,
and around 751 AD it reached Ara-
bic countries. Arabians spread paper
making technologies further into Syr-
ia, Turkestan and Europe via the Silk
Road.

Paper cutting became popular in
Lithuania in the 19™ century. People
from towns and especially from villag-
es decorated oil lamp covers, shelves,
frames of paintings and mirrors. Win-
dows and sideboards were decorat-
ed with more sophisticated cuttings
- the curtains. Special cuttings with
the ornaments of birds, horses, apples,
bells and other images were made for
weddings to decorate the sitting place
of the newlyweds. They symbolized
wealth, wellness and fertility. Carpen-
ters and joiners were in need of paper
cutting templates in order to decorate
window shutters and roofs, to make
furniture or sacred wooden statues.
In the second half of the 20™ century,
paper cuttings started disappearing in
Lithuania. Folk artist J. Daniliauskiené
brought paper cuttings back from ob-
scurity, made them serve another pur-
pose, and thus gained lots of succes-
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pat dalyvaujama desimtyse parody bei
keliuose miesto, Salies ar tarptautiniuo-
se renginiuose. Karpiniy meistras megs-
ta karpyti pasaky motyvais. Sukurtas
50 darby ciklas apie mitologines die-
vybes ,,Senieji mlsy dievai, dievybés®,
darby ciklai ,,Zygio dainos®, ,Per Klau-
suciy alytéle”, ,,Galios” (pagoniskas sti-
chijy suvokimas), serija karpiniy, skirty
zydy kultGrai. Klréjo popieriaus kar-
piniai issiskiria ypatingu turiniu, juose
apstu madsy tautos praeities svarbiy
ivykiy, simboliy, motyvuy, senosios ar-
chitektlros, tradicinés keramikos puo-
Sybos, juosty ir mezginiy ornamentuy.
Kas metai meistro dirbtuvéje ir kitose
Salies erdvése surengiama per 10 paro-
dy. K. Navicko karpiniai, eksponuojami
masy Salyje, Europoje ir visame pasau-
lyje, iSgarsino Vilniy ir Lietuva.

Senieji raiziniai medyje priskiriami
grafikos menui. Tai vadinamoji primi-
tyvioji grafika. Kadangi jvairiy stadi-
jy raiziniy darymo technika yra gana
tobula, neabejojama, kad jie | Lietuva
atkeliavo i$ kitur. MUsy raizytojai savo
raiziniams prototipus émé ne i mad-
sy baznyciy stebuklingy paveiksly ar
statuléliy, o dazniausia i Vokietijos ir
Pranclzijos baznyciy. Liaudies raizi-
niy medyje atsiradimo pradzia zymima
XVIII a. pirmuoju deSimtmeciu. Seniau-
sias i$ zinomy raiziniy - ,Sv. Jurgis “ -
datuojamas 1710 metais. Paskutiniai rai-
Ziniai zymimi 1853 m., nors spaudiniy
buvo randama ir véliau. Ne rimams ir
ne baznyioms puosti nuo medyje rai-
zyty formuy (klisiy), kitaip vadinamy
lentomis, buvo spaudziami spaudai. Jie
puosé dimines pirkias ir klétis, mergi-
nos tokiais spaudiniais isklijuodavo net
kraicio skryniy vidy. Dazniausiai spau-
diniai buvo spausdinami ant prasto
popieriaus, paprastais, net paciy pasi-
gamintais dazais, todél dimai, dulkés,
drégmé ar saulé juos paveikdavo, jie il-
gai neissilaikydavo.

Liaudies raiziniy dirbdinimo cen-
tru turime laikyti Zemaitija. Droziama ir
spausdinama buvo visoje Sioje Lietuvos
dalyje, taciau labiausiai buvo iSgarséju-
si Zemaiciy Kalvarijos raiziniy medyje
drozéjy mokykla, Darbény ir Kretingos
apskrities meistrai. Kretingos vienuo-
liai buvo sukaupe nemazai vadinamujy
lenty, deja, jas XIX a. pradzioje parda-
vé lenkams. Pilny pavardziy raiziniuose
aptikta tik dvi - Samuelis Stepanovas

sors. Union of Lithuanian Folk Artists
was established in 1966, and the first
exhibition of paper cuttings was held
in Vilnius in 1981.

Workshop-salon of Klaidas Navick-
as demonstrates not only the craft of
paper cutting, but also wood carving.
These two are the unique and deli-
cate crafts that require patience, ac-
curacy and lots of time. Thus, prod-
ucts are not intended for massive
production and sale. Around 10 pa-
per cuttings (from 50x50 cm in size),
200 postcards, and 1-2 wood carv-
ings are made per year. A master of
paper cutting likes to use the motifs
of fairytales. A cycle of 50 cuttings
about mythological and pagan gods
was created, as well as a series dedi-
cated to the Jewish culture. Paper cut-
tings depict historical events, symbols,
motifs, ancient architecture, tradition-
al decoration and ornaments of the
Lithuanian culture. Around 10 exhibi-
tions are being organized yearly. Pa-
per cuttings of Klaidas Navickas have
glorified Lithuania and Vilnius around
the world.

Ancient wood carving is a part of
the graphic art. As technique of wood
carving is quite perfect, it is believed
that this craft did not originate locally
and reached Lithuania from abroad, for
example, from the churches of Germa-
ny and France. The earliest examples
of folk wood carvings are dated back
to early 18™ century, with the oldest
known carving of St. George dated in
1710. The last wood carvings are dat-
ed in 1853. These wood carvings were
not meant for churches or palaces,
but rather for living houses, barns, and
even insides of the dowry chests. The
prints were usually printed on a simple
paper with handmade dyes that did
not last long due to the contact with
sun, humidity, dust, and smoke.

Samogitia was the center of
wood carving prints in Lithuania.
Works were carved and printed all
around the region. The most famous
was a wood carving school of Ze-
maiciy Kalvarija and the wood carv-
ers from the districts of Darbénai
and Kretinga. Monks, who lived in
Kretinga, had a great collection of
wood carvings (planks). However,

Karpinys. Autorius Klaidas Navickas.
Paper cutting. Author Klaidas Navickas.
© Irena Sakalauskiené
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Juodosios Keramikos
Centras

V§l »JUODOSIOS KERAMIKOS CENTRAS*
JUODOSIOS KERAMIKOS DIRBTUVE-
GALERIJA ,,MOLIO LAUME*

Steigéjai:

leva Paukstyté-Schinello (direktoré, keramike),
Eugenijus Pauksté (tautodailininkas,
keramikas), Eglé Zulonaité-Paukstiené
gtautodailininké, keramiké), Augusta
Sinkdniené (keramike).

Naugarduko g. 20, Vilnius

+ 370 604 18 901
blackceramicscentre@gmail.com

Juodosios keramikos centras
@blackceramicscentre

110.00-16.00, 11 9.00-13.00, Il 9.00-16.00,
1V 12.00-16.00, V 11.00-16.00

CEOO®O®

GALLERY-WORKSHOP OF BLACK
CERAMICS “CLAY FAIRY”

Founders:

leva Paukstyté-Schinello (director, ceramicist),
Eugenijus Pauksté (folk artist, ceramicist),
Eglé Zulonaité-Paukstiené (folk artist,
ceramicist), Augusta Sinkdniené (ceramicist).

20 Naugarduko Street, Vilnius

+ 370 604 18 901
blackceramicscentre@gmail.com
Juodosios keramikos centras
(@blackceramicscentre

COOE®O®

| -10am-16pm; Il - 9am-1pm; Il - 9am-4pm
IV - 12pm-16pm; V - llam-4pm

ir Tadas Jurevi¢ius. Zinomos trys meis-
try monogramos: E. W, A. J. ir P. W.
Kity iki Siol islikusiy raiziniy meistry
pavardés nezinomos. Raiziniy siuze-
ty prototipai buvo dazniausia nezi-
nomy autoriy Sventyjy paveikslai ir
zymesniy Europos menininky kariniy
kopijos. Ypac buvo raizomi Sventy-
jy paveikslai. XIX a. pradzioje musy
meistrai nustojo raizyti ir spausdin-
ti spaudus, nes Lietuva uzplido ty
paciy raiziniy pigds litografiniai pa-
mégdziojimai, o véliau vadinamieji
oleodrukai.

Amato demonstravimas

Popieriaus karpiniy ir medzio raizy-
mo bei spaudy menga pristato, demons-
truoja ir edukacinius uzsiémimus veda
tautodailininkas, meno kiréjas K. Na-
vickas. Penktadieniais nuo 16.00 val.
vyksta amato demonstravimas. | juos
reikia registruotis i$ anksto.

Bendradarbiavimas ir ateities
vizijos

Popieriaus karpiniy meistras ben-
dradarbiauja su kolegomis i$ Baltarusi-
jos, Japonijos, Lenkijos ir Nyderlandy,
dalyvauja pasaulinése parodose (EXPO
2005 Japonijoje, EXPO 2010 Kinijoje),
nuo 2007 m. dalyvauja Lietuvos Res-
publikos uzsienio reikaly ministerijos
remiamose tautodailés parodose, jo
karpiniai buvo eksponuojami Maskvo-
je, Sankt Peterburge, Novgorode, Mur-
mansko srityje, Lenkijoje, Filadelfijoje
(JAV). Rengiama metodiné medziaga
darbui su nejgaliyjy organizacijomis,
katalikiSkaisiais centrais. Sudaryti susi-
tarimai dél vasaros stazuociy su Ame-
rikos lietuviais, dailés studentais ir be-
sidominciais liaudies menu.

Vv$§) ,,JUODOSIOS KERAMIKOS
CENTRAS*

JUODOSIOS KERAMIKOS
DIRBTUVE-GALERIJA
,MOLIO LAUME*

(Ne Vilniaus dailiyjy amaty asociacijos
naré; Amaty programos dalyvé)

Amato ir galerijos istorija
Juodoji keramika yra pats seniau-

sias molio degimo bldas. Juodosios
keramikos gaminiai Lietuvoje zinomi

in the 19™ century they sold them to
the Poles. Today only two full names
of wood carvers are known - Samue-
lis Stepanovas and Tadas Jurevicius.
Also, three monograms are known -
EW., A.J. and PW. There were more
folk artists, but they remain unknown.
The subjects of the wood carvings
were usually the paintings of the
saints by unknown artists and the
copies of the works by more distin-
guished European authors. Images
of the saints were especially popu-
lar to carve and print. In the early 19t
century, folk artists quit carving and
printing woodcuts, as cheaper litho-
graphic reproductions were brought
to the country.

Craft training

Educational classes of paper cut-
tings and wood carvings and prints
are presented, demonstrated and
taught by a folk artist Klaidas Nav-
ickas. Craft demonstration is held at
4 pm on Fridays. Classes require ad-
vance registration.

Cooperation and future vision

A master of paper cutting co-
operates with other masters of pa-
per-cuts from the Netherlands, Po-
land, Belorussia and Japan. He has
participated in worldwide exhibitions
such as EXPO 2005 in Japan and
EXPO 2010 in China. Since 2007, he
participated in folk art exhibitions
funded by the Ministry of Foreign Af-
fairs of the Republic of Lithuania; his
paper-cuts have been exhibited in
Moscow, St. Petersburg, Novgorod,
Murmansk, Poland, and Philadelphia
(USA). Methodical material is pre-
pared for working with organizations
of the disabled as well as catholic
centers. Agreements on summer in-
ternships have been made with Lith-
uanians in the United States, art stu-
dents and those who are interested
in national art.

GALLERY-WORKSHOP OF
BLACK CERAMICS
“CLAY FAIRY”

(Former member of the Fine Crafts
Association of Vilnius, participant of
Craft Program)
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nuo neolito laiky, viduramziy Lietuvo-
je ir Europoje ji buvo placiai paplitu-
si. Klestéjusi ir turtingy Zmoniy stalo
puosSmena laikyta juodoji keramika da-
bar atsidaré ties iSnykimo riba. Lietuva
viena i$ nedaugelio Saliy, iSsaugojusi
juodosios keramikos amata, taciau li-
ke vos keletas meistry, mokanciy pa-
prastg molj paversti juodos spalvos,
metalo stiprumo ir grazaus skambe-
sio kdriniais.

,Molio laumé*“ yra atviroji kerami-
kos dirbtuvé-galerija, kurioje demons-
truojami jvairls Sio amato gamybos
bldai, atskleidziamos juodosios ke-
ramikos - unikalaus tautos paveldo -
degimo subtilybés. Galerijoje nuolat
eksponuojami autoriniai darbai, dirb-
tuvéje veikia keramikos studija suau-
gusiesiems ir vaikams.

Amato mokymai

Galerijoje profesionalls keramikai
supazindina lankytojus su juodosios ke-
ramikos istorija, demonstruoja ziedimo,
lipdymo ir degimo subtilybes. Rengia-
mos ekskursijos mokykloms ir turisty
grupéms. Kaip sakoma, kartu su moliu
Cia galima 3Svesti gimimo dienas, mer-
gvakarius ar bernvakarius, organizuoja-
mi vienkartiniai keramikos kursai jstaigy
darbuotojams. Keramikos kursai vyksta
treciadien;j ir ketvirtadienj nuo 18.00 val.,
penktadienj nuo 11.00 valandos.

Bendradarbiavimas ir ateities
vizijos

Vs§] ,,Juodosios keramikos centras®
bendradarbiauja su Vilniaus senamies-
¢io atnaujinimo agentdra, jgyvendina
Vilniaus savivaldybés Amaty progra-
ma. Tikslas - juodosios keramikos de-
gimo bldo iSsaugojimas ir Sios patir-
ties skleidimas.

ATVIROJI KERAMIKOS
DIRBTUVE-GALERIJA
»AMATUY GILDIJA*

(Ne Vilniaus dailiyjy amaty asociacijos
naré; Amaty programos dalyveé).

Amato ir galerijos istorija

Keramika yra seniausias ir kartu ne-
senstantis amatas. Vilniaus miestas bu-

History of craft and gallery

A technique of black ceramics
is the oldest way of kilning ceram-
ics. Products of black ceramics have
been known in the territory of Lith-
uania since the Neolithic period.
It was widely spread and popular
in medieval times in both Lithua-
nia and Europe. Once being a dec-
oration on the nobles’ table, today
black ceramics is almost extinct.
Lithuania is amongst a few coun-
tries which try to save this craft, but
there are only few craftsmen left
who know how to turn simple clay
into strong art pieces of black color
and beautiful sound.

Various production processes of
black ceramics are demonstrated
in this open gallery-workshop. It al-
so exhibits the works of the profes-
sional craftsmen. Ceramics studio
with educational classes for adults
and children is set here, too.

Craft training

Professional ceramicists repre-
sent and demonstrate to the visi-
tors production processes of black
ceramics: throwing, modeling and
kilning. Tours for pupils and tourists
are organized. Also, thematic birth-
day parties, bachelor and bachelo-
rette parties can be organized here.
Ceramics training is held at 6pm on
Wednesdays and Thursdays and at 1
am on Fridays.

Cooperation and future vision

“Black ceramics center” cooper-
ates with Vilnius Old Town Renewal
Agency while implementing Craft
Program of Vilnius Municipality. Our
aim is to maintain production tech-
nigues and traditions of black ce-
ramics alive as well as find its rele-
vance nowadays. We are happy to
be a part of Vilnius cultural life.

OPEN CERAMICS
WORKSHOP-GALLERY
“GUILD OF CRAFTS”

(Former member of the Fine Crafts
Association of Vilnius, participant of
Craft Program).

Juodoji keramika.
Black ceramic.
© Irena Sakalauskiené

ATVIROJI KERAMIKOS DIRBTUVE-
GALERIJA ,,AMATVY GILDIJA*

Steigéjai:

Mindaugas Rutkauskas (keramikas, istorijos
magistras), Vygantas Vasaitis (keramikas,
magistro laipsnis).

®

COS®O®

Pranciskony g. 6, Vilnius

(1-0ji atviroji keramikos dirbtuvé);
Skapo g. 3-34, Vilnius

(2-0ji atviroji keramikos dirbtuve)

+ 370 5212 0520

+ 370 645 38 044
amatu.gildija@gmail.com
www.amatugildija.lt
Amaty gildija

11-VI 1.00-19.00

OPEN CERAMICS WORKSHOP-GALLERY
“GUILD OF CRAFTS”

Founders:

Mindaugas Rutkauskas (ceramicist, historian),
Vygantas Vasaitis (ceramicist).

®

COS®O®

6 Pranciskony Street, Vilnius
(Ist open ceramics workshop);

3-34 Skapo Street, Vilnius
(2nd open ceramics workshop)

+ 370 5212 0520

+ 370 645 38 044
amatu.gildija@gmail.com
www.amatugildija.lt
Amaty gildija

11-VI Tam-7pm
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Keramikas Mindaugas Rutkauskas.
Ceramicist Mindaugas Rutkauskas.
© Vilniaus dailiyjy amaty asociacija
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vo erdvé, kurioje amatininky veikla kon-
centravosi aktyviausiai, vienijo skirtingy
tautybiy, tikéjimy ir kultGry amatininkus.
Terminas ,,amatininkas” XVI-XIX a. reis-
ké socialine padétj visuomenéje, nes
amatininkai save laiké pirmiausia ne
gamintojais, o luomo atstovais. Vilniaus
puodziy cechas buvo jkurtas 1581 me-
tais. Cechy kdrimasis liudijo, kad pa-
siektas aukstesnis profesinis amaty ly-
gis. Svarbiausios cecho funkcijos buvo
garantuoti amato teises, aukstg gaminiy
kokybe ir produkcijos sauguma rinkoje.

L»2Amaty gildija“ - viesoji jstaiga, jkur-
ta 2001 m. Vilniuje. Tai atviroji dirb-
tuvé-galerija, siekianti atgaivinti ir is-
saugoti amaty tradicijas, dalyvaujanti
parodinéje, Svietéjiskoje, socialingje ir
kultGrinéje veikloje Lietuvos ir tarptauti-
niuose renginiuose ir projektuose. Svar-
biausig vietag vykdomoje veikloje uzima
keramikos amato-meno populiarinimas,
rysiy tarp Lietuvos meistry palaikymas.
Nuo 2009 m. ,,Amaty gildija“ yra vie-
nintelés Lietuvoje tautiniu paveldu pri-
pazintos istorines Sv. Baltramiejaus mu-
gés sumanytoja ir viena is organizatoriy.
Salia atvirosios dirbtuves veikia galerija.
Galerijoje galima rasti jvairiy techno-
logijy bei jvairios paskirties keramikos
darby, jy jsigyti ar uzsakyti individualy
gaminj. Atvirojoje keramikos dirbtuve-
je-galerijoje nuolat vyksta gyvas ama-
to procesas, galima stebéti keramikos
ziedima, lipdyma, dekoravima, taip pat
susidaryti jspldj apie keramikos dirbtu-
ve ir susipazinti su visa puodziaus dar-
bo aplinka. Atvirojoje dirbtuvéje galima
iSbandyti tradicinius puodziaus darbo
jrankius, patiems sukurti indelj, skulpta-
réle ar Svilpyne, kurie véliau bus iSdegti
krosnyje. Dirbtuvéje galima susipazin-
ti su sengja buitine keramika, apziGréti
liaudisky gsociy ir kitos keramikos eks-
pozicija. Cia dirbantys keramikai ypac
aktyviai vykdo mokomaja veikla ir po-
puliarina Vilniaus miesto keramikos
amato tradicija. Greta keramikos veikia
ir medzio apdirbimo dirbtuveés.

Amato mokymai

Atvirojoje dirbtuvéje matomas vi-
sas darbo procesas, puodziaus darbo
aplinka. Cia puodziai lipdo, naudoda-
miesi tradiciniais darbo jrankiais, zie-
dzia su kojiniu ziedimo ratu, glaza-
ravimui ir dekoravimui naudojamos
senosios priemonés. Kiekvieng ,,Amaty

History of craft and gallery

Ceramics is one of the oldest and,
at the same time, a timeless craft.
Vilnius city was the space where
activity of craftsmen was dense-
ly concentrated. Craftsmen were of
different nationalities, religions and
cultures. Term “craftsman” was con-
sidered as a social status in the 16%"-
19t century, as craftsmen considered
themselves not as manufacturers,
but rather the members of a social
group. Vilnius Pottery Workshop was
established in 1581. The founding of
guilds meant that a high profession-
al level of crafts was achieved. The
main functions of a guild were to en-
sure the rights of crafts, high quality
of products and production stability
in the market.

“Guild of Crafts” is a public insti-
tution established in Vilnius in 2001.
It attempts to continue the tradition
of pottery craft in Vilnius and par-
ticipates in social, educational, and
cultural activities. The most impor-
tant part of the activity is to promote
ceramic craft and art, and to keep
connections between professional
craftsmen alive. Since 2009, this in-
stitution has been an initiator as well
as one of the main organizers of St.
Bartholomew’s Fair, which is certified
as a fair of national heritage. Gallery
has an open workshop, where visi-
tors can watch working craftsmen
and see what kind of technologies
they are using, how they throw, mold
and decorate the ceramic works, as
well as experience the atmosphere
of the ceramicist’s working environ-
ment. One can try to use traditional
potter’s tools, throw a small ceramic
item, such as bowl, sculpture or whis-
tle, and watch the process of kilning.
Visitors can get acquainted with an-
cient domestic ceramics, see an ex-
hibition of jugs and other ceramic
items. Ceramicists, who work here,
carry out educational activities and
promote local tradition of ceramic
craft. Wood processing workshop is
established here, too.

Craft training

The whole process of the potter’s
work can bee seen in the gallery.
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gildijos“ darbo dienag lankytojams su-
teikiama galimybé stebéti ir dalyvauti
puodziy darbo procese, norintys ga-
li mokytis puodziaus amato. Taip pat
¢ia organizuojami edukaciniai kerami-
kos uzsiemimai bei ekskursijos. Sitaip
atviroji dirbtuveé prisideda prie Vilniaus
puodininkystés tradicijy populiarinimo.
Keramikai, moksleiviai, keramikos stu-
dijos, studentai ir visi norintys dirbtuvé-
je gali iSsidegti moliniy dirbiniy. Pirma-
ji ménesio treciadienj Siose dirbtuvése
vyksta atviry dury dienos - tada galima
susipazinti su keramikos amatu. Orga-
nizuojami ne tik keramikos amato mo-
kymai, bet ir kity sriciy (vilnos vélimas,
sody risimas, pynimas is$ vyteliy) veikla.

Bendradarbiavimas ir ateities
vizijos

Bendradarbiaujama su kitomis js-
taigomis, vienijanc¢iomis amatininkus,
bei pavieniais meistrais. ,Amaty gildi-
jos“ nariai yra eksperimentinio archeo-
logijos klubo ,,Pajauta“ nariai, taip pat
priklauso Lietuvos tautodailininky ir
Dailininky sajungoms, Zemés tkio mi-
nisterijos yra sertifikuoti kaip tradici-
niai amatininkai, meistrai. Nuo 2013 m.
kasmet ,,Amaty gildija“ Santariskiy li-
goninéje jgyvendina Lietuvos kulttros
tarybos finansuojama socialinj projek-
ta ,,Amaty mokyklélé vaiky ligoninéje“.
Maziesiems ligoniukams nuotaika pra-
skaidrina jvairiy senyjy amaty eduka-
ciniai uzsiémimai: keramikos lipdymas,
audimas, knygrisysté, popieriaus mar-
muravimas, pynimas is vyteliy, batsiu-
vysté, odiniy apyrankiy gamyba ir de-
koravimas, karpiniai, gaminiai i$ berzo
tosies, zvakiy gamyba ir kt. Pagrindinis
»2Amaty gildijos” tikslas ir vizija - Vil-
niaus puodininkystés tradicijy atgaivi-
nimas, iSsaugojimas ir populiarinimas.

Potters here use traditional tools,
throwing wheel powered by foot,
use ancient techniques for glazing
and decoration. Visitors can watch
the making process every day during
open hours. Educational classes and
tours are also organized. In this way,
gallery-workshop contributes to the
promotion of pottery traditions in
Vilnius. Gallery provides services of
furnace burning for ceramists, pupils,
and other ceramics studios. Open
door days are organized on the first
Wednesday of each month, when
visitors can get acquainted with the
craft of ceramics. Educational class-
es of other crafts, such as wool felt-
ing, making of straw himmeli, basket
making from natural plants, are or-
ganized here, too.

Cooperation and future vision

Gallery-workshop cooperates
with other institutions uniting crafts-
men and masters. The members of
this institution are also the mem-
bers of an experimental archaeology
club “Pajauta”, Society of Folk Art-
ists, Lithuanian Artists’ Union. Since
2013, “Guild of Crafts” implements a
social project “Craft School in Chil-
dren’s Hospital” in Santaros Clin-
ic, which is financed by the Lithua-
nian Council for Culture. Educational
classes for the little patients consist
of crafts such as ceramics, weav-
ing, bookbinding, paper marbling,
basket weaving, shoemaking, leath-
er bracelet making, paper cuttings,
items from birch bark, candlemaking,
etc. The main aim and vision of the
“Guild of Crafts” is revival, preserva-
tion and promotion of Vilnius pot-
tery traditions.
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II1. K3 Zinai apie
senuosius amatus?

II1. What do you
know about ancient
crafts?
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III. K3 Zinai
apie senuosius
amatus?

maty paslaptys buvo perduo-
A}Iamos iS kartos | karta: tévas -

Gnui, meistras - mokiniui.

Amatas - tai mokéjimas gaminti
dirbinius rankomis, darbas, reika-
laujantis kantrybés, laiko ir kdrybin-
gumo.

Tradicinés amaty profesijos yra:
kalviai, staliai, batsiuviai, kailiadir-
biai, muiladirbiai, siuvéjai, mallni-
ninkai, akmenskaldziai, auksakaliai,
stiklininkai-vitrazistai, knygrisiai, au-
déjai, kauladirbiai, puodziai, kerami-
kai, kapsSadirbiai ir kt., o Siy profesijy
atstovai vadinami amatininkais, kurie
dirbinius gamina rankomis, nesudé-
tingais jrankiais ir prietaisais.

Miesto amatininkai bdrési | gil-
dijas, manufaktlras, cechus. Kilus
miesto uzpuolimo ir karo pavojui,
amatininkai, ginkluoti muskietomis
ir Saltaisiais ginklais, privaléjo uzim-
ti kovos pozicijas prie miesto sieny
ir ginti jj nuo priesy. Miesto Sventes,
valdovy sutiktuves puosdavo ama-
tininky eisenos su amaty cechy veé-
liavomis, ginklais, blgnais. | eisenos
eile amatininkai rikiuodavosi pagal
cechy jsiklGrimo metus - to bddavo
grieztai laikomasi. Dél Sios taisyklés
pazeidimo kartais net kildavo konf-
likty.

III. What do you
know about
ancient crafts?

ecrets of crafts were transferred
Sfrom generation to generation -

from father to son or from master
to apprentice.

Craft is an ability to produce items
by hand. Also, it is a work, which re-
quires a lot of patience, time, skills and
creativity.

Traditional professions of crafts
are: blacksmiths, joiners, shoe mak-
ers, tanners, soap makers, sewers, tai-
lors, mill house workers, stonebreak-
ers, goldsmiths, glaziers, bookbinders,
weavers, bone processors, potters, ce-
ramicists, pouch makers, etc., and rep-
resentatives of these professions are
called craftsmen, who produce items
by hand, simple tools and devices.

Craftsmen, who were working in
the city, cooperated into guilds, man-
ufactures and workshops. In case of
danger or war, craftsmen armed with
muskets and cold weapons had to
protect and defend the city from the
enemies. City and ruler’s fests were
accompanied by the parades of crafts-
men with their flags, weapons and
drums. Craftsmen used to line up in
the parage according to the dates of
the guild establishment: the first were
the craftsmen from the oldest guild,
and the last - from the newest one. Due
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Cechas - amatininky sajunga ir
socialiné grupé viduramziy miestuo-
se ir visuomenéje, telkianti tos pacios
specialybés amatininkus. Cechas tu-
réjo savo taisykles, teismus, privalé-
davo ginti miestg karo atveju, turé-
davo turéti patranka, o didzigjg dalj
uzdirbty pinigy pirmiausia iSleisdavo
ginklams jsigyti.

Gildija - miestieciy susivienijimas
bendriems interesams ginti. XI-XIl a.
Europoje ypac jtakingos buvo pir-
kliy gildijos.

Manufaktdra (lotyniskai, iS$ manus -
ranka + facio - darau) - fabriko ti-
po jmoné, kurioje gamyba paremta
samdomu ranky darbu ir darbo pa-
sidalijimu.

Sv. Baltramiejus yra zinomas kaip
jvairiy specialybiy amatininky (visy
specializacijy odininky, taip pat tin-
kuotojy, mésininky, knygrisiy, balniy,
batsiuviy, siuvéjy, kepéjy ir kt.) glo-
béjas visoje krikS¢ioniskoje Europoje.
Apie rugpjacio 24 d., Sv. Baltramie-
jaus dieng, Vilniaus rotusés aikstéje
vyksta dviejy dieny Sv. Baltramiejaus
mugé, kurios metu pristatomi Lietu-
vos Didziosios Kunigaikstysteés, vé-
lyvujy viduramziy ir Renesanso epo-
chos miesto amatais, menai ir cechy
tradicijos.

to the misunderstandings in a line-up,
sometimes even conflics developed.

During medieval times, a guild was
a union and a social group of crafts-
men of same profession in the city. A
guild had its own rules, courts, and a
cannon, and had to protect and defend
the city in a case of war. Therefore,
the majority of its earned money was
spent on purchasing new guns.

A guild also stands for a union of
citizens united for protecting common
interests. Merchants’ guilds were ex-
tremely popular in Europe in the 11t-
12t century.

Manufacture (in Latin: manus - a
hand + facio - | am doing) is a type of
factory, where production is based on
employed hand work and work division.

Saint Bartholomew is known as a
guardian of craftsmen of various pro-
fessions (tanners, furriers, plasterers,
butchers, boobinders, saddlers, tai-
lors, bakers, etc.) in all Christian Eu-
rope. St. Bartholomew’s Fair is held in
Vilnius Town Hall Square around the
24% of August, the day of St. Bart-
holomew. It lasts for 2 days and rep-
resents medieval and Renaissance
crafts, arts and guild traditions of the
Grand Duchy of Lithuania.
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AR ZINAL...?

(atsakymai p. 68)

Kaip vadinamas viduramziy laiko-
tarpio amatininky susivienijimas,
turéjes savo véliava, vidaus tvar-
kg, dalyvaudaves miesto Sventé-
se, valdovy sutiktuvése?

Kam priklausé rastas XVI a. auk-
sinis ziedas su trimis brangakme-
niais - deimantu, smaragdu ir ru-
binu?

Kas buvo Lietuvos didziojo kuni-
gaikscio ir Lenkijos karaliaus Zy-
gimanto Augusto didzioji gyve-
nimo meilé?

. Koks amatas jrasytas | UNESCO

reprezentatyvuyjj Zmonijos nema-
terialaus kultGros paveldo sgrasa?
Kiek Lietuvos kultdros ir gamtos
vertybiy jrasyta | UNESCO Pasau-
lio paveldo sarasus?

. Kuris Lietuvos didysis kunigaiks-

tis savo laiskais kvieté j Lietuvos
sostine - Vilniy - atvykti gyventi
ir dirbti jvairiy sriciy amatininkus
ir atvéré duris skirtingoms kulta-
roms?

Vilniaus baznycia, minima tarp
pasaulio graziausiy plytiniy pas-
taty, sumdaryta is 33 rasiy skir-
tingos formos plyty. Legenda
byloja, kad Napoleonas noréjo is-
sinesti baznycig ant delno j Pary-
Ziy.

. Vilniaus senamiescio gatvelé, glo-

bojanti ne vieng laiko iSbandyma
atlaikiusj amata.

. XIV a. maldos namai, seniausias

Vilniaus architektdros paminklas,
kuris buvo skirtas i Hanzos sa-
jungos miesty j Vilniy atvykstan-
tiems amatininkams ir pirkliams.

10. Kas kelia didziausig Siuolaikinj

pavojy tradicinei amatininkystei?

DO YOU KNOW..?

(Answers on page 68)

1.

Association of medieval craftsmen,
which had its own flag and rules, and
participated in city’s and ruler’s fests.
Who was the owner of a golden 16™
century ring with 3 gemstones - di-
amond, emerald and ruby?

The greatest love of the Grand
Duke of Lithuania and King of Po-
land Sigismund II.

Which craft is included in UNESCO
list of Intangible Heritage of Hu-
manity?

How many Lithuanian cultural and
natural values are included in UNE-
SCO World Heritage lists?

Which Grand Duke of Lithuania in-
vited craftsmen to live and work
in Vilnius, the capital of Lithuania,
and opened the door to different
cultures?

A church in Vilnius, which is
amongst the most beautiful brick
buildings in the world and built us-
ing 33 different shapes of bricks.
According to the legend, Napoleon
wanted to take this church back to
Paris in the palm of his hand.

A street in Vilnius Old Town, which
protects and keeps a lot of crafts
that have endured many challeng-
es of time.

A house of prayers, dated back to
the 14t century, the oldest architec-
ture building in Vilnius, which was
dedicated to craftsmen and mer-
chants coming to Vilnius from Han-
seatic League cities.

. The greatest modern threats for

traditional craftsmanship.

. Where did the names of Odmin-

iy [Currier] and Tymo [Goatskin]
Streets in Vilnius originate from?



.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
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IS kur kilo Odminiy, Tymo gatviy
Vilniuje pavadinimai?

Ka nuo XV a. senieji amatininkai
vadino Sedevru?

Nuo pat Vilniaus auksakaliy ce-
cho jkdrimo 1495 m. | cecha
priimtas meistras gaudavo du
ipareigojimus: pateikti jvertinti
bandomuosius gaminius (taure,
spauda, ziedq) ir... Koks buvo an-
trasis jpareigojimas?

Ka nuo XV a. senyjy amatininky
cechy laiky zargonu reiské Zo-
dziai partacis, peckelis, fuseris?
Amatininky cechy Vilniuje kdri-
mosi laikotarpiu amatininky nesu-
tarimus, susijusius su gamybiniais
reikalais, spresdavo cecho teis-
mas. GriezCiausia taikoma baus-
mé buvo pasalinimas i$ cecho
nariy, bet bdta ir Svelnesniy baus-
miy, dazniausia jy - bauda. Taciau
ji buvo mokama ne pinigais, o
tam tikra visiems meistrams vie-
noda medziaga. Kokia tai medzia-
ga? Kodél?

Vienintelé meno forma, jungianti
stiklg ir Sviesg?

Kaip vadinamas keramikiniy dirbi-
niy gamybai naudojamas rankinis
puodziaus ratas?

Kokio amato jrankiai jau nuo Il a.
buvo dedami j kapus greta meta-
liniy papuosaly ir ginkly?

Kokioje vietovéje buvo rasti se-
niausi marguciai (lll a. pr. Kr.)?

20.Kokiu amatu vertési apsodininkai?

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Medieval craftsmen used a term
chef-d’oeuvre. Why and for what
purpose was it used?

From the beginning of establishing
guilds, a newly accredited master
obliged to two things: to submit his
products for evaluation (glass, seal,
ring, etc.) and..What was the sec-
ond obligation?

What meaning is hiding under the
words partacis, peckelis, fuseris
used by medieval masters?
Arguments between the craftsmen
used to be solved by the court of
the guild. The harshest punishment
for craftsmen was elimination from
the guild. But usually more gentle
punishments were applied, often - a
fine. However, the fine was not paid
in money, but in a common materi-
al. What kind of material was that,
and why?

The only form of art which unites
glass and light.

How is a primitive potter’s device,
used for making ceramic items,
called?

Specific tools were placed as
shroud in the grave together with
deceased. Which craft did those
tools belong to?

In which region were the oldest Easter
eggs found (in the 3 century BC)?

20.The guild of wood processors was

established in 1579. Several crafts-
men such as joiners, engravers,
wood turners and organ makers
worked there. What kind of craft,
which was very popular and neces-
sary at that time, was also includ-
ed in this guild? How do you call
craftsmen who represent this craft?

63



AMATY ATSPINDZIAI ROMANTISKAJAME VILNIUJE / CRAFT REFLECTIONS IN ROMANTIC VILNIUS

KRYZIAZODIS ,,AMATAI
ROMANTISKAJAME VILNIUJE

(atsakymai p. 69)

1. M

2. A

3. N

4 V)

5. |F

6. A

7. | K

8. T

9. U

10. R

n o

12. S
Klausimai

1. Kas prekiauja Kaziuko mugéje savo
gaminiais?

2. Senovés amatininky susivienijimas,
turintis savo véliava, vidaus tvarka,
statuta.

3. Kokie amatininkai isdirba oda?

4. Moliniy indy gamintojas.

5. Stambi jmoné, pakeitusi amatininky
ranky darba.

6. Kalvio nukaltas gaminys (sakoma,
kad ,,nesa laime*®).

7. Koks amatininkas dirba su gele-
zimi?

8. AuksSciausios kvalifikacijos amati-
ninkas.

9. Amatininkas, mokantis statyti i$
plyty ir akmeny.

10. Vieta, kurioje dirba amatininkas.

1. 18 liny austas audinys.

12. Medinis indas duonai minkyti.
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RAIDZIY MARGUMYNAS

Raidziy margumyne raskite ir
apibraukite pasléptus Zzodzius
(40), susijusius su Vilniaus isto-
rinio centro svarba senyjy amaty
kontekste.

S|I|L|I|P|A|V|E|L|D|A|S|O]|S
E|A|K|I|A|[S|U|I|A|M|U|R|J|P|O
| IN|R|A|G|A|S|L|A|A|D|O|U|A|S
S|I|S|T|O|R|I|N|I|S|A|B|V]|S]I
TIM[S|A|T|T|R|I|A|T|UO|R|E|A|T
R I[|AIM|I|[N|E|U|[N|I|K|A|lL|U|S
AID|T|A|K|E|N|S|Y|K|R|B|Y|L|E
| |E|{N|V|A|C|E|25|V|L|Y|I|R|I|I
A|G|A|O|N|A|S|UIE|I|Z|N]|I|O|M
JISIM|L|S|O|A[N|R|A|I|A|K|L|A
EIA|I|I|A|T|N|E|T|I|A|S|A|I]|N
DIR|G|U|D|A|S|S|Y|S|I|R|E|N|E
UlU|Y|T|Y|T|A|C|B|A|R|O|K|A|S
AIMIZ|IA|Z|S|S|O|E|K|A|L|V|I]|S

Pasaulio, paveldas, unikalus, sena-
miestis, istorinis, centras, sos, verty-
bé, Neris, pilis, rGmai, madras, voliuta,
stato, barokas, Renesansas, gotika,
Ona, Zygimantas, Barbora, Gaonas,
zydas, rabinas, Usai, gudas, vynai,
Umai, amatai, meistrai, stikliai, au-
déjai, kalvis, kryziai, juvelyrika, linai,
oda, dida, ragas, rata, asla.
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LIETUVIUY LIAUDES M|SLES,
SUSIJUSIOS SU AMATAIS

(atsakymai p. 69)

1. MisSke gimes, miske auges | burng

lenda.

Sulinys be dugno.

Tupi kampe tupinys, neiSvezty net

arklys.

Tvirtas bernas, susisuke kelnés.

Kur Suo tupéjo, ten skylé liko.

Visas medzio, o galva gelezies.

Viena pelé, dvi uodegos.

Miske gimes, miske auges, paréjes

namo batais avi.

9. Kai zeméje buvau, visi mindé, kai i$
zemes iséjau - kietu akmeniu pavir-
tau, kai su draugais susiéjau - ugny-
je degiau.

10. Aplink vyry eilé, o vidury - tyré.

1. Trapus - ne kiausSinis, slidus - ne
ledas.

12. Viena ranka Saudo, kita ranka gaudo.

13. Kas adata bado, save gina nuo bado.

14. Penkios avelés vieng klgelj pesa.

15. Ziema brolis, vasarg molis.

16. Viduryje gelezinis, aplinkui medinis,
veja lininis.

17. Kas audzia be stakliy.

18. Kai lauke buvau - lingavau, svyravau,
kai namo paréjau - nuogus apvilkau.

AN
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LIETUVIY LIAUDIES PATARLES
IR POSAKIAI, SUSIJE SU
AMATAIS

« Darbas meistra giria.

¢ Amatas - gyvenimo pamatas.

* Devynis kartus pamatuok, desimta
kirpk.

e Devyni amatai, deSimtas badas.

* Amatas vieng ponu padaro, kita
0Zzio ragan suvaro.

* Kas i$ vyzos juokias, vyzos never-
tas.

«  Nemokédamas ir naginiy nepasidsi.

* Amata sunku pagauti, bet su juo
lengva gyventi.

* Nesigirk audeklu, kol dar linai ne-
seti.

e Su auksu nueisi, be gelezies ne-
apsieisi.

* Asotis naudingas, kol vandenj nesa.

e Amatas duonos nepraso, peciy
nelauzo.

* Menkas amatininkas be gery pa-
bUkly.
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ATSAKYMAI

Ar Zinai...?

O oA NN

12.

13.
14.

15.

6.

17.

18.
19.

Cechas

Barborai Radvilaitei

Barbora Radvilaité

Kryzdirbysté

1

Lietuvos didysis kunigaikstis Ge-
diminas

Sv. Onos baznyéia

Stikliy gatvé

Sv. Mikalojaus baznycia

. Masiné gamyba, ki¢as
. Siy gatviy pavadinimai kilo nuo

juose gyvenusiy ir dirbusiy odinin-
ky, kurie iSmindavo (iSdirbdavo)
odas. Viena i$ jy - tymas - isdirb-
ta ozio oda.

1569 m. Lietuvos didysis kunigaiks-
tis Zygimantas Augustas patvir-
tino savo tévo Zygimanto | privi-
legijg kalviams, katiliams, prie jy
prijungdamas ginklininkus ir dum-
plininkus. Ankstesnis statutas buvo
papildytas punktais, nurodandciais,
kad visi meistrai privalo pateikti
kilmés, amato iSmokimo dokumen-
tus, darbo pavyzdi - ,$edevra“. ,Se-
devras“ - pameistrio baigiamasis
darbas, kurj apsigynes, jis bldavo
iSventinamas | meistrus.

Per metus susirasti Zzmona.
Amatininka, nepriklausantj cechui.
Jei cecho pameistrys dirbdavo pas
tokj meistra, jis galédavo bati pasa-
lintas i$ cecho.

Vasko akmuo (16 kg) cecho is-
laikomo altoriaus baznycioje zva-
kéms lieti.

Vitrazas

Stovylas

Verpimo ir audimo jrankiai
Arabijoje

20.Ginkly mediniy daliy gamyba

ANSWERS

Do you know..?

©®NO G A WNS

Guild.

Barbora Radvilaité.

Barbora Radvilaité.

Cross crafting.

Eleven.

Grand Duke of Lithuania Gediminas.
Church of Saint Ann.

Stikliy Street.

Church of Saint Nicholas.

. Massive production and kitsch.
. The names of these streets originat-

ed from leather tanners who lived
and worked here.

. In1569, the Grand Duke of Lithuania

Sigismund Il confirmed a privilege
endowed by his father Sigismund |
for blacksmiths and cauldron mak-
ers, adding armorers and bellows
makers to them. The previous stat-
ute was supplemented with arti-
cles that all masters must provide
documents of their origin and craft
learning, and also an example -
“chef-d’oeuvre” or “masterpiece”.
“Chef-d’oeuvre” is a final piece of
work of an apprentice, by which he/
she is evaluated and consecrated, or
not, into a master of craft.

. To find a wife in the course of one

year.

. A craftsman who did not belong

to the guild. If apprentice, who be-
longed to the guild, worked with
such a craftsman, he could have
been eliminated from the guild.

. Beeswax stone (16 kg) for mak-

ing candles used for church altar,
which was financially supported by
the guild.

. Stained glass.

Manual potter's wheel.

. Spinning and weaving tools.
. In Arabia.

20.Gun stock makers.
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12.

Amatininkai
Cechas
Odininkai
Puodzius
Fabrikas
Pasaga
Kalvis
Meistras
Mdarininkas

. Dirbtuve

Drobé
Kubilas

Mijslés

©CONO U A WN S

Medinis Saukstas
Ziedas

Krosnis

Graztas

Graztas
Plaktukas

Vyza

Kurpalis

Moliné plyta

. Duonkubilis

Stiklas

. Audéja audzia

. Siuvéja, batsiuvys
. Verpia

. Krosnis

. Ratelis

Voras tinklg audzia

. Linas
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